Vseobecné pojistné
podminky pro cestovni
zdravotni pojisteni
cizincu

Zvlastni pojistné podminky:
« Pojisténi nutné a neodkladné zdravotni péce cizincl
- Pojisténi odpovédnosti za skodu

« Pojisténi pro pripad Urazu o

wwwuyitalitas.cz  (§) +420296 339 629 VITALITAS

POJISTOVNA



VSeobecné pojistné podminky
pro cestovni zdravotni
pojisténi cizincid NZPC01/01.2024

VSeobecné pojistné podminky pro cestovni zdravotni pojisténi
cizinc byly schvaleny predstavenstvem Vitalitas pojistovny,
a.s. a nabyvaji G¢innosti dne 1. 1. 2024.

Clanek 1
Vymezeni pojmu

1. Pojisténi pro cestovni zdravotni pojisténi cizincl sjednava-
né Vitalitas pojisfovnou, a.s., se fidi zakonem &. 89/2012
Sb., obéansky zakonik, v platném znéni, dale zakonem
€.326/1999 Sb., o pobytu cizinclti na tzemi Ceské republi-
ky (déle jen CR), ve znéni pozdéjsich predpisti a ostatnimi
obecné zavaznymi pravnimi predpisy CR, témito véeobecny-
mi pojistnymi podminkami, pfislusnymi zvlastnimi pojistnymi
podminkami pojisténi pro cestovni zdravotni pojisténi cizincl
a pojistnou smlouvou.

2. Pro Ucely sjedndvaného pojisténi maji nize uvedené pojmy
nasledujici vyznam:

a) pojistitelem se rozumi Vitalitas pojistovna, a.s.,
IC 25710966, se sidlem Praha 7, HoleSovice, Tusarova
1152/36, PSC 170 00, zapsana v obchodnim rejstfiku ve-
deném Méstsky soudem oddil B, vlozka 5646;

b) pojistnik je osoba, ktera uzavrela s pojistitelem pojistnou
smlouvu a je povinna zaplatit pojistné;

c) pojisténym je cizinec (fyzicka osoba, ktera neni statnim
obéanem CR), na jehoz zdravi se pojisténi vztahuije;

d) opravnénou osobou je osoba, které v dlsledku pojistné
udalosti vznikne pravo na pojistné plnéni, opravnénou
osobou je pojistény pokud pravni predpis nebo pojistna
smlouva nestanovi jinak;

€) pojistnou uddlosti je nahodilda udélost, specifikovana
v téchto v8eobecnych pojistnych podminkach, zvlastnich
pojistnych podminkach a blize uréena v pojistné smlouve,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout
pojistné pInéni;

f) pojistnym zajmem je opravnéna potieba ochrany pred na-
sledky pojistné udalosti;

g) Skodnou uddlosti je skute¢nost, ze které vznikla Skoda

a ktera by mohla byt divodem vzniku prava na pojistné
plnéni;

h) pojistnym je Uplata za soukromé pojisténi;

i) pojistnou dobou je doba, na kterou bylo soukromé pojis-
téni sjednano;

j) pojistnym obdobim je ¢asové obdobi dohodnuté v pojist-
né smlouvé, za které se plati pojistné;

k) béZznym pojistnym je pojistné stanovené za pojistné obdo-
bi placené pojistnikem v pravidelnych platbach;

1) jednordzovym pojistnym je pojistné dohodnuté za celou
dobu, na kterou bylo soukromé pojisténi sjednéno;

m) pojisténim Skodovym je pojisténi, jehoz icelem je ndhrada
Skody (Ubytku majetku) vzniklé v dusledku pojistné uda-
losti;

n) pojisténim obnosovym je pojisténi, jehoz Ucelem je ziskani
obnosu, tj. dohodnuté finanéni ¢astky v disledku pojistné
udalosti ve vysi, ktera je nezavisla na vzniku nebo rozsahu
Skody;

0) pojistnou smlouvou se rozumi smlouva o finan¢nich sluz-
bach uzaviend mezi pojistitelem a pojistnikem, jejimz
obsahem je zejména zavazek pojistitele, v pfipadé vzniku
pojistné udalosti, poskytnout ve sjednaném rozsahu po-
jistné pInéni a pojistnik se zavazuje zejména platit pojist-
né;

p) pojistnym pInénim je ¢astka, kterou je pojistitel povinen
plnit na zakladé pojistné smlouvy, nastane-li pojistna
uddlost specifikovana v téchto vSeobecnych pojistnych
podminkach, zvlastnich pojistnych podminkach a pojistné
smlouve;

q) repatriaci se rozumi prevoz pojisténého nebo télesnych

pozUistatksi ze zahraniéni nebo CR zpét na Uzemi statu,

jehoz cestovni doklad pojistény viastni;

asistenéni sluzba je zabezpecovana smluvnim partnerem

pojistitele, jejim uCelem je poskytnout pojisténému pomoc

v souvislosti s pojistnou udalosti (feSeni jazykovych pro-

blémU pfi komunikaci se zdravotnickym zafizenim, zorga-

nizovani prevozu nebo repatriace pojisténého);

s) smluvni zdravotnické zafizeni je zdravotnické zafizeni

na Uzemi CR, se kterym ma smluvni partner pojistitele

uzavienou smlouvu o poskytovani zdravotni péce v sou-
vislosti s timto pojisténim;

schengensky prostor je Uzemi vétSiny evropskych stat

(zemi Schengenské dohody), na kterém mohou osoby

prekracovat hranice smluvnich statt na kterémkoliv misté,

aniz by musely projit hrani¢ni kontrolou, pfi¢emz smluvni-

mi staty jsou jak zemé Evropské unie, ale i nékteré neclen-

ské zemé EU;

u) nutnou a neodkladnou péci se rozumi zdravotni péce po-
skytnuta pojisténému, ktera se skldda z nezbytné péce
zdravotnické pohotovostni a zachranné sluzby, z Iékafem
indikované prepravy do nejbliz§iho zdravotnického zafi-
zeni, ze stanoveni diagndzy a lé¢ebného postupu véetné
nezbytnych vysSetfeni, z nutnych a neodkladnych zdra-
votnich vykont véetné nezbytnych |ék{l a zdravotnického
materidlu, z nezbytné hospitalizace po dobu nezbytné
nutnou, a to maximalné v rozsahu nutné a neodkladné
péde hrazené z vefejného zdravotniho pojisténi v CR;

v) smluvnim partnerem pojistovny je pojistovnou uréena
osoba, jeZ jedna jménem pojistovny a v jejim zastoupeni.

r)

i

=

. Pojistna smlouva o cestovnim zdravotnim pojisténi ci-

zincl slouZi jako doklad pfi pobytu do 90 dnl dle zékona
&. 326/1999 Sb., o pobytu cizincti na tzemi CR, ve znéni
pozdéjsich predpisd.

. V8eobecné pojistné podminky a zvlastni pojistné podminky

jsou nedilnou soucasti pojistné smlouvy. Pojistnik musi byt
s témito vSeobecnymi a zvlastnimi pojistnymi podminkami



pred uzavienim pojistné smlouvy prokazatelné seznéamen,
coz potvrdi svym podpisem pojistné smlouvy anebo jinym
zpUsobem, prokazujicim sezndmeni se s pojistnymi pod-
minkami, napf. souhlasem s uzavienim pojistné smlouvy pfi
sjednavani cestovniho zdravotniho pojisténi cizinct elektro-
nickou formou. VSeobecné a zvlastni pojistné podminky plati
po celou dobu trvani pojisténi sjednaného pojistnou smlou-
vou a nelze je bez souhlasu pojistnika ménit.

5. Ustanoveni vSeobecnych pojistnych podminek se uplatni
vzdy, pokud neni ve zvlastnich pojistnych podminkéch sta-
noveno néco jiného. V pfipadé rozporu mezi zvlastnimi po-
jistnymi podminkami a vS§eobecnymi pojistnymi podminkami
maji prfednost ustanoveni obsazena ve zvlastnich pojistnych
podminkach.

Clének 2
Uzemni platnost pojisténi

1. Pojisténi se vztahuje jen na pojistné udalosti, které vznikly
pfi legalnim pobytu pojisténého na Uzemi schengenského
prostoru, s vyjimkou statu, jehoz je pojistény statnim obca-
nem, nebo ve kterém je Gcastnikem vefejného zdravotniho
pojisténi.

2. Pro Uzemi schengenského prostoru, dle odst. 1 tohoto ¢lan-
ku, s vyjimkou uzemi CR, se pojiténi vztahuje na turisticky
pobyt pojisténého v rozsahu nutné a neodkladné péce. Délka
jedné zahrani¢ni cesty do zemi schengenského prostoru je
max. 30 dni.

Clanek 3
Uzavieni pojistné smlouvy, poéatek
a konec pojisténi

1. Pfedpokladem vzniku pojisténi je uzavreni pojistné smlouvy
a zaplaceni pojistného pojistiteli. Nabidku pojistitele mtze
pojistnik pfijmout i véasnym zaplacenim pojistného ve vysi
uvedené v nabidce.

2. Pojisténi vznika a nabyva ucinnosti nejdfive den nasledujici

po zaplaceni pojistného, ovSem nikoli pfed datem uvedenym
v pojistné smlouvé jako pocatek pojisténi, neni-li v pojistné
smlouvé anebo ve vSeobecnych ¢i zvlastnich pojistnych
podminkach stanoveno jinak.
3. Pojisténi se sjednava na pojistnou dobu presné stanovenou
v pojistné smlouveé, ktera vSak nesmi byt del$i nez 90 dni.
4. Pojisténou osobou miZe byt pouze cizinec, tj. osoba, ktera
neni statnim ob&anem CR, na jejiz Zivot nebo zdravi se po-
jisténi vztahuje.
5. Nepojistitelné jsou osoby s tézkymi nervovymi poruchami,
osoby s duSevnimi nemocemi a osoby trpici ochrnutim,
drogovou, alkoholovou zavislosti a zavislosti na Iécivech,
cirhézou jater, rakovinou, zhoubnym nadorem (karcinom),
nemoci TBC, dialyzou ledvin, infekci HIV, nemoci AIDS.
6. S nepojistitelnou osobou nelze platné uzavfit pojistnou
smlouvu. Pro nepojistitelné osoby si pojistitel vyhrazuje pra-
vo odmitnout uzavreni pojistné smlouvy. Paklize pojisténa
osoba nebo pojistnik védéli o skute¢nostech, které zabrario-
valy uzavieni pojistné smlouvy pred jejim pocatkem, a k uza-
vieni smlouvy presto doslo, pojistitel je opravnén odmitnout
plnit za pojistnou udalost, ke které doslo z neplatné uzaviené
pojistky.
7. K zaniku pojistné smlouvy a pojisténi z ni vyplyvajici dochazi:
a) dnem, ktery byl v pojistné smlouvé stanoven jako posledni
den doby trvani smlouvy, tj. uplynutim pojistné doby;

b) vypovédi ze strany pojistnika anebo pojistitele, a to
za podminek stanovenych v ob&anském zakoniku anebo
v téchto pojistnych podminkach;

c) odstoupenim pojistnika anebo pojistitele od pojistné
smlouvy, a to za podminek stanovenych ob&anskym za-
konikem;

d) dohodou, kdy v této dohodé musi byt uréen okamzik zani-
ku soukromého pojisténi a dohodnut zplsob vzajemného
vyrovnani zavazkd;

e) dnem odmitnuti repatriace pojisténym nebo jeho zakon-
nym zastupcem;

f) dnem pravni moci rozhodnuti o ukonéeni platnosti povo-
leni pojisténého k pobytu v CR;

g) dnem zamitnuti Zadosti poji§téného o povoleni k pobytu
v CR;

h) dnem nabyti pravni moci rozhodnuti o vyhosténi nebo

o spravnim vyhosténi;

dnem, kdy pojistnik nebo pojistény oznami a prokaze po-

jistiteli, ze se pojistény stal iastnikem verejného zdravot-

niho pojisténi podle zakona ¢. 48/1997 Sb., o vefejném
zdravotnim pojisténi;
j) dnem, kdy se stane pojisténa osoba nepojistitelnou dle
odstavce 5 tohoto ¢lanku;
k) zanikne-li pojistny zajem.

8. V pripadé zaniku pojisténi je pojistény povinen vratit pojisti-

teli vSechny doklady osvédcujici platnost pojisténi.

-

Clanek 4
Pojistné a placeni pojistného

1. VySe pojistného se uréuje podle sazeb stanovenych pojisti-
telem a je obsazena v pojistné smlouveé.

2. Pojistné je splatné v eské méné.

3. Pojistné je pojistnik povinen uhradit za celou dobu trvani
pojisténi najednou, ihned po uzavreni pojistné smlouvy, ne-
bylo-li ujednano jinak.

4. Je-li provedena hotovostni platba, je dnem zaplaceni den
prevzeti financni ¢astky prijemcem.

5. Je-li pojistné hrazeno prostrednictvim penézniho Ustavu,
banky nebo provozovatele postovnich sluzeb, je pojistné
uhrazeno dnem odepsani celé ¢astky pojistného z Uctu
pojistnika na pfislusny ucet pojistitele, vedeny u banky.
O odepsani pojistného z Uctu pojistnika na Ucet pojistitele,
musi byt pojistitel informovan zplsobem prokazujicim tuto
skute¢nost.
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6. V pripadé, Zze nedojde ke vzniku pojisténi, vrati pojistitel
pojistnikovi zaplacené pojistné snizené o naklady spojené
s uzavfenim pojistné smlouvy a jeji spravou, které &ini 20 %
z pfijatého pojistného.

7. Zanikne-li poji§téni z jakéhokoli dlivodu v dobé trvani pojis-
téni, nalezi pojistiteli pojistné za dobu trvani pojisténi.

Clanek 5
Rozsah a splatnost pojistného pInéni

1. Pojistitel pIni u Skodového pojisténi pouze do vyse skutec-
né vynalozenych néakladl souvisejicich s nemoci, Urazem,
poskozenim, zni¢enim ¢i Skodou na zdravi anebo majetku.
Naklady dle véty prfedchozi musi byt pojistiteli Fadné proka-
zany.

2. Pojistitel pIni maximalné do vySe sjednanych pojistnych
castek, které jsou uvedeny v pojistné smlouvé, pricemz cel-
kova vyse pojistného plnéni stanovena v pojistné smlouvé
se vztahuje na jednu pojistnou udalost vzniklou na zékladé
uzaviené pojistné smlouvy, z nizZ je pojistné pinéni poskyto-
vano, nebylo-li ujednano jinak.

3. Pojistné pInéni je splatné do 15 dnd, jakmile pojistitel skongil
Setfeni nutné ke zjisténi rozsahu povinnosti plnit. Setfeni je
skonéeno, jakmile pojistitel sdéli opravnéné osobé vysled-
ky Setfeni. NemUze-li byt Setfeni skonceno do tfi mésicu
po ohlaseni pojistné udalosti pojistiteli, poskytne pojistitel
pojisténému na pisemné pozadani pfimérenou zalohu, po-
kud je jeho povinnost plnit nesporna. Nelze-li ukongit Setfeni
nutna k zjisténi pojistné udalosti, rozsahu pojistného pInéni
nebo k zjisténi osoby opravnéné pfijmout pojistné plnéni
do tfi mésicli ode dne oznameni, pojistitel oznamovateli
sdéli, pro¢ nelze Setreni ukongit.

4. Pojistné plnéni je splatné v CR a v &eské méné. Pro prepodet
plati kurz platného kurzovniho lisku, ktery vydala CNB 1. pra-
covni den v mésici, ve kterém je pojistna uddlost likvidovana.

5. V pfipadé pInéni vice pojistitelli z téZze pojistné udalosti, pIni
pojistitel pouze v poméru ¢astky, které je povinen pinit podle
smlouvy, k ¢astkam, které jsou Uhrnem povinni plnit v8ichni
pojistitelé.

6. V pfipadé, Ze bylo u pojistitele sjednano vice pojisténi
na stejné obdobi a stejné riziko, je pojistitel povinen plnit
pouze z jednoho pojisténi, a to do vySe maximalni pojistné
Gastky.

7. Pokud bylo poskytnuto pojistné pinéni za $kodu, za kterou
ma pojistény narok na nahradu vici tfeti osobé, pak tento
narok prechdzi na pojistitele, a to az do vyse pojistného
pinéni, které pojisténému poskytl.

Clanek 6

Povinnosti pojisténé osoby, pojistnika

a opravnénych osob, duisledky jejich poru-
Seni

1. V pfipadé pojisténi ciziho pojistného nebezpedi je pojistnik
povinen seznamit pojisténého s obsahem pojistné smlouvy,
ktera se tyka pojisténi jeho nebezpedii s jeho povinnostmi vy-
plyvajicimi z této smlouvy, a to nejpozdéji do vzniku pojisténi.

2. Pojisténa osoba, pojistnik, popf. opravnéna osoba je povinen
zejména:

a) pravdivé a neprodlené zodpovédét dotazy pojistitele pfi
sjednani pojistné smlouvy;

b) ucinit vSe k odvraceni pojistné udalosti a snizeni rozsahu
jejich nasledkd, zejména pak fidit se pokyny pojistitele;

c) informovat pravdivé a neprodlené o vzniku, rozsahu na-
sledkl pojistné udalosti, pravech tietich osob, jakémkoliv
vicenasobném pojisténi a bez zbyte¢nych odkladd pred-

loZit veskeré podklady nutné k vySetreni pojistné udalosti
a poskytnout pojistiteli veSkerou potfebnou soucinnost.
Bude-Ii mit nespInéni povinnosti dle véty pfedchozi za na-
sledek ztizeni anebo znemoznéni provedeni fadného Set-
feni pojistné udalosti je pojistitel opravnén pojistné pinéni
prfimérené snizit dle odst. 6 tohoto ¢lanku, a souc¢asné
obsahuje-li oznameni védomé nepravdivé nebo hrubé
zkreslené podstatné Udaje tykajici se rozsahu oznamené
udalosti, anebo zaml&i-li se v ném védomé udaje tykajici
se této udalosti, ma pojistitel pravo na nahradu nakladd
ucelné vynaloZzenych na Setfeni skutecnosti, o nichz mu
byly tyto Udaje sdéleny nebo zami¢eny;

d) v piipadé pojistné udalosti zbavit osetrujiciho Iékare micen-
livosti a na zadost pojistitele se podrobit Iékarské prohlidce
u pojistitelem uréeného Iékare. Pojisténa osoba je povinna
na zadost pojistitele predlozit i Uplnou Iékarskou dokumen-
taci;

e) Ukony vyzadané pojistitelem v souvislosti s Setfenim po-
jistné udalosti provést bez zbyte¢ného prodleni;

f) pojisténa osoba je povinna pfi své ¢innosti dodrZzovat pfi-
slusna bezpec¢nostni opatrenti;

g) pojisténa osoba je povinna zajistit Uredni preklad vSech
dokladl predkladanych pojistnikovi, které jsou v jiném nez
Geském nebo anglickém jazyce a to na své naklady;

h) v piipadé pojistné udalosti piné spolupracovat s osetrujicim
lékafem, dodrzovat jeho doporuéeni tykajici se Ié¢ebného
rezimu a pokracovat v lé¢eni az do jeho skonceni;

i) pravdivé vyplnit formular hlaSeni pojistné udalosti a odpo-
védét pravdivé na vSechny v ném uvedené dotazy;

j) zaslat vypInény formular hldSeni pojistné udalosti zpét po-
jistiteli;

k) zabezpedit vyhotoveni zprav a posudkd, které si pojistitel
vyzada.

. V pfipadé pojistné udalosti je pojisténa osoba, pojistnik, popr.

opravnénd osoba povinna:

a) fidit se pokyny pojistitele nebo jim povérené asistencni
sluzby;

b) vzdy kontaktovat asisten¢ni sluzbu, pokud je nezbytna
hospitalizace nebo naklady na lékarské osetreni a vysetreni
véetné nakladd na léky;

c) na uzemi schengenského prostoru vzdy kontaktovat asis-
tenéni sluzbu, ktera kromé pomoci s vybérem zdravotniho
zarizeni odsouhlasi véechna vysetreni, véetné téch, ktera
doporucil Iékaf;




d) prostfednictvim asistenéni sluzby pozadat o zorganizovani
repatriace ze zemi schengenského prostoru nebo CR zpét
na Uzemi statu, jehoz cestovni doklad pojistény vlastni.
Pokud by repatriace byla zorganizovana pojisténou osobou
¢i jinymi osobami bez predchoziho vyslovného souhlasu
pojistitele, je pojistitel zbaven povinnosti hradit naklady
spojené s touto repatriaci. Pojistitel je opravnén ulozit
pojisténé osobé ndvrat z cesty na Uzemi schengenského
prostoru a to za podminky, Ze by navratem doslo k sni-
Zeni rozsahu pojistné udalosti. Pojistény je povinen fidit
se pokynem pojistitele k navratu ze zemi schengenského
prostoru. V pfipadé, Ze by poji§téna osoba nesplnila po-

vinnost dle véty pfedchozi, tak je pojistitel opravnén pinéni

pfimérené snizit dle odst. 6 tohoto ¢lanku;

4. Pokud dojde k pfimému vyrovnani naklad(i v schengenském
prostoru anebo v nesmluvnim zdravotnickém zafizeni v sou-
vislosti s pojisténou osobou, je pojis§téna osoba povinna vy-
zadat si a nasledné pojistiteli predlozit:

a) |ékarsky nalez o své diagnéze, provedenych vykonech
a o predepsanych lécich;

b) original Gcth &i faktur za provedené osetieni, které proka-
zuji vy$i narokd;

c) policejni protokol, pokud pojistna udalost nastala v sou-
vislosti s dopravni nehodou ¢&i v disledku trestnépravniho
jednani anebo jiného zavinéni treti osoby.

5. Pokud pojisténa osoba utrpi Uraz, je povinna oznamit jej po-
jistiteli.

6. Pokud doslo ke $kodé na zdravi ¢i majetku a existuje pode-
zfeni z trestné Ginnosti je pojisténa osoba povinna neprodlené
nahlasit pojistnou udalost policii a pojistiteli a predlozit vSech-
ny pozadované podklady.

7. Pokud mélo poruseni povinnosti stanovenych ve vSeobec-
nych anebo zvlastnich pojistnych podminkach anebo v po-
jistné smlouvé podstatny vliv na vznik pojistné udalosti, jeji
pribéh nebo na zvétseni rozsahu jejich nasledk(l anebo
na zjisténi nebo urceni vyse pojistného plnéni anebo zne-
moznilo predloZeni dokladl o tom, Ze ke vzniku $kody doslo
pojistnou udalosti ve smyslu téchto pojistnych podminek,
muze pojistitel pojistné pInéni snizit umérné tomu, jaky vliv
mélo toto poruseni na rozsah jeho povinnosti plnit. Pokud
pojistény Ci opravnénd osoba nesplini svou povinnost a ne-
predlozi pojistiteli podklady nutné k posouzeni vzniku pojistné
udalosti a jejiho rozsahu, neni pojistitel povinen plnit pojistné

pInéni v rozsahu, ktery se vztahuje na pojistné pinéni, které
neni mozné z divodu nepredlozZeni doklad( objektivné po-
soudit.

8. Pojistitel zadnym zplsobem neodpovida za dostupnost, roz-
sah a Urover poskytované zdravotni péce.

Clanek 7
Zavérecna ustanoveni

1. Partnerem pojistitele mlze byt asistenéni sluzba, smluvni
zdravotnické zafizeni nebo zdravotni pojistovna pusobici
v CR.

2. Pisemnost zaslana nebo predana pojistiteli se povazuje
za doru¢enou dnem jejiho prevzeti pojistitelem.

3. Pred uzavienim pojistné smlouvy byly zajemci o pojisténi,
resp. pojistnikovi sdéleny Udaje v souladu s ustanovenimi §
2760, §2774 a §1843 obcanského zakoniku.

4. Vsechny spory, vyplyvajici z cestovniho zdravotniho pojisténi
cizinctl nebo v souvislosti s nim vzniklé, budou, nedojde-li
k dohodé, fedeny u prislusného obecného soudu v CR podle
¢eského prava.

5. Pripadné spotiebitelské spory mezi pojistitelem a spotre-
bitelem je mozné Fesit rovnéz mimosoudni cestou. V tomto
pripadé mize spotiebitel kontaktovat subjekt mimosoudniho
fe$eni spotrebitelskych spord, kterym je Ceska obchodni
inspekce, Ustfedni inspektorat — oddéleni ADR, Stépanska
44,110 00 Praha 1, email: adr@coi.cz; webové stranky: adr.
coi.cz.

Zvlastni pojistné podminky

Pojisténi pro pripad urazu

Pojisténi nutné a neodkladné zdravotni péce cizincl se sjed-
nava jako pojisténi Skodové.

Cast 1. - Pojisténi nutné a neodkladné zdra-
votni péce cizinct

Clanek 1
Pojistna udalost

1. Pojistnou udalosti ve smyslu téchto pojistnych podminek je
Uraz nebo nemoc, ke kterym doslo béhem pojistného obdo-
bi na Uzemi, na které se vztahuje pojistna ochrana, a které
vyzaduji neprodlené oSetreni nebo léeni.

2. Pfedmétem pojistného plnéni jsou nutné a pfimérené nakla-
dy, opravnéné a prokazatelné vynalozené v souladu s plat-
nymi zdravotnickymi a pravnimi pfedpisy, a to na:

a) nutnou a neodkladnou zdravotni péci poskytnutou pojis-
ténému smluvnim zdravotnickym zafizenim;

b) nutnou a neodkladnou zdravotni péci poskytnutou pojis-
ténému nesmluvnim zdravotnickym zafizenim v nezbyt-
ném rozsahu, popf. do dosazeni stavu umoziujici pfevoz
pojisténého do smluvniho zdravotnického zafizeni nebo
repatriaci;

c) repatriaci nemocného pojisténého, ktera je organizovana
asistencéni sluzbou;

d) repatriaci télesnych ostatkl pojisténého, ktera je organi-
zovana asistenéni sluzbou.

3. Udalosti vzniklé z jedné pficiny a zahrnujici v8echny skute¢-
nosti i jejich nasledky, mezi kterymi existuje pfi¢inna, casova
nebo jina pfima souvislost, se povazuji za jednu pojistnou
udalost.
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Clanek 2

Vyluky z pojisténi

1. Pojistitel je zbaven povinnosti poskytnout pojistné pinéni
za udalosti, které nastaly:
a) pred zaplacenim pojistného;
b) mimo Gzemi CR v souvislosti s jinym nez s turistickym
pobytem pojisténého;
¢) mimo sjednanou Uzemni platnost pojisténi;
d) mimo sjednany rozsah pojisténi.

2. Pojistitel je déale zbaven povinnosti poskytnout pojistné pl-

néni, jde-li o:

a) udalosti, jejichz pfiznaky nastaly jiz pred uzavienim po-
jistné smlouvy nebo musely byt znamy pojisténému nebo
pojistniku pfed uzavienim pojistné smlouvy;

b) udalosti, kdy pojistény vycestoval do CR &i jiného statu
v schengenském prostoru za U¢elem ¢erpani zdravotni
péce nebo podstoupeni Iékarského zakroku;

c) naklady spojené s vySetfenim a [é€enim chronického one-
mocnéni nebo onemocnéni, kterym pojisténa osoba v den
pocatku pojisténi trpéla nebo o ném védéla, i kdyz dosud
nebylo 1éEeno;

d) onemocnéni, recidivujici v priibéhu minulych 12 mésicd;

e) vySetreni (v€etné laboratorniho a ultrazvukového) ke zjis-
téni téhotenstvi, jakékoliv komplikace v téhotenstvi, pfi
porodu a péci o novorozence;

f) umélé oplodnéni, vysetfeni a IéCbu neplodnosti, naklady
na antikoncepci;

g) vySetreni a Iéeni pohlavné prfenosnych nemoci ¢i AIDS
véetné vySetfeni na HIV pozitivitu;

h) naro¢na vysetreni indikovana odbornym |ékafem (poci-

taCova tomografie, ultrazvukova vysetfeni, endoskopie),

pokud Uhrada nakladl nebyla pfedem odsouhlasena po-
jistitelem;

preventivni prohlidky, kontrolni vySetreni, o¢kovani, reha-

bilitani procedury, naklady s pobytem v laznich, sana-

toriich, zotavovnach a podobnych zafizenich za u¢elem
|é¢ebnych nebo rehabilitaénich procedur, pokud neni
ve smlouvé ujednano jinak;

i) podpurné Iéky ¢i vitaminové preparaty;

k) Uhrady 1ékd nebo zdravotnickych prostfedkd neprede-
psanych |ékafem;

1) néaklady na nadstandardni péci;

m)kosmetické zakroky;

n) naklady na zhotoveni a opravy protéz - ortopedické, zub-
ni, ortéz, epitéz, bryli, kontaktnich ¢o¢ek nebo nasloucha-
cich pfistrojd;

0) provedeni Ukon mimo zdravotnické zafizeni, které nepro-
vadi lékar nebo zdravotni sestra majici k Ukonu kvalifikaci;

p) léCeni, které neni védecky uznavané ¢i Iéceni rodinnym
prislusnikem pojisténé osoby nebo osobou pojisténé oso-
bé blizkou;

q) vySetreni a [é€eni duSevni, psychické, neurologické zmény
¢i poruchy;

—

ozdravovnéch, lé¢ebnych Ustavech apod.;

s) osetieni zubl a sluzeb s nim spojenych (napf. zhotoveni
zubnich néahrad) s vyjimkou oSetfeni akutni bolesti, max.
v8ak do vySe uvedené na pojistné smlouvé.

t) nemoci a Uraz(, ke kterym doslo v souvislosti s Gc¢asti po-
jisténé osoby v jakémkoli druhu sportu na organizovanych
sportovnich aktivitach, soutézich, zapasech, zavodech
nebo pfipravach na né, stejné tak jako pfi profesionalné
provozovaném sportu;

u) nemoci a Urazy, ke kterym dos$lo v souvislosti s vale¢nymi
udalostmi, ob&anskou valkou, ob&anskymi nepokoji, akty

nasili véetné teroristickych, na nichz se pojistény aktivné
podilel, pronikavou radiaci, nuklearni reakci nebo radioak-
tivni kontaminaci, uc¢inky chemickych nebo biologickych
Zbrani;

v) udalosti, vzniklych po odmitnuti vySetreni Iékarem, které-
ho uréi pojistitel nebo jeho partner;

w) udalosti, kdy pojistény &i jeho zastupce podepise nega-
tivni revers.

Clanek 3
Pojistné plnéni

1. Pojisténi se sjednava v rozsahu nutné a neodkladné péce, se
sjednanymi vylukami z pojisténi dle ¢lanku 2 téchto zvlast-
nich pojistnych podminek a se sjednanymi limity pojistného
plnéni, které jsou uvedeny na pojistné smlouvé.

2. Pojisténi se vztahuje na:

a) ambulantni Iékarské oSetrent;

b) pobyt v nemocnici ve standardnim IGiZzkovém pokoji
po dobu nezbytné nutnou, ktery je podlozen Iékafskou
zpravou, tj. léCeni, zakroky a operace, které nebylo mozné
s ohledem na zdravotni stav pojisténého odlozit;

c) obvazovy material na zakladé lékarského predpisu;

d) 1éCebné prostiedky podminéné zdravotnim oS$etfenim
uréené k fixaci koncetin;

e) rentgenova diagnostika;

f) naklady na zdravotné indikovany prevoz do nejbliz§i ne-
mocnice nebo k |ékafi;

g) bezodkladné operace;

h) Iéky predepsané ambulantné Iékafem na jméno pojisténé-
ho v souvislosti s poskytovanim zdravotni péce v rozsahu
sjednaného tarifu pojisténi, s vyjimkou vyluk dle ¢lanku 2,
do vyse limitu sjednaného v pojistné smlouvé;
neodkladné stomatologické oSetfeni za i€elem odstranéni
akutni bolesti do limitu uvedeného v pojistné smlouvé;
poskytnuti asisten¢nich sluzeb, v&. repatriace nemocného
pojisténého i télesnych ostatkl pojisténého, ktera je or-
ganizovana partnerem pojistitele po schvaleni oSetfujicim
lékafem pojisténého, nebo odbornym lékafem partnera
pojistitele, a to do statu, jehoz cestovni doklad pojistény
vlastni ¢i vlastnil, popf. do statu, ve kterém ma ¢i mél
pojistény povolen pobyt.

-
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3. Pojistitel garantuje ekvivalent horni hranice pojistného pinéni
ve vys$i 60 000 EUR na jednu pojistnou udalost, vyplacenou
v CZK dle ¢lanku 5, odstavce 4 téchto vSeobecnych pojist-
nych podminek, bez ohledu na zménu kurzu EUR v{ci CZK,
pokud neni v pojistné smlouvé sjednano jinak.

Cast Il. - Pojisténi odpovédnosti za skodu
Pojisténi odpovédnosti za Skodu se sjednava jako pojisténi
Skodové.

Cléanek 1

Pojistna udalost

1. Z pojisténi odpovédnosti za $kodu ma pojisténa osoba pra-
vo, aby za ni pojistitel uhradil $kodu, ktera byla zpGsobena
pojisténou osobou a za kterou pojisténa osoba odpovida
podle pravnich predpisd statu, na jehoz tzemi byla $koda
zpUsobena.

2. Pojisténi se vztahuje na odpovédnost za $kodu na Zivoté
a zdravi nebo na véci, popfipadé z ni vyplyvajici jinou ma-
jetkovou skodu.

3. Pojistnou udalosti je vznik $kody tfeti osobé, ktera nasta-
la pfi b&zné a obvyklé Einnosti pojisténé osoby a za niz je
pojisténa osoba pravné odpovédna dle pravnich predpist
statu, na jehoz Gzemi byla $koda zplsobena.

Clanek 2
Vyluky z pojisténi

Pojisténi se nevztahuje na odpovédnost pojisténého za Skodu:

a) uznanou nad ramec stanoveny pravnimi predpisy;

b) zplsobenou provozem dopravnich prostfedkd, mezi kte-
ré patfi motorova vozidla, pfivésy, motocykly, motokola,
malotraktory a obdobna zafizeni s vlastnim pojezdovym
pohonem, letadla, rogalla, lodé&, plavidla apod. véetné
jejich prislusenstvi a dalsimi ¢innostmi, u kterych pravni
predpis uklada povinnost uzavfit pojisténi nebo se na né
vztahuje pojiSténi ze zakona;

c) kterou pojisténa osoba zplsobila sama sobég, ¢lendm
spole¢né doméacnosti, osobam blizkym pojisténé osobé
nebo osobam pojisténym toutéz pojistnou smlouvou;

d) zplsobenou na vécech vypUijcenych, najatych, svéfenych
do Uschovy, ¢i predanych pojisténé osobé do uzivani,
drzeni, k pfepravé ¢i zpracovani s vyjimkou vybaveni
ubytovaciho zafizeni;

e) zplsobenou na vécech, které pojisténa osoba uziva ne-
opravnéné;

f) zpUsobenou pfi vykonu povolani, podnikani nebo jiné
vydéle¢né ¢innosti;

g) zplsobenou provozovanim sporttl na jiné nez rekreaéni
drovni;

h) zplsobenou v souvislosti s provozovanim rizikovych
druht sportu (napf. lyZzovani, snowboarding, potapéni,
horolezectvi, rafting a jiné sjizdéni divokych fek, apod.),
pokud neni ve smlouvé ujednano jinak;

i) zpUsobenou v souvislosti s provozovanim lovu;

j) zplsobenou na Zivotnim prostiedi (napf. kontaminaci
vody, pldy, ovzdusi, poskozenim fléry a fauny apod.);

k) zpUsobenou zvifaty, ktera viastni nebo chova pojisténa
osoba, nebo osoba, za kterou ma pojisténa osoba zakon-
nou zodpovédnost;

1) zpUsobenou i z nedbalosti jinému zavle¢enim nebo roz-
Sifenim nakazlivé choroby lidi, zvifat nebo rostlin;

m)zplsobenou zasahem do osobnostnich prav a prav du-
Sevniho vlastnictvi véetné prav vyplyvajici z ochranné
znamky, vzoru, nazvu, ¢i patentovych prav;

n) zpUsobenou trestnou ¢innosti.

Clanek 3
Pojistné plnéni

1. Dojde-li k pojistné udalosti, pojistitel poskytne pojistné
plnéni do vyse pojistné ¢astky uvedené v pojistné smlou-
vé. Celkovy sjednany limit pojistného pinéni se vztahuje
na v8echny pojistné udalosti, které nastaly za trvani pojist-
ného vztahu. Okamzikem, kdy je poskytnuto plnéni, jimz
bylo dosazeno sjednaného limitu pInéni, tak narok na jaké-
koliv dals$i pInéni z uzaviené pojistné smlouvy nevznika.

2. Rozsah pInéni pojistitele, v jakém je povinen nahradit $kodu
za pojisténou osobu, je limitovan rozsahem skody, za kte-
rou odpovida pojisténa osoba poskozenému.

3. Vyse Skody musi byt pojistiteli Fadné prokazana.

Clanek 4
Povinnosti pojisténé osoby v pripadé pojist-
né udalosti

1. Pojisténa osoba je opravnéna uznat nebo uhradit $kodu
pouze s predb&znym pisemnym souhlasem pojistitele nebo
jim povérené asistencni sluzby.

2. Pojisténa osoba je povinna oznamit neprodlené pfislusnym
policejnim organtim kazdou $kodni udalost, ktera vznikla
za okolnosti vzbuzujicich podezieni z trestné ¢innosti a do-
dat pojistiteli policejni protokol preloZzeny do ¢eského jazyka.

3. Pojisténa osoba je povinna v pfipadé pojistné udalosti
informovat nejblizsi policejni stanici a vyzadat si policejni
protokol. Dale je pojisténa osoba povinna zajistit svédecké
vypoveédi a pisemna prohlaseni svédkl (véetné jména, pfi-
jmeni, adresy a popisu pfipadu) a tyto skute¢nosti nechat
zanést do policejniho protokolu.

4. Pojisténa osoba je povinna neprodlené nahlasit pojistiteli
vznik udalosti, kterd by mohla byt divodem vzniku prava
na pojistné plnéni.

5. Pojisténd osoba je povinna projednat s pojistitelem jakékoliv
pouziti pravnich sluzeb, fidit se pokyny pojistitele, a pokud
tak pojistitel rozhodne, nechat se zastupovat pravnim za-
stupcem uréenym pojistitelem.




6. Pojisténa osoba je povinna predlozit bezodkladné pojistiteli
vSechny potfebné informace a doklady o vzniku pojistné
udalosti (napf. policejni protokol, jména a adresy poskoze-
nych osob a pfipadnych svédkd a jejich pisemna prohlaseni,
doklad o vysi vzniklé Skody), které si pojistitel vyzada.

Cast IIl. - Pojisténi pro pfipad trazu
Pojisténi pro pfipad Urazu se sjednava jako pojisténi obnosové.

Clanek 1
Pojistna udalost

1. Pojistnou udalosti ve smyslu téchto pojistnych podminek je
Uraz pojisténé osoby, kterym bylo pojisténé osobé posko-
zeno zdravi anebo zpUsobena smrt.

2. Uraz je porucha zdravi zplisobena poji$téné osobé nezavisle
na jeji vili, nahlym, nasilnym a kratkodobym plsobenim
vnéjsich vlivl véetné plsobeni vlivl chemickych.

3. Za Uraz se téz povazuje:

a) utonuti;

b) télesna poskozeni zplisobena popalenim, bleskem, elek-
trickym proudem, plyny nebo parami, pozitim jedovatych
nebo leptavych latek, s vyjimkou pfipadd, kdy se ucinky
dostavily postupné;

c) vymknuti koncetin, stejné jako natrZzeni nebo odtrzeni
Casti koncetin a svalll na patefi, $lach, vaziva a pouzder
kloub( v disledku nahlé odchylky od bézného pohybu.

4. Urazem nejsou:

a) nemoci vcetné infekénich nemoci;

b) srde¢ni infarkt, mozkova mrtvice, amoce sitnice;

c) dusevni choroby a poruchy, a to i kdyZ se dostavily jako
nasledky Urazu;

d) nadory zhoubné i nezhoubné;

e) kyly vSech lokalizaci;

f) zhorseni nemoci nasledkem Urazu;

g) aseptické zanéty tihovych vackd, §lachovych pochev
a svalovych Upon@ (bursitidy, epikondilitidy, impetigment
syndrom);

h) preruseni degenerativné zménénych organl malym ne-
primym nasilim (Achillova $lacha, meniskus);

i) nahlé ploténkové paterni syndromy, poskozeni meziob-
ratlovych plotének;

j) krvaceni do vnitfnich organt a do mozku;

k) poranéni bricha nebo podbrisku, pokud vzniklo v disled-
ku zdravotni predispozice pojisténé osoby;

organicky podminéné poruchy nervového systému, vyjma
organickych poruch nervového systému, zplsobenych
organickym pos$kozenim pfi Urazu.

=

Clanek 2
Vyluky z pojisténi

1. Pojistitel kromé vyluk uvedenych v ¢asti I., ¢lanek 2 nepo-
skytne pojistné plnéni, jde-li o Urazy:

a) zplisobené psychickou poruchou ¢&i poruchou védomi,
srde¢nim infarktem, mozkovou pfihodou, epileptickym
zachvatem, cukrovkou apod.;

b) které zpUsobily drobné poskozeni klize a sliznic, ale maji
za nasledek vniknuti infekéniho &initele, ktery dfive nebo
pozdéji zplsobi onemocnéni (toto se nevztahuje na vztek-
linu a tetanus).

2. V pfipadé Urazu zplsobeného zjevnym precenénim viastnich
télesnych sil, schopnosti a znalosti, eventualné nedbalosti,
je pojistitel opravnén snizit své plnéni.

3. Pokud k nasledkdim urazu pfispély i nemoci nebo télesné
vady pojisténého, dochazi ke kraceni pInéni v poméru k po-
dilu spoluplsobeni nemoci nebo télesné vady, Cini-li tento
podil alespori 25 %.

Clanek 3
Pojistné pInéni

1. Smrt pojisténého.

Zemfre-li pojisténa osoba do 1 roku od pojistné udalosti na na-
sledky Urazu, vznikd narok na pojistné pInéni ve vysi pojistné
castky sjednané pro pripad smrti. Od pojistného pInéni se ode-
Cte jiz vyplacend ¢astka plnéni nebo zaloha na plnéni za trvalé
nasledky tohoto Urazu.

2. Trvalé nasledky urazu.

Trvalymi nasledky se rozumi takové nasledky Urazu, které jiz
nejsou schopny zleps$eni, tj. jde o trvala ovlivnéni télesnych
a dusevnich funkci Pojistitel ma povinnost plnit za trvalé na-
sledky vzniklé nasledkem Urazu, které objektivné nastaly béhem
jednoho roku ode dne Urazu. PInéni za trvalé nasledky musi byt
poskytnuto béhem jednoho roku ode dne Urazu jen tehdy, po-
kud je Iékarsky jednoznaéné stanoven stupen zavaznosti trva-
lych nasledkd. Pokud je zjistén nastup trvalych nasledkd béhem
jednoho roku ode dne Urazu, ale stupefi zavaznosti trvalych
nasledky jesté neni Iékaisky jednoznacné stanoven, poskytne
se plnéni teprve po uplynuti jednoho roku ode dne Urazu.



Zakladem pro hodnoceni trvalych nasledkd Urazu je tabulka

¢. 1:

jedna horni konéetina od ramenniho kloubu 70%
jedna horni koncetina do vySe nad loket 65%

jedna horni koncetina do vySe pod loket nebo
. 60%
jedna ruka

jeden palec 20%
jeden ukazovak 10%
jeden jiny prst 5%

jedna dolni konéetina az do vyse nad polovinu

()
stehna o
jedna dolni koncetina az do vysSe poloviny stehna 60%

jedna dolni koncetina do poloviny lytka nebo
: . 50%
jedno chodidlo
jeden palec u nohy 5%
jeden jiny prst u nohy 2%
zrak obou o¢i 100%
zrak jednoho oka 35%
zrak jednoho oka v pfipadé, Ze pojistény jiz trpél
S A 65%
pred Urazem slepotou na druhé oko
sluch obou usi 60%
sluch jednoho ucha 15%

sluch jednoho ucha v pfipadé, Ze pojistény jiz trpél

()
pred Urazem hluchotou na druhé ucho gl

smysl| ¢ichovy 10%

smys| chufovy 5%

Jednotlivé procentni sazby se séitaji, pojistné plnéni nesmi
v zadném pripadé presahnout 100 % sjednané pojistné ¢astky.
Nelze-li vyhodnotit rozsah trvalych nasledk( Urazu podle ta-
bulky ¢. 1, stanovi se rozsah trvalych nasledkd Iékafskym po-
sudkem s ohledem na miru funkénosti poskozeného organu.
Pokud se trvaly nasledek tyka ¢asti téla nebo organu, které
byly poskozeny jiz pfed Urazem, snizi pojistitel své pInéni za tr-
valé nasledky o takto zjistény rozsah predchoziho poskozeni.
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General Insurance Terms and
Conditions for Travel Health Insurance
for Foreigners NZPC01/01.2024

The General Insurance Terms and Conditions for Travel He-
alth Insurance for Foreigners were approved by the board of
directors of Vitalitas pojist'ovna, a.s., and come into effect on
1 January 2024.

Article 1
Definition of Terms

1. Travel health insurance for foreigners agreed with Vitalitas
pojist'ovna, a.s., is governed by Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended, Act No. 326/1999 Coll., on the re-
sidence of foreigners in the territory of the Czech Republic
(hereinafter the “Czech Republic”), as amended, and other
generally binding legal regulations of the Czech Republic,
these General Insurance Terms and Conditions, the relevant
Special Insurance Terms and Conditions for Travel Health
Insurance for Foreigners and the insurance contract.

2. For the purposes of the insurance, the following terms have
the meanings specified below:

a) the insurer means Vitalitas pojist'ovna, a.s., business ID
number: 25710966, registered office: Prague 7, HoleSovi-
ce, Tusarova 1152/36, postcode: 170 00, registered in the
Commercial Register maintained by the Municipal Court,
section B, entry 5646;

b) the policyholder is a person who enters into an insurance
contract with the insurer and is liable to pay the premium;

c) the insuree is a foreigner (natural person who is not a citi-
zen of the Czech Republic) whose health is covered by the
insurance;

d) the beneficiary is the person who, as a result of an ins-
urance event, becomes entitled to an insurance benefit;
the insuree is the beneficiary, unless otherwise provided
by law or the insurance contract;

e) an insurance event is a random event specified in these
General Insurance Terms and Conditions and the Special
Insurance Terms and Conditions and set out in more de-
tail in the insurance contract, connected to the arising of
the insurer’s duty to provide insurance benefits;

f) an insurable interest is a legitimate need for protection
against the consequences of an insurance event;

g) a loss event is a fact due to which damage occurs and
that could give rise to a right to insurance benefits;

h) a premium is a payment for private insurance;

i) the insurance term is the period for which private insuran-
ce is taken out;

j) the insurance period is the period of time agreed in the
insurance contract for which the premium is payable;

k) the current premium means the premium fixed for the
insurance period and paid by the policyholder in regular
payments;

1) a single premium means a premium agreed for the entire
period for which the private insurance is taken out;

m)loss insurance is insurance whose purpose is to com-
pensate for damage (loss of property) resulting from an
insurance event;

n) agreed sum insurance is insurance the purpose of which
is to obtain an agreed sum, i.e. an agreed amount of mo-
ney, as a result of an insurance event in an amount that is
independent of the occurrence or extent of a loss;

o) the insurance contract means a contract on financial
services concluded between the insurer and the policy-
holder, the content of which is, in particular, the insurer’s
obligation, in the event of an insurance event, to provide
insurance benefits to the agreed extent and the policyhol-
der undertakes, in particular, to pay the premium;

p) the insurance benefit is the amount the insurer is obliged
to pay under an insurance contract if an insurance event
specified in these General Insurance Terms and Conditi-
ons, the Special Insurance Terms and Conditions and the
insurance contract occurs;

q) repatriation means the transport of the insuree or his/her
remains from a foreign country or the Czech Republic
back to the territory of the country whose travel document
the insuree holds;
an assistance service is provided by the insurer’s con-
tractual partner, its purpose is to provide the insuree with
assistance in connection with an insurance event (solving
language problems in communication with a healthcare
facility, organising the transport or repatriation of the insu-
ree);
a contractual healthcare facility means a healthcare faci-
lity in the territory of the Czech Republic with which the
insurer’s contractual partner has concluded a contract for
the provision of healthcare in connection with this insuran-
ce;
the Schengen Area is the territory of most European coun-
tries (Schengen Agreement countries), where persons can
cross the borders of the contracting countries at any point
without having to go through border controls, and where
the contracting countries are both EU countries and some
non-EU countries;

u) necessary and urgent care means healthcare provided
to the insuree comprising necessary care by emergency
healthcare and rescue services, transport indicated by a
doctor to the nearest healthcare facility, determination of
a diagnosis and treatment procedure, including the nece-
ssary examinations, required and urgent medical proce-
dures, including necessary medicines and medical mate-
rial, necessary hospitalisation for the period of time that is
strictly necessary, to a maximum of the extent of required
and urgent care covered by public health insurance in the
Czech Republic;

V) a contractual partner of the insurer is a person appointed
by the insurer to act on behalf of and as a representative
of the insurer.

r)
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3. The insurance contract on travel health insurance for fo-
reigners serves as a document for a stay of up to 90 days
according to Act No. 326/1999 Coll. on the residency of fore-
igners in the territory of the Czech Republic, as amended.

4. The General Insurance Terms and Conditions and Special
Insurance Terms and Conditions are an integral part of the
insurance contract. The policyholder must be demonstrably
familiarised with these General and Special Insurance Terms
Conditions prior to the conclusion of the insurance contract,
which he/she confirms by signing the insurance contract or in
another way proving his/her familiarisation with the insurance
terms and conditions, e.g. by agreeing to conclude the ins-
urance contract when arranging travel health insurance for
foreigners in electronic form. The General and Special Ins-
urance Terms and Conditions apply for the entire duration of
the insurance contract and cannot be amended without the
policyholder’s consent.

5. The General Insurance Terms and Conditions will always
apply, unless otherwise specified in the Special Insurance
Terms and Conditions. In the event of a conflict between the
Special Insurance Terms and Conditions and the General Ins-
urance Terms and Conditions, the provisions contained in the
Special Insurance Terms and Conditions will prevail.

Article 2
Territorial Validity of Insurance

1. The insurance covers only claims arising during the insure-
e’s legal stay in the Schengen Area, except for the state of
which the insuree is a citizen or in which he/she is a partici-
pant of public health insurance.

2. For the territory of the Schengen Area, in accordance with
paragraph 1 of this article, with the exception of the Czech
Republic, the insurance covers the insuree’s tourist stay to
the scope of necessary and urgent care. The length of one
foreign trip to Schengen Area countries is max. 30 days

Article 3
Conclusion of Insurance Contract, Beginning
and End of Insurance

1. A prerequisite for insurance is the conclusion of an insurance
contract and payment of the premium to the insurer. The
policyholder may also accept the insurer’s offer by timely
payment of the premium in the amount specified in the offer.

2. The insurance will commence and take effect on the day
following the payment of the premium at the earliest, but
not before the date specified in the insurance contract as
the commencement of the insurance, unless otherwise spe-
cified in the insurance contract or in the General or Special
Insurance Terms and Conditions.

3. The insurance is agreed for the insurance term precisely
specified in the insurance contract up to 90 days.

4. The insuree can only be a foreigner, i.e. a person who is
not a citizen of the Czech Republic, whose life or health is
covered by the insurance.

5. Persons with severe nervous disorders, persons with mental
iliness, and persons suffering from paralysis, drug and/or
alcohol addiction or addiction to medication, cirrhosis of
the liver, cancer, malignant tumour (carcinoma), TB, kidney
dialysis, HIV infection and/or AIDS are uninsurable.

6. An insurance contract cannot be validly concluded with an
uninsurable person. For uninsurable persons, the insurer re-
serves the right to refuse to conclude an insurance contract.
If the insuree or the policyholder was aware of facts that

prevented the conclusion of the insurance contract befo-
re its commencement, but the contract was nevertheless
concluded, the insurer is entitled to refuse to pay benefits
following an insurance event arising from an invalidly conclu-
ded policy.

. The insurance contract and the insurance resulting from it

terminates:

a) on the date specified in the insurance contract as the
last day of the contract period, i.e. upon the expiry of the
insurance term;

b) following notice of termination by the policyholder or in-
surer, under the terms and conditions set out in the Civil
Code or these insurance terms and conditions;

c) upon withdrawal by the policyholder or insurer from the
insurance contract, under the conditions set out in the
Civil Code;

d) by agreement, where the agreement must specify the
moment of termination of the private insurance, and the
manner of mutual settlement of obligations must be set
out;

e) on the date of refusal of repatriation by the insuree or his/
her legal representative;

f) on the date of expiry of the visa for stay in the Czech
Republic;

g) on the date of rejection of the application for a visa to stay
in the territory of the Czech Republic;

h) on the date of the entry into force of an expulsion or
administrative expulsion decision;

i) on the date on which the policyholder or the insuree noti-
fies and proves to the insurer that the insuree has become
a participant in public health insurance pursuant to Act
No 48/1997 Coll., on public health insurance;

j) on the date on which the insuree becomes uninsurable
under paragraph 5 of this article;

k) if the insurable interest ceases to exist.

. In the event of termination of the insurance, the insuree is

obliged to return to the insurer all documents certifying the
validity of the insurance.



Article 4
Insurance Premium and Payment of Premium

1. The amount of the premium is determined in accordance
with the rates set by the insurer and is contained in the
insurance contract.

2. The premium is payable in the Czech currency.

3. The policyholder is obliged to pay the premium for the entire
term of insurance at once, immediately after the conclusion
of the insurance contract, unless otherwise agreed.

4. If a cash payment is made, the date of payment will be the
date of receipt of the amount of money by the recipient.

5. If the premium is paid through a financial institution, bank or
postal service provider, the premium is paid on the date the
full amount of the premium is debited to the policyholder’s
account in favour of the relevant insurer’s account with a
bank. The insurer must be informed of the debiting of the
premium to the policyholder’s account in favour of the in-
surer's account in a manner evidencing this fact.

6. In the event that the insurance does not arise, the insurer will
refund to the policyholder the premium paid less the costs
associated with the conclusion of the insurance contract and
its administration, which amounts to 20% of the premium
received.

7. If the insurance is terminated for any reason during the term
of the insurance, the insurer is entitled to the premium for
the term of the insurance.

Article 5
Extent and Due Date of Insurance Benefits

1. The insurer will only pay benefits in the case of loss ins-
urance up to the amount of the costs actually incurred in
connection with the iliness, accident, damage, destruction
or loss of health or property. Costs in accordance with the
previous sentence must be duly proven to the insurer.

2. The insurer will pay benefits up to a maximum of the agreed
insured amounts specified in the insurance contract, where
the total amount of the insurance benefits specified in the
insurance contract will apply to a single insurance event
arising under the insurance contract concluded from which
the insurance benefit is provided, unless otherwise agreed.

3. Insurance benefits are payable within 15 days after the in-
surer completes the investigation necessary to establish
the extent of its duty to pay benefits. An investigation is
completed as soon as the insurer informs the beneficiary of
the results of the investigation. If an investigation cannot be
completed three months after the insuree reports an insuran-
ce event to the insurer, the insurer will, upon written request,
provide the insuree with a reasonable advance if its duty to
pay benefits is undisputed. If an investigation necessary to
establish an insurance event, the extent of insurance bene-
fits or the person entitled to receive the insurance benefits
cannot be completed within three months of the date of
notification, the insurer will inform the notifier why the in-
vestigation cannot be completed.

4. Insurance benefits are payable in the Czech Republic and in
the Czech currency. The exchange rate for conversion is the
exchange rate stated on the valid exchange rate list issued
by the Czech National Bank on the first working day of the
month in which the insurance event is settled.

5. In the event of multiple insurers paying benefits under the
same insurance event, the insurer will pay only in the pro-
portion of the amount it is obliged to pay under the contract
to the amounts that all insurers are obliged to pay on agg-
regate.

6. In the event that more than one insurance policy was arran-
ged with the insurer for the same period and the same risk,
the insurer is obliged to pay under the one insurance policy
up to the maximum sum insured.

7. If insurance benefits were provided for a loss for which the
insuree is entitled to compensation from a third party, such
claim passes to the insurer up to the amount of the insuran-
ce benefits provided to the insuree.

Article 6
Duties of Insuree, Policyholder and Benefici-
aries, Consequences of Breach

1. In the case of third-party risk insurance, the policyholder
is obliged to familiarise the insuree with the content of the
insurance contract concerning the insurance of the risk and
the duties arising from the contract, and to so do before the
start of the insurance.

2. The insuree, policyholder and/or beneficiary are obliged, in
particular, to:

a) answer the insurer’s questions truthfully and promptly
when the insurance contract is taken out;

b) do everything possible to avert an insurance event and
reduce the extent of its consequences, in particular to
follow the insurer’s instructions;

c) provide information truthfully and promptly about the
occurrence, extent of the consequences of the insurance
event, rights of third parties, any multiple insurance and
submit without undue delay all documents necessary to
investigate the insurance event and provide the insurer
with all necessary assistance. If the failure to perform the
duty under the preceding sentence results in making it
difficult or impossible to carry out a proper investigation
of an insurance event, the insurer is entitled to reduce
the insurance benefits proportionately in accordance with
paragraph 6 of this article, and also, if a notification con-
tains knowingly false or grossly misrepresented material
information concerning the scope of the notified event or
if it knowingly conceals information concerning the event,
the insurer is entitled to reimbursement of the costs rea-
sonably incurred for the investigation of the facts about
which such information was communicated or concealed;

d) in case of an insurance event, release the attending
doctor from confidentiality and, at the insurer’s request,
undergo a medical examination by a doctor designated




by the insurer. The insuree is also obliged to submit com-
plete medical documentation at the insurer’s request;

e) perform the acts requested by the insurer in connecti-
on with the investigation of the insurance event without
undue delay;

f) observe the relevant safety measures in his/her activities;

g) provide an official translation of all documents submi-
tted to the policyholder that are in a language other than
Czech or English, at his/her own expense;

h) in case of an insurance event, cooperate fully with the

attending doctor, follow his/her recommendations regar-

ding treatment and continue treatment until its completi-
on;

truthfully complete the insurance claim report form and

truthfully answer all questions on it;

j) send the completed claim report form back to the insurer;

k) ensure the preparation of reports and assessments re-
quested by the insurer.

. In the case of an insurance event, the insuree, policyholder

and beneficiary are obliged to:

a) always and without delay, if his/her state of health per-
mits, contact the assistance service or the insurer directly
and follow their instructions;

b) upon request, undergo a medical examination in a me-
dical facility designated by the assistance service or
insurer, and follow the medical staff’s instructions and
recommendations;

c) in the Schengen Area, always contact the assistance
service, which, in addition to assisting with the choice of
medical facility, will approve all examinations, including
those recommended by a doctor;

d) through the assistance service, request the organisati-
on of repatriation from Schengen Area countries or the
Czech Republic back to the territory of the country whose
travel document the insuree holds. Should repatriation be
arranged by the insuree or other persons without the in-
surer’s prior express consent, the insurer is relieved of its
duty to cover the costs of such repatriation. The insurer
is entitled to order the insuree to return from a trip to the
Schengen Area, provided that the return would reduce
the extent of the insurance event. The insuree is obliged
to follow the insurer’s instructions to return from Schen-
gen Area countries. In the event that the insuree fails to

—

comply with a duty under the preceding sentence, the
insurer is entitled to reduce the benefits proportionately
in accordance with paragraph 6 of this article.

4. If direct settlement of costs occurs in the Schengen Area or

in a non-contractual medical facility in connection with the

insuree, the insuree is obliged to request and subsequently

submit to the insurer:

a) a medical report on his/her diagnosis, the procedures he/
she underwent and the medication he/she was prescri-
bed;

b) the original bills or invoices for treatment provided, pro-
ving the amount of claims;

c) a police report if the insurance event occurred in conne-
ction with a traffic accident or as a result of a criminal act
or other fault of a third party.

5. If the insuree suffers an accident, he/she is obliged to notify

the insurer.

6. If there is damage to health or property and criminal activity

is suspected, the insuree is obliged to immediately report the
insurance event to the police and the insurer and to submit
all required documents.

7. If a breach of the duties laid down in the General or Special

Insurance Terms and Conditions or in the insurance con-
tract had a significant influence on the occurrence of the
insurance event, its course, an increase of the extent of its
consequences or the establishment or determination of the
amount of the insurance benefits, or made it impossible to
provide documents showing the damage was caused by an
insurance event within the meaning of these insurance terms
and conditions, the insurer may reduce the insurance be-
nefits in proportion to the effect of the breach on the extent
of its duty to pay benefits. If the insuree or the beneficiary
fails to fulfil his/her duty and fails to submit to the insurer
the documents necessary to assess the occurrence of an
insurance event and its extent, the insurer is not obliged to
pay the insurance benefits to the extent concerning insuran-
ce benefits that cannot be objectively assessed due to the
failure to submit documents.

8. The insurer is in no way responsible for the availability, scope

and standard of healthcare provided.

Article 7

Final Provisions

1. An assistance service, contracted healthcare facility or he-
alth insurance company operating in the Czech Republic
may be a partner for the insurer.

2. A document sent or handed over to the insurer will be de-

emed to have been delivered on the day of its acceptance
by the insurer.

3. Prior to the conclusion of the insurance contract, the pro-

spective insuree or the policyholder was provided with in-
formation in accordance with Sections 2760, 2774 and 1843
of the Civil Code.

4. All disputes arising out of or in connection with travel health

insurance for foreigners will, in the absence of an agreement,
be settled by the competent general court in the Czech Re-
public under Czech law.

5. Any consumer disputes between the insurer and a consumer

may also be settled out of court. In this case, the consumer
may contact the out-of-court consumer dispute resolution
entity, which is the Czech Trade Inspection Authority, Cen-
tral Inspectorate — ADR Department, Stépanska 44, 110 00
Prague 1, e-mail address: adr@coi.cz; website: adr.coi.cz.



Special Insurance Terms
and Conditions

Part I. - Insurance for Necessary and Urgent
Healthcare for Foreigners

Insurance for necessary and urgent healthcare for foreigners is
taken out as loss insurance.

Article 1
Insurance Event

1. An insurance event within the meaning of these insuran-
ce terms and conditions is an accident or illness occurring
during the insurance period in the territory covered by the
insurance and requiring immediate treatment.

2. The subject of insurance benefits is necessary and reaso-
nable costs justifiably and provably incurred in accordance
with applicable medical and legal regulations for:

a) necessary and urgent healthcare provided to the insuree
by a contracted healthcare facility;

b) necessary and urgent healthcare provided to the insuree
by a healthcare facility not having a contract with the
insurer, only to the extent necessary, or until the insuree
reaches a condition that allows the insuree to be trans-
ported to a contracted healthcare facility or repatriated;

c) repatriation of the sick insuree, as organised by the assi-
stance service;

d) repatriation of the insuree’s bodily remains, as organised
by the assistance service.

3. Events arising from a single cause and including all facts
and their consequences between which there is a causal,
temporal, or other direct link are deemed to constitute a
single insurance event.

Article 2
Insurance Exclusions

1. The insurer is relieved of the duty to provide insurance be-
nefits for events that occur:

a) before payment of the premium;

b) outside the territory of the Czech Republic in connection
with a stay other than a tourist stay by the insuree;

c) outside the agreed territorial validity of the insurance;

d) in a country whose travel document the insuree holds or
held;

2. The insurer is furthermore relieved of the duty to provide
insurance benefits in the case of:

a) events whose symptoms occurred before the conclusion
of the insurance contract or must have been known to the
insuree or the policyholder before the conclusion of the
insurance contract;

b) events where when the insuree travels to the Czech Re-
public or another Schengen Area country for the purpose
of receiving medical care or undergoing a medical proce-
dure;

c) costs of examinations and treatment of a chronic disease
or illness from which the insuree was suffering or was
aware at the date of commencement of insurance, even
if it had not yet been treated;

d) a disease recurrent after less than 12 months;

e) examinations (including laboratory and ultrasound) to
detect pregnancy, any complications in pregnancy, chil-
dbirth and care for newborns;

f) performance of acts outside a healthcare facility that are
not performed by a worker qualified to perform the act;

g) examination and treatment of sexually transmitted dise-
ases or AIDS, including testing for HIV positivity;

h) complex examinations indicated by a specialist doctor
(computed tomography, ultrasound examinations, en-
doscopy), unless the reimbursement of the costs was
approved in advance by the insurer;

i) preventive examinations, check-ups, vaccinations, reha-
bilitation procedures, costs of staying in spas, sanato-
riums, convalescent homes and similar facilities for the
purpose of medical or rehabilitation procedures, unless
otherwise agreed in the contract;

j) supportive medicines or vitamin products;

k) medicines or medical devices not prescribed by a doctor;

1) costs of luxury care;

m)cosmetic procedures;

n) costs of making and repairing prostheses - orthopaedic,
dental, facial prostheses, glasses, contact lenses and
hearing aids;

o) performance of acts outside a healthcare facility that are
not performed by a worker qualified to perform the act;

p) treatment that is not scientifically recognised or treatment
by a member of the insuree’s family or a person close to
the insuree;

q) examinations and treatment of mental, psychological and
neurological changes or disorders;

r) physical care or a stay at a spa, sanatorium, health resort,
convalescent home, treatment institute, etc.;

s) dental treatment and related services (e.g. making den-

tures), except for treatment of acute pain, up to the ma-

ximum amount specified in the insurance contract;
illnesses and injuries occurring in connection with the
insuree’s participation in any type of sport in organised
sporting activities, competitions, matches, races or pre-
parations for them, as well as in professionally practised
sport;

u) events in connection with events of war, civil war, civil

unrest, acts of violence, including acts of terrorism, in

which the insuree actively participated; penetrating ra-
diation, nuclear reaction or radioactive contamination; the
effects of chemical or biological weapons;

events arising from a refusal to be examined by a doctor

specified by the insurer or its partner.
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w) events subsequent to the moment the insuree or his/her
representative signs informed non-consent;

Article 3
Insurance Benefits

1. The insurance is taken out as a part of comprehensive care,
with the agreed exclusions from insurance in accordance
with Article 2 of the Special Insurance Terms and Conditions
and with the agreed limits on insurance benefits, as speci-
fied on the insurance policy.

2. The insurance covers:

a) outpatient medical treatment;

b) hospital stays in a standard room for the period of ne-
cessity, supported by a medical report, i.e. treatments,
procedures and operations that could not be postponed
due to the insuree’s health condition;

c) dressing material based on a doctor’s prescription;

d) medical treatment devices conditional on a medical exa-
mination intended to fix limbs;

e) X-ray diagnostics;

f) urgent operations;

g) drugs prescribed by a doctor in the name of the insuree
on an outpatient basis in connection with the provision
of healthcare within the scope of the arranged insurance
plan, save the exclusions specified in Article 2 of these
special insurance terms and conditions, up to a maxi-
mum of the limit agreed in the insurance contract. The
maximum amount of insurance benefits for the coverage
of the costs of a medicine prescribed by a doctor to the
insuree on an outpatient basis is equal to the amount of
coverage for that medicine from public health insurance
in the Czech Republic, which is specified in the currently-
-valid regulation of the Ministry of Health of the Czech Re-
public (“seznam Iécivych pripravkd hrazenych a ¢aste¢né
hrazenych ze zdravotniho pojisténi” - List of Medicines
Covered and Partially Covered by Health Insurance);

h) dispensary care relating to illnesses and injuries the cause
of which arises after the commencement of insurance;

i) urgent dental treatment for the purpose of eliminating
acute pain up to the limit specified in the insurance con-
tract;

j) The insurance applies to the provision of assistance
services, namely repatriation of the sick insuree or the
insuree’s bodily remains, as organised by the insurer’s
partner after approval by the insuree’s attending doctor
or the insurer’s partner’s specialist doctor, to a country
whose travel document the insuree holds or held, or to
a country in which the insuree has or had permission to
reside.

3. The insurer guarantees the equivalent of the upper limit of
the insurance benefits of EUR 60,000 per one insurance
event, paid in CZK in accordance with Article 5(4) of these
General Insurance Terms and Conditions, regardless of any
change in the CZK/EUR exchange rate, unless otherwise
agreed in the insurance contract.

Part Il. - Liability Insurance
Liability insurance is agreed as loss insurance.

Article 1

Insurance Event

1. Under liability insurance, the insuree has the right to have
the insurer pay on his/her behalf for damage caused by the
insuree and for which the insuree is liable under the law of
the country in whose territory the damage was caused.

2. The insurance covers liability for damage to life and health
or property, or other property damage resulting therefrom.

3. An insurance event is the occurrence of damage to a third
party occurring in the ordinary and usual course of the in-
suree’s activities and for which the insuree is legally liable
under the laws of the country in whose territory the damage
was caused.

Article 2
Insurance Exclusions

The insurance does not cover the insuree’s liability for damage:

a) recognised over and above the framework set by legal re-
gulations;

b) caused by the operation of means of transport, which inclu-
de motor vehicles, trailers, motorcycles, motorbikes, small
tractors and similar self-propelled devices, aircraft, hang
gliders, boats, vessels, etc., including their accessories,
and other activities for which a legal regulation imposes an
obligation to take out insurance or which are covered by
insurance by law;

c) caused by the insuree to himself/herself, members of a co-
mmon household, persons close to the insuree or persons
insured under the same insurance contract;

d) caused to items borrowed, hired, entrusted for safekeeping
or handed over to the insuree for use, holding, transport or
processing, except for fittings and fixtures of an accommo-
dation facility;

e) caused by damage to property used by the insuree without
authorisation;

f) caused in the course of professional, business or other gain-
ful activity;

g) caused by the practice of sports at a level other than rec-
reational;

h) caused in connection with the practice of risky sports (e.g.
skiing, snowboarding, diving, climbing, rafting and other
white water boating, etc.), unless otherwise agreed in the
contract;

i) caused in connection with hunting;

j) caused to the environment (e.g. contamination of water, soil,
air, damage to flora and fauna, etc.);




k) caused by animals owned or kept by the insuree or a person
for whom the insuree has legal responsibility;

) caused even negligently to another by the introduction
or spread of a contagious disease of humans, animals or
plants;

m)caused by interference with personality rights and intellectu-
al property rights, including rights arising from trademarks,
designs or names, and patent rights;

n) caused by criminal activity.

Article 3
Insurance Benefits

1. If an insurance event occurs, the insurer will provide ins-
urance benefits up to the amount of the sum insured spe-
cified in the insurance contract. The total agreed limit on
insurance benefits applies to all insurance events occurring
during the term of the insurance relationship. At the mo-
ment benefits are provided and the agreed limit on benefits
is reached, a right to any further benefits from the insurance
contract does not arise.

2. The extent to which the insurer is obliged to indemnify the
insuree is limited to the extent of the loss for which the insu-
ree is liable to the injured party.

3. The amount of a loss must be duly proved to the insurer.

Article 4
Duties of Insuree in Case of Insurance Event

1. The insuree is entitled to recognise or pay for a loss only
with the prior written consent of the insurer or its authorised
assistance service.

2. The insuree is obliged to immediately notify the competent
police authorities of any loss event occurring under circu-
mstances giving rise to a suspicion of criminal activity and
to provide the insurer with a police report translated into
Czech.

3. In case of an insurance event, the insuree is obliged to in-
form the nearest police station and request a police report.
Furthermore, the insuree is obliged to secure witness state-
ments and written declarations of witnesses (including first
name, surname, address and description of the case) and
have these facts recorded in the police report.

4. The insuree is obliged to immediately report to the insurer
the occurrence of an event that could give rise to a right to
insurance benefits.

5. The insuree is obliged to discuss with the insurer any use of
legal services, to follow the insurer’s instructions and, if the
insurer so decides, to be represented by a legal represen-
tative appointed by the insurer.

6. The insuree is obliged to submit to the insurer without delay
all the necessary information and documents on the occu-
rrence of an insurance event (e.g. police report, names and
addresses of injured persons and any witnesses and their
written statements, proof of the amount of damage), that the
insurer requests.

Part Ill. - Accident Insurance
Accident insurance is taken out as agreed sum insurance.

Article 1
Insurance Event

1. An insurance event within the meaning of these insurance
terms and conditions is an accident suffered by the insuree
that causes damage to the insuree’s health or death.

2. An accident is a health problem caused to the insuree in-
dependently of his/her will by sudden, violent and short-
-term exposure to external influences, including chemical
influences.

3. The following are also considered to be accidents:

a) drowning;

b) bodily injuries caused by burns, lightning, electric current,
gases or vapours, ingestion of poisonous or corrosive sub-
stances, except where the effects are gradual;

c) sprain of the limbs, as well as tearing or avulsion of part of
the limbs and muscles of the spine, tendons, ligaments and
joint capsules as a result of sudden deviation from normal
movement.

4. The following are not accidents:

a) diseases, including infectious diseases;

b) heart attack, stroke, retinal detachment;

c) mental diseases and disorders, even if they are the conse-
quence of an accident;

d) malignant and benign tumours;

€) hernias in all locations;

f) aggravation of an illness as a consequence of an accident;

g) aseptic inflammations of the tendon sacs, tendon sheaths
and muscle tendons (bursitis, epicondylitis, impingement
syndrome);

h) problems with degeneratively changed organs through small
indirect violence (Achilles tendon, meniscus);

i) sudden disc spinal syndromes, inter-vertebral disc damage;

j) bleeding into internal organs and the brain;

k) injury to the abdomen or lower abdomen if it was caused
by a medical predisposition of the insuree;

1) organic nervous system disorders, excluding organic ner-
vous system disorders caused by organic injury in an acci-
dent.

Article 2
Insurance Exclusions

1. In addition to the exclusions listed in Part |, Article 2, the
insurer will not provide insurance benefits in case of acci-
dents:

a) caused by a psychological disorder or disorder of consci-
ousness, heart attack, stroke, epileptic seizure, diabetes,
etc.;

b) that caused minor damage to the skin and mucous mem-
branes but resulted in the introduction of an infectious
agent that will sooner or later cause disease (this does
not apply to rabies and tetanus).

2. In the event of an accident caused by an obvious ove-
restimation of one’s own physical strength, abilities and
knowledge, or negligence, the insurer is entitled to reduce
its benefits.

3. If the insuree’s ilinesses or physical defects also contributed
to the consequences of an accident, benefits are reduced
in proportion to the share of the contributory illnesses or
physical defects, if this share is at least 25%.

Article 3
Insurance Benefits

1. Death of the insuree.

If the insuree dies within 1 year of an insurance event as a re-
sult of an accident, a claim arises for insurance benefits in the
amount of the sum insured in the event of death. The amount
of benefits already paid or an advance on benefits for perma-
nent consequences of an accident will be deducted from the
insurance benefits.



2. Permanent consequences of accident.

Permanent consequences are consequences of an accident
that are no longer capable of improvement, i.e. permanent
effects on physical and mental functions. The insurer is obliged
to pay benefits for permanent consequences resulting from an
accident that objectively occurred within one year of the date
of the accident. Benefits for permanent consequences must be
provided within one year of the date of an accident only if the
degree of severity of the permanent consequences is clearly
established medically. If the onset of permanent consequences
is ascertained within one year of the date of an accident, but
the degree of severity of the permanent consequences has not
yet been clearly established medically, benefits will be provided
only one year after the date of the accident.

Table 1 is the basis for the assessment of the permanent con-
sequences of an accident:

one upper limb from the shoulder joint

one upper limb above the elbow

one upper limb below the elbow or one hand

one thumb

one index finger

one other finger

one lower limb up to above mid-thigh

one lower limb up to mid-thigh

one lower limb to mid-calf or one foot

one big toe

one other toe

vision in both eyes

vision in one eye

vision in one eye if the insuree already suffe-
red from blindness in the other eye before the
accident

hearing in both ears
hearing in one ear

hearing in one ear if the insuree already suffered
from deafness in the other ear before the accident

sense of smell

sense of taste

The individual percentage rates are added together and the
insurance benefits may in no case exceed 100% of the agreed
sum insured.

If it is not possible to assess the extent of the permanent VITALI IAs

consequences of an accident in accordance with Table 1, the

extent of the permanent consequences is determined by a POJISTOVNA
medical opinion taking into account the degree of functionality

of the injured organ.

If the permanent consequences relate to a part of the body or ﬁ @
an organ that was already damaged before the accident, the

insurer will reduce its benefits for permanent consequences
by the extent of the previous damage ascertained.
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CrpaxyBaHHA HeoGXigHOI Ta
HeBigKNnagHoOI MeaNYHOI gonomMmoru gna
inozemuis NZPC01/01.2024

CTpaxyBaHHA HeOOXigHOI Ta HeBIAKNAaAHOI MeANYHOI JomoMorn Ans
iHO3eML|iB BBaXKa€TbCA CTPaXyBaHHAM LUKOAW.

Crarra 1
Bu3HauyeHHA TepMiHiB

1. CrpaxyBaHHA TypUCTUYHOTO MEAVYHOrO CTpaxyBaHHA AnsA
iHo3emUiB, opraHizoBaHe Vitalitas pojistovna, a.s., perynioerbca
3akoHom N2 89/2012 36. 3ak. LiuBinbHOro Kofekcy 3 nonpaskamu
Ta 3akoHom N2 326/1999 36. 3aK. NPO MPOXMBAHHA iHO3eML|iB
Ha TepwuTopii Yecbkoi Pecnybniku (Hapani nuwe YP), 3i 3miHamn
Ta iHWWUMK 3aranbHOOHOB'A3KOBUMY npasoBMMU  HOpMamu
YP, uumn 3aranbHUMK yMOBaMW CTpaxyBaHHA, BiAMNOBIgHMMMN
cneLianbHUMM yMOBaMu CTPaxyBaHHA TYPUCTUYHOTO MEANYHOTO
CTpaxyBaHHA AnA iHO3eML|iB Ta JOrOBOPOM CTPaXxyBaHHS.

2. ina uineit JOroBipHOro CTpaxyBaHHA HaBefeHi HuKYe TepMiHn
MaloTb TaKe 3HaYeHHA:

a) cTpaxoBukoMm € KomnaHis  Vitalitas  pojistovna, as,
ineHTMdiKaLinHMn  Homep 25710966, 3  lOPUANYHOID
anpecoto: Praha 7, Hole3ovice, Tusarova 1152/36, PSC 170 00,
3apeecTpoBaHa B TOProBOMY peecTpi, AKnM Bege Micbkuii cyg,
po3pain B, cnpasa N2 5646;

b) cTpaxyBanbHUK — 0coba, Aika yknana 3i CTpaxoBMKOM [JOroBip
CTpaxyBaHHA Ta 306OB'ﬂ3aHa cannatnTn CTanOBVII?I BHECOK;

C) 3acTpaxoBaHuil — iHo3emeub (diuyHa ocoba, fKka He €
rpomaaaHuHom YP), 310poB'a AKOI 3acTpaxoBaHo;

d) ynoBHoBaxeHOI0 006010 € 0C06a, AKa BHACIOK CTPAaXOBOTO
BUMNaAKy Ma€ MpaBO Ha CTpaxoBe  BiALWKOAYBaHHS,
3acTpaxoBaHa ocoba € YMNOBHOBaXeHOW 0co60i0, AKLIO
NpaBoBMMU HOpMamu abo AOroBOPOM CTpaxyBaHHA He
BCTAHOBNEHO iHLWE;

€) CTpaxoBU BUMNAJOK — BWMAAKOBa NOAiA, 3a3HauyeHa B
LuMX 3aranbHUX YMOBax CTpaxyBaHHA, cneuiaanmx ymMoBax
CTpaxyBaHHA Ta GiNbll KOHKPETHO BU3HauyeHa B AOroBopi
CTpaxyBaHHsA, AKa MOB'A3aHa 3 BUHWKHEHHAM Yy CTpaxoBuKa
060B'A3KY 3[INCHATI CTPAaXOBY BUMNATY;

f) cTpaxoBuii iHTepec — 3akoHHa noTpeba 3axucTy Bif HACNIAKIB
CTPaxoBOro BUNaAKy;

g) wkignveuii BUNagok — akT, BHACNILOK SAKOro BUHMKAA
WwKoAa i AKMIA Mir 6yTW MiACTaBO ANIA BUHWKHEHHA NpaBa Ha
CTpaxoBe BifjLUKOAYBaHHA;

h) BHecok — nnata 3a npuBaTHe CTpaxyBaHHs;

i) nepiog ctpaxyBaHHA — nepiog, AKM Gyno odopmieHo

NpUBaTHE CTPaxyBaHHA;

nepiop CTpaxyBaHHA — y3rofeHunii y JOroBopi CTpaxyBaHHA

nepiog Yacy, NPOTAroM AKOro CMavyeTbCA CTPAXOBUIN BHECOK;

K) perynspHuii BHECOK — BM3HAYEHWI1 Y MEPIOf CTPaxyBaHHSA
BHECOK, CM/auyBaHWii  CTpaxyBasbHWKOM  PerynapHumm
nnarexamu;

1) oaHOpa30BWiI BHECOK — Lie BHECOK, Y3rofpPKeHWin 3a nepiog,
Ha AKUIN ByNo yKnafeHo yrofy Npo NpmBaTHe CTPaxyBaHHS;
m)cTpaxyBaHHA 36UTKIB — CTpPaxXyBaHHA, MeTOl0 AKOro €
BifJLUKOAYBaHHA WKOAM (BTPaTU MaiiHa), 3anoAiaHoi BHacnigok

CTPaxoBOro BUMAAKy;

n) ofHOpPa3oBe CTPaxyBaHHA — Lie CTPaxyBaHHsA, MeTOI0 AKOTO €
OTPVMaHHSA OBHOPA30BOI CyMU, TOBTO Y3roAeHOT GpiHAHCOBOT
CymMy B pe3ynbTaTi CTPaxoBOro BMUMafKy B PO3Mipi, AKUIA He
3aNeXUTb Bifl HACTaHHA abo PO3MIpY WKOAW;

0) [OroBip CTpaxyBaHHA — [AOroBip MPO HafjaHHA GiHAHCOBMX
nocnyr, yKNageHnin Mixk CTPaxOBUKOM i CTpaxXyBafbHUKOM,
3MiCTOM AKOTO €, 30Kpema, 3060B'A3aHHA CTpaxoBUKa y pasi
HaCTaHHA CTPaxoBOro BUMaAKy HajaTW CTpaxoBi BUNNaTu
B Y3rofKeHoMy 06cCA3i, a CTpaxyBafibHUK 3060B'A3YETbHCA ,
30KpeMma, Ha cnnaTy BHecKiB;

p) cTpaxoBa Bunnata — Cyma, AKY CTPaxoBMK 3060B'A3aHWii
CNNaTTU Ha NifCcTaBi AOrOBOPY CTPaxyBaHHA Yy pa3i HaCTaHHA
CTPaxoBOro BUMaAKy, BW3HAYEHOro LWMU  3araibHUMW
YMOBaMV CTpaxyBaHHA, CreLianbHYMM yMOBaMy CTPaxXyBaHHSA
Ta ;OrOBOPOM CTpaxyBaHHs;

q) penarpialis 03Ha4Yae nepeBe3eHHA 3aCTPaxoBaHOi 0coby abo

il ocTaHKiB 3-3a KOpAOHY 4n YP Ha3ap Ha TepuTopilo AepKasu,

NPOI3HUM [JOKYMEHTOM AKOI BONOAIE 3acTpaxoBaHa 0coba;

nocnyra acucTeHuii HagaeTbCcA AOTrOBIPHMM MapTHEPOM

CTPaxoBUKa, il METOI0 € HaAaHHA JOMOMOT 3aCTPaxoOBaHOMy Y

3B'A3KY 3i CTPaXOBMM BUMAAKOM (BUPILLEHHA MOBHUX Npo6nem

nig yac CninkyBaHHA 3 MeAMYHOI YCTaHOBOIO, OpraHisauis

TpaHCNopTyBaHHA abo penaTpiaLlii 3acTpaxoBaHoOro);

S) AOroBipHa MeAuyHa yCTaHOBa — MefMYHa YCTaHOBa, WO

3HaxoAuTbCA Ha TepuTopii YP, 3 AKol AOroBipHWMI NapTHep

CTpaxoBUKa YKNaa€E AOrOBIp Ha HAflAHHA MEAUYHNX NOCNYT Y

3B'A3KY 3 LM CTpaxyBaHHAM;

LWeHreHcbKa 30Ha — Lie TepuTopis GinbLIOCTi EBPOMNENCHKUX

nepxas (KpaiH LLleHreHcbKOT yroaw), Ha AKili 0cobu MOXyTb

nepeTrHaT KOPAOHW AepKaB-yyacHWub y OyAb-Akii Touui
6e3 MPOXOAXKEHHA MPVKOPAOHHOTO KOHTPOJIO, NPV LiboMy

[OroBipHUMU flepxaBamu € AK KpaiHu €sponencbkoro Cotosy,

TaK i flesKi He -KpaiHu €C;

u) KOMMNAeKcHa MeAuyHa AoMoMOora — MefuYHa [Oomnomora,
BK/IOYalouM npodinakTvuHy Ta AWCNAHCEpHY [OMOMOrY,
AKa HafaeTbCA 3acTpaxoBaHi 0cobi B 3aknafi OXOpoHU
3[JOPOB'A CTPAXOBUKa, 3a AKNM YKNaAeHo [orosip, 6e3 npamoi
onnatk BapToOCTi JiKyBaHHA 3acTpaxoBaHiii 0cobi, 3 meTolo
36epexxeHHa i 300poB'A 3 yacy A0 YKNaAeHHA AOrosBopy
CTpaxyBaHHsA; HeobXifjHa Ta HeBifknagHa gornomora — ue
MeAuyHa [OMOMOra, AKa Ha[a€TbCA 3acTpaxoBaHiil 0cobi,
AKa nonAra€e B HeOOXiAHIN eKCTpeHili Ta pATyBanbHIN
MefVYHili [OMOMO3i, TPaHCMOPTYBaHHI 3a MpPK3HAYEHHAM
nikapa [0 HabAMKYOro MeauyHoro 3aknagy, AiarHocTuLi
Ta NiKyBaHHi, BK/OYalouy HEOOXiAHI 06CTEXeHHS, HeOOXiAHI
Ta HeBigKNagHi MeaunyHi Npoueaypu, y TOMy YnCTi HeoOXiaHi
nikapcbKi Npenapati Ta MeanyHe obafiHaHHs, Big He0bXigHOT
rocnitanizauii Ha abCcoNOTHO HeobOXigHWI mepio Ao
HeobXigHOI Ta HeBigKMaZHOI JOMOMOrK, AKa MOKPVBAETHCA
LlepXKaBHM MEAVNYHMM CTpaxyBaHHAM Y YP;
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V) OroBipHUA MapTHep CTpaxoBoi KommaHii — oco6a,
npri3HayeHa CTPaxoBOK KOMMaHi€w, AKa Ai€ Bif iMeHi Ta 3a
[OPYYEHHAM CTPaxoBOi KOMMaHii.

[loroBip cTpaxyBaHHA TYpUCTUYHOTO MEAUYHOro CTpaxyBaHHA

Ana  iHo3emuiB, abo KOMMNEKCHe MeAnuHe CTpaxyBaHHA

Ana iHO3eMUiB € AOKyMeHTOM AnA nepebyBaHHA noHag 90

[HiB BignoBigHO Ao § 180j 3akoHy N¢ 326/1999 36. 3ak. npo

nepebyBaHHA iHO3eMLiB Ha TepuTopii YP 3 nonpaskamu.

4. 3aranbHi yMOBM CTpaxyBaHHA Ta CreLianbHi yMOBYW CTpaxyBaHHsA
€ HeBifl'EMHOI0 YaCTUHOIO JOrOBOPY CTPaxyBaHHA. [lo yknaaeHHs
[IOroBOpY CTpaxyBaHHA CTpaxyBalbHUK MOBUHEH GYTU HaOYHO
03HaOMNEHUIN i3 UMMM 3arafbHUMK Ta CreliafibHUMK YMOBaMu
CTpaxyBaHHA, WO BiH NiATBEPAWTb, MiANUCaBLUX  [JOrOBIp
CTpaxyBaHHA abo iHWWM YMHOM [OBIBLUM O3HANOMMIEHHA 3
YyMOBaMM CTpaxyBaHHS, HanpuUKnag, NOroA1BLINCh Ha YKNafjaHHA
[OroBOpy CTpaxyBaHHA Mifj 4YaC YKMajgaHHA MejuyHOro
CTpaxyBaHHA ANA iHO3eMUiB B eNeKTPOHHI Gopmi. 3aranbHi Ta
cneujianbHi yMOBU CTpaxyBaHHA AiloTb MPOTATOM yCbOro TepMiHy
CTpaxyBaHHS, YK/aleHoro [JOoroBOPOM CTpaxyBaHHs, i He MOXyTb
6yT1 3mMiHeHi 6e3 3roamn cTpaxyBanbHUKa.

5. 3aBXAM  3aCTOCOBYIOTbCA  MOSIOKEHHA  3arajlbHUX  YMOB
CTpaxyBaHHA, AKLWO iHWe He nepefbayeHo crelianbHUMM
yMOBamu CTpaxyBaHHA. Y pasi cynepeyHoCTi MiX cnevianbHuMu
yMOBaMM CTpaxyBaHHA Ta 3araJbH/MK YMOBaMU CTpaxXyBaHHsA
nepeBary MaloTb MONOXEHHA, WO MICTATbCA B CrneLiasbHUX
yMOBaXx CTpaxyBaHHS.

w

CrarTa 2
TepuTopis pii ctpaxyBaHHA

1. CTpaxyBaHHA NOWMPIOETHCA NULLIE Ha CTPaXOBi BUMNAAKK, O
CcTanuncA nif Yac 3aKOHHOro nepebyBaHHA 3acTpaxoBaHOI
0Cco6u Ha TepuTopii LLIeHreHCbKOT 30HN, 3a BUHATKOM AepiKaBy,
rpPOMaZifAHNHOM AKOI € 3aCTPaxoBaHUi abo B AKil BiH € yYaCHUKOM
[lep>KaBHOro MeJUYHOrO CTpaxyBaHHA.

2. ina tepuTopii LleHreHCbKoi 30HM, 3rigHO 3 NyHKTOM 1 wiel
cTaTTi, 3a BUHATKOM TepuTopii YP, cTpaxyBaHHA nokpuBeae
TYpWCTUYHe nepebyBaHHA 3aCTPaxoBaHOro B 06CA3i HEOOXiAHOT
Ta HeBigKnagHoi gonomoru. TpyMBanicTb OAHIET 3aKOPAOHHOT
noi3gKkm fo KpaiH LLleHreHcbKoOT 30HM CTaHOBUTb Makcumym 30
[AHiB.

CrarTa 3
VKnafieHHA [OroBopy cTpaxyBaHHsA, NOYATOK i
3aKiH4YeHHA cTpaxyBaHHA

1. yKJ'IaJZLaHHﬂ AOroBOpy CTpaxyBaHHA Ta cnjaTta CTpaxoBux
BHECKIB CTPaxOBUKY € HEOOXIAHUMN YMOBaMMN CTpaxyBaHHA.
CrpaxyBasibHVK TaKoX MOXe NMPUMHATIA NPOMNOo3uLLito CTPaxoBUKa,
CBOEYACHO CNATUBLLN BHECOK Y PO3MIpi, 3a3Ha4eHOMY y peyeHHi.

2. CTpaxyBaHHA CTBOPIOETLCA Ta HabVpPAE YNHHOCTI He paHille
[IHA, HAaCTYMHOTO 3a AHEM CNNaTU CTPaXxOBOro BHECKY, afe He
paHille faTy, 3a3Ha4yeHol B JOroBopi CTpaxyBaHHA AK NoYaToK
Aii CTpaxyBaHHA, AKWO iHWe He nepea6ayeHo JOrOBOPOM
cTpaxyBaHHA abo 3aranbHUMK YW crielianbHUMKU yMOBaMu
CTpaxyBaHHsA.

3. CTpaxyBaHHA YKNajaETbCA Ha Mepiof CTpaxyBaHHA, TOYHO
3a3HaYeHNn y JOroBOPI CTPaxyBaHHSA, AKNIA, OfiHAK, HE NOBUHEH
nepesuulysat 90 gHiB.

4. 3acTpaxoBaHOK 0CO60I0 MOXKe 6yTU TiNbKK iHO3eMelb, TO6TO
ocoba, fika He € rpomagaHuHOM YP, une XnTTa abo 3p0poB'a
3acTpaxoBaHo.

5. He nignAaratoTb CTpaxyBaHHIO 0CO6U 3 BaXKKVMU HEPBOBUMM
po3naaamu, 0coby 3 NCUXIYHUMY 3aXBOPIOBAHHAMM Ta ocobu,
AKi CTpax[aTb Ha Napasniy, HAPKOMaHiItlo Ta afikorosnism, LMpPo3

6.

7.

8.

neuiHKK, pakK, 3N0AKICHY NyXAuHy (KapuuHoma), Ty6epKynbos,

HupKoBswuiA pianis, HIV-iHdekKuito, 3axBoptoBaHHa AIDS.

[loroBip cTpaxyBaHHS He MOXe 6y TI AINCHO YKNaaeHwnin 3 0co6oto,

3 AKOI0 HEMOXJ/INBO YKNaCTW JOroBip cTpaxyBaHHA. Ocobam, 3

AKAMU HEMOX/INBO YKNACTN AOTOBIp CTPaxyBaHHA, CTPAxoBUK

3anmwwae 3a cob6oto NpaBo BIMOBUTY Y YKNafaHHI AOrOBOPY

CTpaxyBaHHA. AKLLO 3acTpaxoBaHill 0cobi abo cTpaxyBanbHUKY

6yn0 BifJOMO NPO 06CTaBMHY, WO NEPELIKOAKAIOTb YKNALEHHIO

[lOroBOpPY CTpaxyBaHHA, 4O WOro noyaTKy, ane yknafeHHA

[IOroBOPY BCE X TaKM BiAbyNoca, CTPaxoBUK Ma€ NpaBo BiAMOBUTY

y BUNNaTi 3a CTPaxoBMM BUMAAKOM, WO HacTaB 3 HeAiiCHO

yKnazieHoro norica.

[loroBip cTpaxyBaHHs Ta AifA CTpaxyBaHHSA, O BUMINBAE 3 HbOTO,

NPUMNUHAITHCA:

a) B leHb, AKNIN OYB 3a3HAaUYeHUIn Y JOrOBOPi CTpaxyBaHHA
AK OCTaHHIN fieHb Ail OroBOpY, TO6TO 3aKiHUEHHA CTPOKY
CTpaxyBaHHs;

b) posipBaHHAM cTpaxyBanbHWKOM abo CTPaxoBMKOM Ha
ymoBax, BUKnageHnx y LinsinbHomy KopieKci abo B Lix ymosax
CTpaxyBaHHs;

C) 3a BilMOBOIO CTpaxyBanbH1Ka abo CTPaxoBUKa BiA AOTOBOPY
CTpaxyBaHHA Ha yMOBaXx, BCTaHOB/EHVX LInBinbHUM KopeKcom;

d) 3a yropoto, y sikit Ma€ 6yTu BIU3HAYEHO MOMEHT MPUMHEHHS
NPYBaTHOrO CTPaxXyBaHHA Ta Y3rofXeHo cnoci6 B3aEMHOro
po3paxyHKy 30608B'A3aHb;

€) y AeHb BiAMOBU 3aCTPaxoBaHOro abo /Moro 3aKOHHOro
npeacTaBHUKa Bif penatpiauii;

f) y AeHb 3aKiHYeHHA TepMmiHy Aii Bi3n ANA NpoxuBaHHA B YP;

g) y AieHb BiAMOBY Y BuAaui Bi3un Ana nepebyBaHHA Ha TepuTopil
Yp;

h) y aeHb HabpaHHA 3aKOHHOT CUAY PiLLEHHA NPO BUCWIKY a6o
AAMIHICTPATUBHE BUCENEHHS;

i) y AeHb, Konu cTpaxyBanbHVK abo 3acTpPaxoBaHUI NOBIOMIAE
Ta AOBOAUTbL CTPAXOBUKY, LLO 3aCTPAXOBaHWNIA CTaB y4aCHUKOM
[lepXaBHOro MeINYHOrO CTPaxyBaHHA BifNOBIAHO A0 3aKOHY
Ne 48/1997 36. 3aK. Npo epxaBHe MenyHe CTpaxyBaHHA;

j) y AeHb, Konn 3acTpaxoBaHa 0cob6a CTaE HENPUAATHOW [0
CTpaxyBaHHA 3riAHO 3 YaCTUHOIO 5 L€l cTaTTi;

K) AKLO CTpaxoBuii iHTEpeC 3HNKHeE.

Y pasi 3HUKHEeHHA CTpaxyBaHHA CTpaxyBaibHUK 3060B'A3aHNN

NOBEPHYTUN CTPAXOBUKY BCi JOKYMEHTH, L0 3aCBifvyioTb JiNCHICTb

CTpaxyBaHHA.



CrarTta 4
CTpaxoBi BHeCKU Ta crJlaTa CTPpaxoBUX BHECKiB

1. Po3mip cTpaxoBOro BHECKY BU3HAYa€TbCA 3rigHO 3 Tapudamu,
BCTAHOBNIEHNMU CTPAXOBMKOM, Ta BKJIIOYAETHCA 4O AOrOBOPY
CTpaxyBaHHA.

2. CTpaxoBuii BHECOK Crlavy€eTbCA B YeCbKili BanioTi.

3. CtpaxyBanbHUK 3060B'A3aHNI CNAATUTU CTPAXOBUI BHECOK
3a BeCb Yac CTPaxyBaHHA Biapasy, HeranHo Nicna yknageHHa
AOroBOpYy CTpaxyBaHHA, AKWO iHWe He BCTaHOBNEHO
[OMOBJEHICTIO.

4. Mpwn po3paxyHKy roTiBKOIO AaTOl0 NnaTexy € faTa OTPUMaHHA
rPOLLIOBOI CyMUN OfiepXKyBayem.

5. AKLLO BHECOK CnnavyeTbca yepes $piHaHCOBY yCTaHOBY, 6aHK um
onepartopa nowToBoro 3B'ﬂ3Ky, BiH BBaXa€TbCA CNiayeHnm y
[ieHb CMNCaHHA YCIEl CyMN BHECKY 3 paxyHKy CTpaxyBafibHUKa Ha
BifNOBIAHUI 6AHKIBCbKMIA paxyHOK CTpaxoBuKa. Mpo cnmcaHHs
BHECKY 3 paXyHKY CTpaxyBaJibHUKa Ha paXyHOK CTpaxoBuKa
CTPaxoBWK NOBMHEH 6yTu noiHGopmoBaHuin y cnoci6, wo
NiaTBEPAKYE e daKT.

6. Y pasi, AKWO CTpaxyBaHHA He BiOYAEeTbCA, CTPaXOBUK NMOBEpHe
CTpaxyBanbHUKY CMlayeHnin BHECOK 3a BUPaxXyBaHHAM BUTpaT,
noB'A3aHNX i3 yknagaHHAM AOroBOpy CTpaxyBaHHA Ta MOro
afMiHiCTpyBaHHAM, AKi CTaHOBNATb 20% Bif OTPUMAHOIO BHECKY.

7. HKLL[O CTpaxyBaHHA 3 AKUXOCb MPUYUNH NPUNUHAETLCA MPOTATOM
TepMiHy Aii cTpaxyBaHHA, CTPaxoBWil BHECOK 3a nepiop il
CTpaxyBaHHA I'IiAJ'IﬂFaE MOBEPHEHHIO CTPAXOBUKY.

CrarTa 5
06c¢Ar i cTpOKM cTpaxoBUX BUNAaT

1. Y pasi cTpaxyBaHHA, KpiM CTpaxyBaHHA XWUTTA, CTPaXoOBUK
onnayvye nuue cymy pakTMYHO NMOHECEHNX BUTPaT, MOB'A3aHNX
i3 XBOP060i0, TPAaBMOIO, MOLWKOMKEHHAM, 3HULLEHHAM abo
NOWKOJXKeHHAM 3J0POB'A Y MaliHa. Butpatu 3rigHo 3
nonepezHiM peYeHHAM NOBUHHI 6y TV HaNEeXHUM YNHOM AOBeAEeHi
CTPaxoBUKY.

2. CTpaxoBUK BUMNAYYE MaKCUMYM Y3ro[ KeHNX CTPaxXoBUX CYM,
3a3HayeHnX y AOroBOPi CTpaxyBaHHA, NpU LbOMy 3aranabHa
CyMa CTpaxoBOl BUMaTyh, 3a3HayeHa B JOrOBOPi CTpaxyBaHHsA,
NOLWMPIOETHCA HA OJUH CTPaxOBUI BUNAAOK, WO BUHUK Ha
nifcTaBi yKnaaeHoro AOroBopy CTpaxyBaHHs, 3 AKOro HaJaloTbCA
CTpaxoBi BUNNaTy, AKLLO He 3a3HaYeHo iHLe.

3. CrpaxoBwit NnaTix NoBUHeH 6yTn cnnayeHunii npotarom 15 AHis,
AK TiNIbKM CTPaXOBMK 3aBEPLWUTb PO3CNiflyBaHHA, HeObXifHe
ANA BU3HAUYeHHA 06CAry 3060B'A3aHHA ANA BUKOHaHHA.
Po3cnigyBaHHA 3aKiHUy€eTbCA, AK TiINbKN CTPaXOBUK NMOBIAOMNAE
pe3ynbTaTu po3cfifjyBaHHA YyNOBHOBaXeHi 0cobi. AKwo
po3cnifyBaHHA He MoXe 6yTV 3aBeplIeHO NPOTAroM TPbOX
MicALiB NicNA NOBIAOMNEHHA CTPaXOBMKY NPO CTPaXoBUiA
BMNaZOK, CTPaXOBVK HalaCTb CTPaxyBasibHUKY PO3YMHOrO aBaHCy
Ha NMCbMOBY BUMOTY, AKLLO 0r0 060B'A30K MO BUKOHAHHIO HE
0CMOPIETLCA. AKLLO PO3CifyBaHHSA, HEOOXiAHI ANA BU3HAUEHHSA
CTpaxoBoro Bunagaky, obcary cTpaxosoi Bunnatu a6o ana
BN3HAYEHHA 0Co6M, AKa MaE NPaBO Ha OTPUMAHHA CTPaxoBOi
BUMNNATW, HE MOXKYTb BYTV 3aBEpPLUEHI MPOTATOM TPbOX MicALIB
3 ATV NOBIAOMNEHHA, CTPAaXOBUK NMOBIJOMUTD 3aABHUKY, HOMY
po3cnifyBaHHA He MOXe ByTU 3aBepLUeHO.

4. CtpaxoBi Bunnaty Bunnauyiotbca B YP Ta B yecbKiln BanioTi.
[na KoHBepTaLil 3aCTOCOBYETLCA AINCHUN OOMIHHUIA KypC,
sunyweHnin YHB Ha 1-11 pobounii ieHb, y AKOMY NiKBIAYETbCA
CTpaxoBwWi1 BUNaAoK.

5. Y pasi Bunnatu aekifibkoma CTpaxoBKlKaMu 3 OAHOI0 CTPaxoBOro
BUMNAZIKY CTPAXOBVK BUNMAYyeE NiiLle y CiBBiAHOLEHHI CyM, AKi BiH
3060B'A3aHNI CNNATUTY 3a JOFOBOPOM, A0 CyM, AKi 3060B'A3aHi
CNNaTUTK BCi CTPaxXOBUKM Pa3oMm.

6. Y BUMaAKY, AKLLO 3i CTPaXOBUKOM 6yno yknaaeHo 6inblue oagHOro
CTpaxyBaHHA Ha TO camuil nepiog, i TON camuin pU3NK, CTPaxoBUK
3060B’'A3aHNI BUNNATUTV NULWE 3 OAHOTO CTPaxXyBaHHA [0
MaKCMMasibHOT CTPaxoBoi CyMU.

7. Akuo 6yno HajjaHO CTpaxoBe BiAWKOAYBaHHA 3a WKoOAy, 3a
AKY CTpaxyBaNbHWK Ma€ NPaBo Ha BifLIKOAYBaHHA Bifl TpeTboi
0ocobu, TO LA BUMOra NepexoAmnTb 10 CTPaXOBUKa B MeXax CyMu
CTpaxoBOl BUMNATW, HaflaHOI CTPaxyBabHUKY.

CrarTra 6

060B'A3KM 3acTpaxoBaHoOi ocobu,
CcTpaxyBaJibHMKa Ta YNOBHOBa)XeHUX 0oci6,
HacnigKM iX NOpyLIeHHA

1. Y pasi cTpaxyBaHHA pPU3KKiB TpeTix 0Cib cTpaxyBalbHUK
30608'A3aHNI NOBIAOMUTI CTPaxyBabHMKa NPO 3MiCT JOrOBOPY
CTpaxyBaHHA, AKNI CTOCYETbCA CTPaxXyBaHHA MOro puUsuky, i npo
cBOi 3060B'A3aHHA, WO BUMNAKNBAIOTb i3 LUbOro AOroBOpPY, He
ni3HiLle HiX Ao noyaTKy Ail cTpaxyBaHHA.

2. 3acTpaxoBaHa 0coba, CTpaxyBaNbHUK ab0 yNnoBHOBaxeHa ocoba
30608'A3aHa, 30Kpema:

a) NpaBAMBO Ta OnepaTUBHO BiAMOBIAAT Ha 3anUTaHHA
CTpaxoBViKa NpU YKNafileHHi AOroBOpY CTpaxyBaHHS;

b) pobutu Bce anAa 3ano6iraHHA CTpaxoBOMY BuMajKy
Ta 3MEHWeHHA Po3Mipy Woro Hacnigkis, ocobnueo
[OTPUMYOUNCH BKA3iBOK CTPAXOBIIKa;

C) npaBAuBo Ta 6e3 3BONiKaHHA MOBIAOMUTU NPO HACTaHHA,
CTyniHb HAacNifKiB CTPaxoBOro BUMaAKy, npasa TpeTix oci6,
6yab-AKe HaraTopasoBe CTpaxyBaHHA Ta 6e3 3al1B1X 3BOfiKaHb
noAaTn BCi AOKYMEHTY, HeObXifHI ANA po3rnaay CTpaxoBoro
BWMAAKY, Ta HAAATV CTPAXOBUKY BCIO HEOOXiAHY CriBMpaLito.
AKWoO HEeBUKOHaHHA 060B'A3KY 3rifHO 3 nonepefHbOIO
NPoMo3nLi€l CNPUYNHNUTD TPYAHOLLI a60 HEMOXNNBICTD
NpoBeJJeHHA HaNleXXHOro po3cniflyBaHHA CTPaxoBOro
BUMafKy, CTPaXxoBUK Ma€ NpaBo 3MEHLNTW CTPaxXoBy BUMaTy
BiANOBIAHO A0 NYHKTY 6 Ui€i cTaTTi, i Npn UbOMy, AKLO
NoBiIAOMIEHHA MICTUTb CBIAOMO HenpaBAKBi abo CYTTEBO
CMOTBOPEHI BIAOMOCTI MPO MacLuTabm nosigomeHoi nogii abo
y HbOMY NprxoBaHa iHpopmaLifa WoAo L€l Nogii, CTpaxoBUK
Ma€ NpaBo Ha BiAWKOAYBaHHA BUTPAT, LiNlecnpAMOBaHO
BUTPAYEHUX Ha PO3CAifyBaHHA MOAIN, NMpo AKi AaHa
iHpopMmaLia 6yna HapaHa abo nprxoBaHa;

d) y pasi HacTaHHA CTPaxoBOro BUMAAKY 3BiNIbHUTK NiKylO4YOro
nikaps Bif KOHIAEHLINHOCTI Ta Ha BUMOTY CTPaxoBMKa NPonTK




4.

MeJJMYHNIA OrNAA y Nikaps, NPU3HaYeHoro CTpaxoBnkom. Ha
BMMOrY CTpaxXoBlKa 3acTpaxoBaHa 0coba Takox 3060B'A3aHa
HaAaTV MOBHY MEANYHY [JOKYMEHTALiI0;

€) BUKOHYBaTW fJii, AKi BUMarae CTpaxoBWK y 3B'A3KYy 3
pO3CiayBaHHAM CTPAxoBOro BUNaAKy, 6e3 3aiBoi 3aTpUMKY;

f) poTpumysatnca BignosiaHMX 3axodis 6e3neKku nig Yac CBOEl
RiAnNbHOCTI;

g) 3a6e3neunT 3a CBiit paxyHoK odiLinHMIA nepeknan ycix
NoAaHNX CTPaxyBaNbHUKY AOKYMEHTIB MOBO, BiiMiHHOO
Bifj YECbKOT UM aHTNINCbKOI;

h) y pasi HacTaHHA CTPaxoBOro BUNagKy NOBHICTIO CriiBMpaLtoBaTH

3 NiKyloUMM nikapem, BUKOHYBaTu 1Oro pekomeHaallii woao

CXeMW NiKyBaHHA Ta NPOJOBXYyBaTW NiKyBaHHA A0 NOro

3aBepLUEHHS;

npasAuBO 3anNoBHUTU GOPMY 3a8BU NPO CTPAXOBUIA BUNAJOK

i NpaBAMBO BiAMOBICTU Ha BCi NUTaHHA, LLO MICTATLCA B Hill;

j) Hapicnatv 3anoBHeHy GpopMmy 3asBM NPO CTPAXOBWI BUNAAOK
Hasaji CTPaxoBuKy;

k) 3a6e3neunT NigroToBKy 3BiTiB Ta OUIHOK Ha BUMOrY
CTpaxoBuKa.

ynoBHoBaxeHa ocoba 3060B'A3aHi:

a) 3aBxam i 6e3 3BoniKaHb, AKLO CTaH NOro 3OPOB'A AO3BONAE,
3BepTaTnca 6esnocepeHbO A0 CNyX6m fonomorn abo fo
CTpaxoByKa i BUKOHYBaTW iX BKa3iBKU;

b) Ha BuMOry mponTn megnyHe 06CTEXEHHA y MEANYHIN
YCTaHOBI, NPY3HaYeHiN cly*60t0 AONOMOrn abo CTPaXOBNKOM,
[oCnyxaTuca Ao BKasiBOK Ta peKoMeHAaalil mefuyHoro
nepcoHany;

c) Ha TepuTopii LWeHreHCcbKOT 30HM 3aBXAKW 3BepTaTUCA
fo cnyxbu fonomoru, Aka, Kpim gonomoru 3 Bu6opom
MefUYHOrO 3aKnagy, MOroAXye BCi 06CTEXEHHA, B TOMY YnChi
peKkomeH[0BaHi Nikapem;

d) uepes cnyxby nonomoru 3anpocuTi opraHisadiio penatpiauii
i3 kpaiH LleHrencokoi 30HM abo YP Hasapj Ha TepuTopito
KpaiHu, NPOI3HMM JOKYMEHTOM AKOI BONOJi€ 3acTpaxoBaHa
ocoba. AKwWo penatpiayis 6yna opraHizoBaHa 3aCTPaxoBaHoO0
0cob60oto abo iHWwumMK ocobamun 6e3 nonepeaHbLOT NPAMOT
3rOAW CTPAXOBUKa, CTPAXOBVK 3BiIbHAETLCA Bif 060B'A3KY
NOKpuBaTW BUTPaTK, MoB'A3aHi 3 Li€lo penaTtpiayieio.
CTpaxoBVK Ma€E NpaBo BMMaraTu Bij 3acTpaxoBaHoi ocobu
NoBEPHEHHA 3 NOI3AKN Ha TepuTopito LLleHreHCbKOT 30HM 3a
YMOBU, L0 NOBEPHEHHAM Byfie 3MeHLIEHO 06CAr CTPaxoBOro
BUNaaky. CTpaxyBasibHUK 3060B'A3aHNI BUKOHYBATU BKa3iBKM
CTpaxoByKa LOAO0 NOBEPHEHHA 3 KpaiH LleHreHcbKoi 30HK. Y
BUNAaAKY, AKLLO 3acTpaxoBaHa 0coba He BUKOHYE 3060B'A3aHHA
3rifJHO 3 MonepesHiM peyeHHAM, CTPaXOBUK Ma€ NpaBo
BiINOBIIHO 3MEHLINTN BUKOHAHHA 3riAHO 3 MYHKTOM 6 L€l
cTaTTi.

Mpwu npsAMomy BperynioBaHHi BUTpaT y LLleHreHcbKil 30Hi abo B

He[JoroBOPHI MeiUYHIli yCTaHOBI LWOAO 3aCcTpaxoBaHOi 0cobu

3acTpaxoBaHa ocoba 3060B'A3aHa 3anMTaTyl | HajaTu CTPaXOBUKY:

a) MeAnYHUI BUCHOBOK Npo Ball AiarHo3, nposefeHi npoueaypu
Ta NpU3HayeHi nikn;

b) opuriHanu paxyHkiB a6o paxyHkiB-GpakTyp 3a BUKOHaHe
NiKyBaHHA, AKi NiATBEPAXYIOTb CYMy NpeTeHsiit;

C) NpOoTOKON MOAILiT, AKLLO CTPAXOBWI BUMAJOK CTABCSA Yy 3B'A3KY
3 JIOPOXKHbO-TPAHCNOPTHOW Npurofoto abo BHacNiAOK
3/104YMHHOTO AIAHHA YK IHLWOT BUHW TPeTbOT 0cobu.

AKLo 3acTpaxoBaHa 0coba OTPUMYE TpaBMy, BOHa 30608'A3aHa

MOBIAOMMUTU NPO Lie CTPaxoByKa

Y pasi 3anofiaHHA WKOAW 340POB’I0 UM MaliHy Ta Mifo3pw WoAo

3/104MHHOI AiANbHOCTI 3acTpaxoBaHa 0coba 3060B'A3aHa HeranHo

NOBIAOMUTU NPO CTPAXOBUIA BUMAZJOK MOAILLilo Ta CTPaxoBKKa Ta

nopaTu BCi HEOOXiAHI AOKYMEHTN.

AKwo nopylweHHA 30608'A3aHb, Nepea6ayeHNX 3aranbHUMU

4y cneuianbHUMN YMOBaMU CTpaxyBaHHA YW [AOFOBOPOM

-

CTpaxyBaHHs, CNPaBWIO0 3HaYHMI BN/IMB Ha HAaCTaHHA CTPaxoBOro
BMNaAKy, noro nepebir abo Ha 36inbleHHA PO3Mipy horo
HacnifKis abo Ha 3'AcyBaHHA abo BU3HaYeHHA CyMU CTPaxoBoi
BUMNNATV ab0 BHEMOXINBUNO HaaHHA AOKYMEHTIB NPO Te, WO
LIKOAA HacTana Ak CTPaxoBWI BUMAAOK Y CEHCi CNpaBKHIX yMOB
CTpaxyBaHHA, CTPaXOBUK MOXe 3MEHLWMNTN CTPaxoBy BUNNaTy
NponopuiiHO [0 TOro, AKMI BB CNPaBUIIO Lie NOpYyLIeHHA
Ha o6cAr noro 3060B'A3aHb WOAO MNOTO BUKOHAHHA. AKWO
3acTpaxoBaHa abo ynoBHOBa)KeHa ocoba He BUKOHAE CBiii
060B'A30K i He NpefCTaBUTb CTPAXOBUKY [JOKYMEHTU, HeobXiaHi
[NA OLiHKM HaCTaHHA CTPaxoBOro BUNaAKy Ta ioro Maclutabis,
CTPaxXoBVK He 3060B'A3aHNI1 BUNNATUATI CTPAXOBE BifLIKOAYBaHHSA
B Till Mipi, AK BOHO MOWMWPIOETbCA Ha CTPaxoBy BUMNATy, AKY
HEMOXJTMBO OL{iHNTU 06'EKTIBHO Yepe3 HeMofaHHA JOKYMEHTIB.
8.CTpaxoBUK XOAHMM YMHOM He Hece BiAMOBifanbHOCTI 3a
[OCTYMHICTb, 06CAT | piBeHb HaAaHOT MeANYHOT AOMOMOTU.

Crarra 7
MpukiHyeBi NonoxeHHA

1. MapTHepoM cTpaxoByKa Moxe byTu cnyxba Aonomoru, AorosipHa
Me[jMyHa ycTaHoBa abo MeAinyHa CTpaxoBa KOMMaHis, Wo Ai€ Ha
TepuTopii YP.

2. JlokymeHT, HaflicnaHuii abo nepefaHnii CTPaxoBUKY, BBaXKa€TbCA
BPYYEHUM Y ieHb NOro OTPUMAHHA CTPaXOBUKOM.

3. [lo yknajeHHs [OroBopYy CTpaxyBaHHA 0cobu, 3auikaBneHi
y CTpaxyBaHHi, abo iHdopmauyia, 6yna nosigomneHa
CTpaxyBanbHUKY BiAMNOBIAHO O NONOXKeHb § 2760, § 2774 1a §
1843 LinsinbHoro kopekcy.

4. Yci cnopw, Wo BUHMKAaIOTb Y 3B'A3KY 3 TYPUCTUYHUM MEANYHUM
CTpaxyBaHHAM AnA iHo3emuiB abo BMHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3
HUM, AKLO 3roan He 6yae AOCATHYTO, BUPIilYBaTUMYTbCA Y
BignosigHOMy 3aranbHomy cyai YP BignoBigHO go yecbkoro
3aKOHOAABCTBA.

5. MoXnuBi CNOXUBYI CMOPU MiX CTPAXOBMKOM i CroXnBayem
TaKOX MOXYTb BUpILLYyBaTUCA B MO3aCyA0BOMY NMOPAAKY. Y LibOMy
BUNaAKY CNOXKMBay MOXe 3BepHYTUCA 40 Cy6'eKTa N03acyf0BOro
BUPILLEHHA CMOXMBUNX CMOPIB, AKUM € Toprosa iHcnekuia Yexii,
LleHTpanbHa iHcnekuia — Bigain ADR, Stépanska 44, 110 00 Praha
1, email: adr@coi.cz; Be6-canT: adr.coi.cz.

Oco6nuBi ymoBu cTpaxyBaHHA

Yactuna . — CrpaxyBaHHA Heo6XxigHol Ta
HeBigKNnagHoOI MeaNYHOI AonoMmoru gns iHosemuis
CTpaxyBaHHA HeobXifHOT Ta HeBIAKNAAHOI MeANYHOI fonoMoru Ans
iHO3eML[iB BBaXa€TbCA CTPaxyBaHHAM LWWKOA4W.

Crarral
CrpaxoBuii BUNagoK

1. CTpaxoBuil BUNaAoK y PO3YMiHHI LUX YMOB CTpaxyBaHHA —
Lie HelacHUin BUNapaoK abo xeopoba, AKi CTannca NpoTArom
nepiofgy CTpaxyBaHHA Ha TepuTopii, Ha AKY NOWWPIOETbCA
Aia cTpaxyBaHHA, i NOoTpebyoTb HeranHoro HagaHHA nepof
fonomoru abo nikyBaHHs.

2. MpefmeToM CTPaxoBOi BUMIATU € HeoOXigHI Ta BignoBigHi
BUTPATU, NOHECEHi NPAaBOMIPHO Ta NiATBEPAXKEHO BiANOBIAHO
[10 YMHHUX MeINYHIKX Ta NPaBOBUX HOPM, a CaMe Ha:

a) HeoOXiAHY Ta HeBiAKNaAHY MeAUYHY AOMOMOTY, HafjaHy
3acTpaxoBaHil MeUYHill yCTaHOBI, 3a AKOIO YKIaieHO AOroBip;

b) HeobxifHy Ta HeBifKNagHY MefnuYHY AONOMOTY, HajaHy
3aCTPaxoBaHil MeJUUHili yCTaHOBI, AKa He yKnajae forosopy,
y HeobxiHOMy 06cA3i, abo 10 AOCATHEHHA CTaHy, WO JO3BONAE
TPaHCMNOPTYBaTU 3aCTPaxOBaHOro 10 JOrOBiPHOro MeANYHOIO
3aknagy abo penaTtpitoBaTy;



C) penatpiaLilo XBOPUX 3aCTPaxoBaHUX, AKa OPraHi30BY€ETbCA
cny60t0 gonomoru;

d) penatpialito ocTaHKiB 3aCTPaxoBaHOrO, Aka OPraHi30BYETbCA
aCNCTEHTCbKOLO Ciy»K6010.

3. Bunagku, Wo BUHUKNW 3 OAHIET NPUYMHL | AKI BKAOYalOTb YCi
daKTy Ta iX HaCNiAKW, MiXK AKUMU iICHY€E NPUYNHHIIA, YacoBUil abo
iHLWWI NPAMUIA B3aEMO3B'A30K, BBaXKaloTbCA OAHMUM CTPaxoB/M
BUMaJKOM.

CrarTa 2
BuKnioueHHs 3i cTpaxyBaHHA

1. CTpaxoBuK 3BiNbHAETLCA Bif 060B'A3KY HagaBaTh CTPaxoBi
BUMATK 3a MNOAIAMM, O HacTanu:

a) 70 CnnaTu CTPaxoBOro nuaTexy;

b) 3a mexamn Teputopii YP y 3B'A3KY 3 HETYPUCTUYHUM
nepebyBaHHAM 3aCTPaxoBaHOI 0Cco6u;

C) No3a y3roaXeHow TepUTOPI€Eio Ail CTPaxyBaHHS;

d) B KpaiHi, NPOI3HNM BOKYMEHTOM fiKOi Bonogie abo Bonogie
3acTpaxoBaHuii;

€) 3a Mexamu y3rofxeHoro obcary cTpaxyBaHHsa.

2. CTpaxoBVIK TaKOX 3BiNIbHAETbCA Bifj 000B'A3KY HajaBaTy CTPaxXoBi
BUMNATY, AKLLO:

a) BUNafKiB, 03HAKM AKX BUHUKIN LLe 0 YKNAZIEHHA [JOTOBOPY
CTpaxyBaHHA abo Manu 6yTu BiAOMi cTpaxyBanbHUKY abo
3acTpaxoBaHii 0cobi 10 YKNaAeHHA AOrOBOPY CTPaXyBaHH:A;

b) meanuHe o6cnyroByBaHHS, sike He MOKPUBAETLCA CTAaHAAPTHUM
flepKaBHUM MeANYHNM CTpaxyBaHHAM y YP;

C) BUTpaTW, NOB'A3aHi 3 06CTEXEHHAM Ta JliKyBaHHAM XPOHIYHOIO
3aXBOPIOBaHHA ab0 3aXBOPIOBAHHSA, Bifj AKOroO 3acTpaxoBaHa
ocoba cTpaxpana abo nNpo AKy 3Hana Ha AaTy nouyatky
CTpaxyBaHHS, HaBiTb AKLIO BOHO Lie He NlikyBanocs;

d) 3axBOpIOBAHHSA, WO MOBTOPKETHCA NPOTArOM OCTaHHIX 12
micauis;

€) obcTexeHHsA (B TOMy yncni nabopatopHe Ta ynbTpasByKoBe)

LA BUAABNIEHHA BariTHOCTI, 6yAb-AKNX YCKMAAHEHb Mif Yyac

BariTHOCTI, Nif Yac Nonoris Ta AOrNAAY 3a HOBOHAPOAXEHUM;

BMKOHAHHA [ifl 3a MeXamu NiKyBanbHOro 3aknagy, AKi He

BUKOHYIOTbCA KBaNipikoBaHUM NpaLliBHUKOM;

g) ob6CTexKeHHA Ta NiKyBaHHA 3aXBOPIOBaHb, WO NepeAanTbCa
cTaTeBUM WnAxoMm, abo AIDS, B Tomy uncni obctexxeHHs Ha HIV;

h) BUMOArnuBi o6cTexeHHs 3a Npr3HaYeHHAM Nikapsa-cneyianicta
(komn'toTepHa Tomorpadia, ynbTpa3ByKoBe AOCIAXKEHHSA,
eHAoCKoNiA), AKWO BifWKOAYBAaHHA BUTpAT He 6yno
nonepesHbO MOTOLXKEHO 3i CTPAXOBUKOM;

i) nNpodinakTuuHi ornAfN, KOHTPONbHI OFAAAN, WENEHHS,
peabinitauiiiHi npoueaypwu, BUTPaTH Ha nepebyBaHHA B
KypopTax, CaHaTopisx, 03A0POBYMX LEeHTPax Ta MofiGHMX
3aKnagax 3 MeTol NikyBaHHA abo peabinitauiiHux npoueayp,
AKLLO iHLWEe He 06YMOBIIEHO JOTOBOPOM;

j) BonomixHi nikn abo BiTamiHHi NpenapaTw;

k) onnatu nikiB abo meagnuHMX BUPOGIB, HE NPU3HAUEHUX
nikapem;

1) BWTpaTW Ha po3wupeHwii gornag;

m)KocMeTnyYHi onepauii;

n) BUTpaATu Ha BUIOTOBNEHHA Ta PEMOHT MpoTesiB —
opTonefnyHNX, CTOMaTONOTNiYHUX, OPTe3iB, eniTesis, OKYNApIB,
KOHTAKTHUX JIIH3 YM CyXOBUX anaparis;

0) BYPOBHULTBO Ta PEMOHT eNeKTPUYHUX iHBaNigHMX Bi3KiB Ta
MiOeNeKTPUYHUX NpoTesis;

P) NiKyBaHHA, AKe He € HAYKOBO BU3HAHWM, a0 NiKyBaHHA
yneHa cim'i 3acTpaxoBaHoi 0ocobu abo ocobu, 6n13bKOT fO
3acTpaxoBaHoi 0cobu;

q) 06CTeXeHHA Ta NiKyBaHHA NCUXIYHWX, NCUXONOTIYHUX,
HeBPONOTiYHMX 3MiH ab6o po3nagis;

f

=

r) ¢isnuHoro gornagy a6o nepebyBaHHA Ha KypopTax, B
caHaTopifx, NiKyBasbHUX 3aKnajax, 0340POBUNX 3aKnaaax,
NiKyBanbHUX yCTaHOBaX TOLYO;

S) nikyBaHHs 3y6iB i CynyTHi nocnyrv (Hanpvknag, BUroToBneHHs

3y6HYX NPOTE3iB), 33 BUHATKOM JliKyBaHHSA rocTporo 6onto, ane

110 MaKCUMYMYy, 3a3Ha4YeHOrO B [JOrOBOPI CTPaxyBaHHA.

3aXBOPIOBaHHA Ta TPABMU, AKI CTaNNCA Y 3B'A3KY i3 3aHATTAMM

3acTpaxoBaHoO 0C06010 Gyfb-AKUM BUAOM CNOPTY B

OpraHizoBaHWUX CMOPTUBHYMX 3axofax, 3MaraHHAX, MaTyax,

neperoHax uu MifgroToBLi JO HKX, @ TAKOX y NpodecinHo

NpakTUKOBaHWX BUAAX CNOPTY;

u) nogii nig yac NiAroToBKM Ta NPOBEfEHHA eKCTpeManbHUX,
Hebe3neyHux abo appeHaniHOBMX BUAIB crnopTy, abo 3
yyacTio 3aCTpaxoBaHoi 0cobu y byfb-aAKoMy BUAI CNOpTy Y
3MaraHHsX, MaTyax, 60poTb6i abo NifroToBLi A0 HMX, @ TAKOX
y NPodecinHo NpaKTUKOBaHNX BUAAX CMOPTY;

V) BUNAZAKIB, AKi BUHUKAN MicnA BiAMOBY Bifi 06CTEXEHHA
nikapem, Npr3Ha4YeHUM CTPaxoBMKOM abo 11oro napTHepoM;

W) nogii BHacniaok abo y 38'A3Ky 3 MaCOBMMM 3aBOPYLLEHHAMMN
260 3/10UMHHOI AiANbHICTIO, CNPUYNHEHOIO a60 BUNHEHOIO
3acTpaxoBaHVM, abo BHACNIAOK BXUBaHHA ankoronio, abo y
3B'A3KY 3 HACNiAKaMU BXMBaAHHSA ankoroso, abo BHacNifokK
BXMBaHHA ab0 3aCTOCYBaHHA HAPKOTUYHUX, MCUXOTPOMHUX
PEeYOBWH, WO BUKINKaOTb 3BMKaHHA, abo npenapar, wWwo
MICTUTb Taka PeYOBUHa, AKLO He NAeTbCA NPO TPaBMY;

{

CrarTa 3
CrpaxoBi BunnaTu

1. CTpaxyBaHHA OpPraHi3oBYETbCA B paMKax KOMIIIEKCHOTO OrNAAY,
3 Y3rofpPKeHUMU BUKMIOYEHHAMM 3i CTpaxyBaHHA BifANOBIAHO A0
CTaTTi 2 4UX cnelianbHUX YMOB CTPaxyBaHHSA Ta 3 y3rogKeHumu
MeXKaMun CTpaxoBuX pe3ynbTaTiB, AKi 3a3HayeHi B 4orosopi
CTpaxyBaHHsA.

2. CTpaxyBaHHA NOLWMPIOETbCA Ha:

a) ambynatopHe NiKyBaHHs;

b) nepebyBaHHA B cTauioHapi Ha CTaHAAPTHOMY NiXKKY
HEOOXiAHWI TepMiH, WO NIATBEPAXKYETLCA MEANYHUM
BMCHOBKOM, TOGTO NiKyBaHHS, Npoueaypu Ta onepauii, Aki He
MO>KHa 6yno BiaKnacTu 3a CTaHOM 3[J0POB’A 3aCTPaxoBaHOro;

C) nepes'A3yBanbHUIN MaTepian 3a peLenTom;

d) nikapcbki 3acobu, 06ymoBneHi MEAUYHOI LOMOMOTOI,
npwvisHaveHi gna ¢ikcauii KiHUiBOK;

€) peHTreHofiarHoCTrKa;



f) HesigknapHi onepauii;
g) Nikn, npu3HayeHi ambynaTtopHoO fnikapem Ha im's
3aCTPaxoBaHOrO Yy 3B'A3KY 3 HaJJaHHAM Me[JM4HOI JOMOMOrn
B MeXaX Y3rof)KeHOro CTPaxoBoro Tapudy, 3a BUHATKOM
BUHATKIB, 3a3HaYeHUX y CTaTTi 2 UMX cneuiaNbHUX
YMOB CTpaxyBaHHA, A0 NiMiTy, y3roAXeHoro y forosopi
cTpaxyBaHHA. MakcumanbHa Cyma CTpaxoBOi Bunaatu
3a BiAlWKoOAYBaHHA BUTpAT Ha NikapCbKui npenapar,
npr3HaYeHNn 3acTpaxoBaHOMy flikapem B ambynaTopHuX
yMOBaXx, [IOPiBHIOE CyMi BiALLKOAYBaHHA LIbOro NikapCbKoro
npenapaTty 3a paxyHOK KOLWTIB [jepKaBHOro MeAnYHOro
cTpaxyBaHHA B YP, AKMI 3a3HaYeHUI Y YNHHIN NocTaHOBI
MinicTepcTBa oxopoHu 3g0poB'a YP, 30kpema, y cnmncky
nikapcbKUx 3acobiB, AKi MOBHICTIO Y/ YaCTKOBO MOLUMPIOETLCA
MeAnYHe CTpaxyBaHHS;
h) gucnaHcepHe NiKyBaHHA, WO CTOCYETHCA 3aXBOPIOBaHb i
TPaBM, MPUYMHA AKX BUHUKNA NiCIA NOYaTKy CTPaxyBaHHS;
HeBiAKNagHe NnikyBaHHA 3y6iB AnA yCYHEHHSA rocTporo 600
[10 MeXi, 3a3HayeHOi B JOroBOpi CTpaxyBaHHS;
j) AKWO Ha MOMEHT HAaCTaHHA CTPAxOBOro BMNAAKY Ai€
[loAaTKOBe CTPaxyBaHHA y 3B'A3KY 3 BariTHICTIO, NOKPVBaETLCA
BCA MeJJ4Ha A0MNOMOra, Ky 3aCTpaxoBaHa OTPUMYE Y 3B'A3KY
3 BariTHICTIO Ta MONoramu y JOroBIpHIil yCTaHOBI CTpaxoBuKa
4 iHWIiN ycTaHOBI, 3a3anerifjb NOroAXeHin i3 CTpaxoBMKOM;
3. CTpaxyBaHHA MOKPMBAE HafaHHA AOMOMIXHUX MOCHYT,
30Kpema. penaTpiaLilo XBOporo 3acTpaxoBaHoro abo ocTaHKis
3aCcTpaxoBaHOro, AKy OpraHi3ye napTHep cTpaxoBuKa nicnsa
CXBaJieHHs NiKapa 3acTpaxoBaHoi ocobu abo nikapa-paxisua
napTHepa CTpaxoBWKa, B KpaiHy, MPOi3HNM JOKYMEHTOM AKOT
3acTpaxoBaHa ocoba Bonogie abo Bonogina, abo B fepxaBy, B
AKi 3acTpaxoBaHa ocoba Mae abo masna. PenaTpialis Hemoxnvea
B palioHu, AKi MiHicTepcTBO 3akopAoHHMX cripas YP BU3Hauuno
30HOI0 BilICbKOBUX [iiih Ha CBOEMY Be6-caliTi abo Kyn BOHO He
peKkomeHye abo 3a60pPOHAE MOAOPOXKYBATU.

Yactuna ll. — CrpaxyBaHHA BignoBiganbHoCTi 3a
wKoaun

CrpaxyBaHHA BiANoBiAanbHOCTI OPOPMAAETLCA AK CTPaxyBaHHA
WKOAU.

Crarral
CTpaxoBuil BUNagokK

1. 3rigHo 3i cTpaxyBaHHAM BiANOBIAaNbHOCTI 3acTpaxoBaHa ocoba
Ma€ NpaBo BUMaraTy Bif CTPaxoBMKa BiALWKOAYBaHHA WKOAM,
3anopifaHol 3acTpaxoBaHoio 0cobolo i 3a AKY 3acTpaxoBaHa ocoba
Hece BiAnoBifanbHICTb 3rifHO 3 MPAaBOBMMMN HOPMAMU AeprKaBu,
Ha TepuTopii AKOT 3aBaHO LWKOAW.

2. CtpaxyBaHHA MOLWMPIOETBCA Ha BiANOBIAANbHICTb 3a WKOAY,
3anopiaHy XNUTTIO Ta 3[0pOB'l0 a6o MaliHy, abo iHLWY MaiHOBY
wKoAy.

3. CTpaxoBuii BUMagoK — Le 3anofifaHHA WKOAN TPETi CTOPOHI,
AKe CTanocA nij 4yac HopManbHOI Ta 3BUYANHOI AiANbBHOCTI
3acTpaxoBaHoOi ocobu i 3a AKe 3acTpaxoBaHa ocoba Hece
IoPUANYHY BiANOBIAaNbHICTb 3riAHO 3 NPaBOBMMMU HOPMaMWu
feprkaBu, Ha TepuTopii AKOT OyNo 3aBAaHO WKOAW.

Crarra 2
BuknioueHHs 3i cTpaxyBaHHA

CTpaxyBaHHA He NMOKPUBAE BiANOBIJaNbHICTb CTPaxyBaibHNKa 3a

wKoay:

a) BM3HaHY N03a MeXamu BCTAHOBJIEHVX NPABOBUX HOPM;

b) BuKnnKaHy ekcnnyaraui€lo TPaHCMNOPTHUX 3aco6iB, 4O AKNX
Hanexatb aBToMObGini, npnyenn, MoToLUKAN, MONean, Mani
TPaKTOPW Ta aHanoriyHi NPUCTPOI 3 BNACHNM TATOBUM MPUBOAOM,
niTanbHi anapatu, poranu, Kopabani, cyfHa ToWo, B TOMY Ymnchi
X NnpunagaA Ta iHWwa AiANbHICTb AKa 3rifHO i3 3aKOHOAAaBCTBOM
Haknagae 060B'A30K 3aCTpaxyBaTUCA abo OXOMMEHi AepKaBHUM
CTpaxyBaHHAM;

C) 3anopiaHy 3acTpaxoBaHO0 0Cco6ot cobi, UneHam cninbHOro
[OMOroCroAapPCTBa, 6IM3bKUM 3aCTpaxoBaHoi 0cobu abo ocobam,
3aCTPaxoBaHMM TM CaMUM [JOFTOBOPOM CTPaxXyBaHHS;

d) 3anopiaHy Ha peuvax, B3ATUX y 6opr, HalMaHWUX, ROBIPEHNX
Ha 36epiraHHA abo nepefaHux 3acTpaxoBaHiii ocobi gna
KOPUCTYBaHHA, BONIOAIHHA, NepeBe3eHHA UM nepepobKu, 3a
BUHATKOM XUTNOBOIro O6J'IaAHaHHﬂ;

€) CnpuuvHeHy peyamu, AKMMM 3aCTpaxoBaHa 0coba KOPUCTYETbCA

CaMOBIIbHO;

CNpUYMHeHy BUKOHaHHAM Npodecii, NigNpueEMHNLbKOT Y iHLWOT

nNpunbyTKOBOI AiANbHOCTI;

g) BMKNMKaHY 3aHATTAMU CMIOPTOM Ha iHLIOMY UMM peKpeaLiiiHnii
piBeHb;

h) cnpuunHeHy 3aHATTAMKU PU3MKOBAHUMU BUAAMU CMOPTY
(HanpuKknaa, KaTaHHA Ha NKax, CHoybopaax, AanBiHT, anbmiHi3m,
pPadTMHS Ta iHWIi CNNaBm No AVKMX PiuKax ToOWO), AKLLO iHLWe He
06YMOB/EHO B JOroBOPI;

i) 3anopiaHy nonoBaHHAM;

j) cnpuyuHeHy HaBKOMUWHIM cepepoBulwem (Hanpuknag,
3a0pyAHEHHA BOAW, FPYHTY, NOBITPA, NOWKOAXEHHA Gpropu Ta
dayHu Towwo);

K) cnpuunHeHy TBapuHamu, AKMMKU BONofi€ abo yTpumye

3acTpaxoBaHa 0co6a, abo 0coba, 3a AKy 3acTpaxoBaHa ocoba

Hece IpUANYHY BiANoBiAaNbHICTb;

3anoAiAHy HaBiTb 3 HEOGePEXHOCTI NO BIAHOLWEHHIO A0 iHWOTO,

LWIAXOM 3aHEeCeHHA abo NOLWMPeHHs 3apa3Hoi XBOpobu ntogeit,

TBapUH abo pocimnH;

M)BUKAVKAHY BTPYYaHHAM y 0COOUCTICHI npaBa Ta mpasa
iHTeNneKTyanbHOI BNaCHOCTI, BK/IOYaloum Npasa, Lo BUMANBaOTb
i3 TOproBoi MapKw, in3alHy, Ha3BM YM NaTeHTHUX Mpas;

n) BUK/TMKaHY 3/T0YNHHOIO ﬂiﬂﬂbHiCTKJ,

f

Crarra 3
CrpaxoBi BunnaTm

1. Y pasi HaCTaHHA CTPaXOBOro BUMAfKY CTPAaX0OBVK HAfJa€ CTPAXOBY
BMNMaTy B PO3Mipi CTPaxoBOi CymMu, 3a3HayeHOi B AOroBopi
CTpaxyBaHHA. 3arabHUii NOrofXeHUn NiMIT CTpaxoBuX BUNnaT
NMOLWMWPIOETbCA Ha BCi CTanOBi BUNagKuy, Wo CcTannca npoTarom
Aii cTpaxoBMX BIAHOCWMH. Y MOMEHT HaflaHHA BUKOHaHHA, A0
AKOrO AOCATHYTO Y3rofpKeHOi MexXi BUKOHaHHA, NpaBo Ha AKeCb
nofanblle BUKOHAHHA YKNafleHOro [OroBopy CTpaxyBaHHA He
BUWHUKAE.



2. O6cAr BMKOHAHHA CTPaxOBUKOM 3000B'A3aHb BiALWKOAYBaTU
WKOAY 3acTpaxoBaHili 0cobi OBMEXYETbCA PO3MIPOM LIKOAU,
3a AKMI 3acTpaxoBaHa 0coba Hece BifMOBIAANbHICTL nepeq
noTepninok CTOPOHO.

3. Posmip wkoau Mae 6ytn
CTPaxoBUKY

HaNeXHUM UYMHOM  [JOBELEHWNIA

CrarTta 4
060B'A3KN 3acTpaxoBaHOI 0CO6M NpU HacTaHHI
CTpaxoBOro BUNagKy

1. 3acTpaxoBaHa ocoba Mae npaeo BM3HaTK abo BiaWwKoAyBaTH
WKOAY NuLLe 3a NonepeiHboIo MMCbMOBOIO 3rOA0I0 CTPaXoBUKa
260 YNOBHOBAXXeHO HE0 CNY61 AOMOMOrn.

2. 3acTpaxoBaHa ocoba 3060B'A3aHa HeramHo MoOBIKOMUTU
BiiNOBIAHI opraHy noniii Npo 6yAb-AKNIA BUNAJOK WKOAW, WO
BUHUKNA 3a 06CTaBVH, WO BUKANKAIOTb Mif03PY Y 3NOUNHHIN
AiANbHOCTI, Ta HajaTW CTPaXOBUKY MONiLEeNCbKUIA 3BIiT,
nepeKnafeHnin YeCbKoK MOBOI.

3. Y pasi HacTaHHA CTPaxoBOro BMMNajKy 3acTpaxoBaHa ocoba
30608's13aHa NOBIZOMUTY NPO Lie HaNBAVKUe BifAINeHHA nonivii
Ta BUMaraTu CKnafjaHHA noniyencbkoro npotokony. Kpim toro,
3acTpaxoBaHa 0cob6a 3060B'A3aHa OTPUMATN NOKa3aHHA CBiAKiB
i NMcbMOBI 3aABU CBifKIB (BKMOUatoun iM'a, NpisBuLle, agpecy Ta
onuc cnpasu) i BHeCTW i GakTh A0 NONILEeNCbKOro NPoToKoy.

4, 3acTpaxoBaHa ocoba 3060B'A3aHa HeramHo NOBiAOMMUTMN
CTpaxoBvKa Npo HacTaHHA Nofii, AKa MoXke 6yTu migcTaBoto AnA
BUHUKHEHHA NpaBa Ha CTPaxoBi BUMAaTu.

5. 3acTpaxoBaHa ocoba 30608’A3aHa 06roBOPNTU 3i CTPAXOBUKOM
6yAb-AKe BUKOPUCTAHHA IOPUANYHUX NOCNYT, BUKOHYBATW
BKAa3iBKM CTPAXOBMKa Ta, AKLWO CTPAXOBUK BUPIWNTb, ByTu
NPeACTaBNEHOI0 3aKOHHVM NPEeACTaBHNKOM, NMPU3HaYeHUM
CTPaxXOBUKOM.

6. 3acTpaxoBaHa ocoba 3060B'A3aHa HeramHoO HafjaTh CTPaxoBUKY
BCIO HeobXiAHY iHpopMaLilo Ta JOKYMEHTN MPO HaCTaHHA
CTPaxoBOro BUMafKy (Hanpuknag, noniuencbKmun npoToKon,
iMeHa Ta agpecu nocTpaXkAanux ocié Ta MOXKIMBKX CBIAKIB Ta iXHi
NMCbMOBI 3asBU, JOKa3M PO3Mipy 3aBJjaHoOl WKOAM ), AKi BUMarae
CTPaxoBuK.

Yactuna lll. — CTpaxyBaHHA Bif HewacHux
BUNagkie

CTpaxyBaHHA Bif HewacHUX BuNafgkiB opopmMNAETbCA AK
O[HOpPa30Be CTpaxyBaHHA.

Crarral
CrpaxoBuii BUNapgoK

1. CTpaxoBMM BUMAAKOM Y CEHCi CIPaBXHiX YMOB CTpaxyBaHHA €
HelacHWI BUNafOK i3 3aCTpaxoBaHO0 006010, WO CNpUYMHUNA
LWKOAY 10ro 340poB'to abo cMepTb.

2. HewacHwnin BUNajok — po3naj 340POB'A, CMPUYNHEHUN
3aCTpaxoBaHill 0cobi He3anexHo Bif il BOMi BHACMifOK panToBoi,
CWNbHOI Ta KOPOTKOYACHOI Al 30BHILIHbOrO BNANBY, Y TOMY YMCHi
Aii ximiyHoro BnAuBYy.

3. TpaBMmoOIO TaKOX BBaXKa€TbCA:

a) yronneHHs;

b) $isnuHi ywkoaxeHHA, 3anogiaHi onikamu, 61McKaBKoo,
eNneKTPUYHUM CTPYMOM, razamn abo napamu, BXUBaHHAM
OTPYNHUX ab0 iKUX PEUOBMH, KPiM BUMAAKIB, KONW HAciaKu
BUHWKN MOCTYMNOBO;

C) pO3TArHEHHA KiHLIBOK, a TaKoX Hafpueu abo po3pusmn
YaCTUHW KiHLIBOK i M'A3iB Ha XpebTi, CyXoXunnb, 3B'A30K i
cyrno6oBux Kancyn BHacNifjoKk panToBOro BiAXUNeHHs Bif
HOPMasnbHOro pyxy.

4. TpaBMOIO He €:

a) xBopobu, B TOMY Uncni iHbeKLinHi;

b) iHdpapKT, iHCynbT, BiawapyBaHHA CiTKiBKY;

C) NCUXiyHi 3aXBOPIOBAHHA Ta PO3MaAW, HaBiTb AKLLO BOHU
BUHUKN BHACNI[OK HELLACHOTO BUMAAKY;

d) 3n0sKicHi Ta LO6POAKICHI NyXAUHY;

€) rpwixi BCix nokanisauin;

f) 3arocTpeHHA 3axBOpIOBaHHA B pe3ynbTaTi TpaBMU;

g) acenTnyHe 3ananeHHaA CIM30BKX CYMOK, CYXOXUAbHNX NiXB
Ta M'A30BUX NPUKPIiNeHb (6ypcnT, TEHROBArIHIT, eMiKOHANAIT,
CUHAPOM iMMEeTUro);

h) nepepviBaHHA fereHepaTMBHO 3MIHEHVX OPraHiB HEBENNKNM
HeMnpAMUM HaCcUNbCTBOM (axinnecoBe CyXoXWnna, MeHick);

i) panToBi CMMHHOMO3KOBI ANUCKOBI CHAPOMM, MOLIKOAXKEHHA
MiXXXpebLeBnX ANCKIB;

j) KpoBOBUNWB Y BHYTPILUHI OPraHy i B MO30K;

k) TpaBma xuBoTa abo HU3y XMBOTa, AKLIO BOHa CTanacs
BHaC/iAOK MEAUYHOT CXMITbHOCTI 3aCTpPaxoBaHOi 0cobu;

) opraHiyHO 3ymMOBneHi po3naan HepBOBOI cUCTEMM, 3a
BMHATKOM OpraHiYHMXx po3fnapiB HepBOBOI cuctemu,
BUKIMKAHVUX OPraHiYHUMM YWKOAXEHHAMU Mif yac
HelacHoOro BUNazaKy.

Crarra 2
BuKknioueHHs 3i cTpaxyBaHHA

1. Kpim BUHATKIB, NnepeniyeHnx y yacTtuHi | ctarTi 2, CtpaxoBuK He
HajaBaTUMe CTPaXOBMUX BUMNAT Yy pa3i HAaCTYMHUX HelacHUx
BUMaAKiB:

a) BUKAUKAHUX NCUXIYHUM po3naaom abo NopylweHHAM
CBiAOMOCTI, iHPAPKTOM, iHCYNIbTOM, €NiNenTUYHNM NPUMNaZKOM,
LlyKpOBUM fliabeTom ToLL0;

b) AKi CNIPUYMHUAN He3HaUYHEe MOLWKOAXKEHHA WKipK Ta
CIM30BKX O6ONOHOK, afe CPUUYNHNAN 3aHeCeHHA 36yAHNKa
iHbeKLUil, AKMI paHO um Ni3HO BUKNNYE 3aXBOPIOBaHHSA (Le He
CTOCY€ETbCA CKa3y Ta NpaBLA).

2. Y pasi HelacHOro BUNaaKy, CNpUUYnHeHOro ABHO NepeoLiHKo
BnacHux $i3nyHmx cun, 38i6HOCTEN | 3HaHb abo, MOXIINBO,
Hef6anicTio, CTPaXxoBUK Ma€ NPaBO 3MEHLIMTN CBOIO BUMNATY.

3. Akwo xBopobyu abo ¢GiznyHi Bagn 3aCTPaxoBaHOro TaKoX
CNpVAAW HacifKam HeLacHoro BUNaaKy, Bnnarta 3MeHLyeTbCA
NponopLiiHO 4O YacTKK CrinbHOT XBOpo6u abo diznuHoi Baaw,
AKLLO LA YacTKa CTaHOBUTb He MeHLwe 25%.

Crarra3
CrpaxoBi BunnaTu

1. CmepTb 3acTpaxoBaHoro.

AKWO 3acTpaxoBaHa ocoba nomepna Npotarom 1 poKy nicna
CTPaxoBOro BUMaAKy BHaCNifOK HELWaCHOro BUMNaaKy, BUHWNKAE
BMMOra Mpo CTPaxoBi BUMaTV B PO3Mipi CTPaXOBOT CyMW, y3rofxeHoi
Ha BUMafoK cmepTi. 3i cTpaxoBoi BuniatTn byfge yTprMaHa Bxe
BUMMayeHa cyma KomneHcauii abo aBaHc 3a CTilKi HacNifKN LibOro
HellacHOro Bnunagky.

2. TpviBani HacNigKN HeLWacHoOro BUMaAKy.

TpvBani HaCNifKM — Le Ti HACNIAKMN HeLWaCcHOro BUMNAAKY, AKi Ginblue
He MiaNAraloTb BUNPaBAEHHIO, TOOTO Lie MOCTiINHWIA BNINB Ha Gi3nyHi
Ta ncvxivHi GyHKuii. CTpaxoBUK 30608'A3aHNI BiALWKOAYBATY CTiKi
HaCnigKN HeWwacHoro BUNaaKy, AKNN 06'€KTUBHO CTaBCA MPOTArOM
OAHOrO POKY 3 faTu HewacHoro Bunaaky. Bunnarta 3a Tpueani
Hacnigknm mMae 6yTu 3[iNCHEHA NPOTArOM OJHOMO POKY 3 AHA
HellacHOro BUNaaKy finiie 3a yMOBW, WO CTYNiHb TAXKOCTI CTINKNX
HACNiKIB YiTKO BCTAHOBMIEHN MEANYHMM LASXOM. AKLLO HAacTaHHA
HEe3BOPOTHVX HaCNiKiB BUABNEHO MPOTArOM OHOrO POKY 3 HA
HellacHoro B1NagKy, afie CTyniHb TAXKOCTI HE3BOPOTHUX HaCNiAKiB



e He BM3HAYEHUN YiTKO 3 MEAUYHOT TOUYKU 30pYy, NOCiOHUK byfe
HaAaHo NnLLe Yepes OfUH PiK 3 AHA HELACHOTo BUMaAKY.

Tabnuuya N°1 € OCHOBOW ANsA OUiHKM HE3BOPOTHUX HaCNifgKIB
HELacHOro BUNaaKy:

ofiHa BepXHA KiHLiBKa Bif nneyoBoro cyrnoba
OfHa BEPXHA KiHLiBKa BULLE NiKTA

ofiHa BepXH#A KiHLiBKa 10 PiBHA HUXKYe NiKTA abo ofHa
pyka

OAVH naneub
OAVH BKa3iBHMI Naneub
OAVIH iHWWI Naneub

0fiHa HKHA KiHLiBKa 4O BUCOTY BULLE NONOBUHM
cTerHa

OfHa HWXKHA KiHLiBKa 4O cepeAVHM CTerHa

OfiHa HVXKHA KiHLiBKa A0 cepeAviHv NUTKM abo ofHa
cTona

OAVH ManeLb Ha HO3i

OAVIH iHWWI naneub Ha HO3i

3ip o6oma ouvma

3ip OAHUM OKOM

3ip Ha ofiHe OKO, AKLLO 3aCTPaxoBaHWii BXe CTpaxas
Bifj CNINOTU Ha iHLIE OKO 0 HEWACHOro BUNAAKY

cnyx Ha o6uaBa Byxa
CNyX Ha OffHe BYXO

CNIyX Ha OAHE BYXO, AKLLO 3aCTPAXOBAHUN BXe
CTpaXkAaB Bif MyXOTU Ha iHLIE BYXO JO HeLWacHoro
BUNaAKY

HIOX

BiUyTTA CMaKy

|HAVBIAYanbHI NPOLIEHTHI CTaBKM CKN1AZaloTbCA, CTPaxX0OBUIA NAATIX Hi
B AKOMY pasi He moxe nepesuLlysaTn 100% y3rofxeHoi cTpaxoBoi
cymn.

AKwo 3a Tabnuueto N2 1 oUiHUTK CTyMNiHb TPUBANUX HaCNiAKIB
YWKOAXEHHA HEeMOXJMBO, CTYyNiHb TpUBaNWX Hacnigkis
BMN3HAYaETbCA MeJMYHUM BUCHOBKOM 3 ypaxyBaHHAM CTyneHsa
DYHKLIOHaNbHOCTI YLIKOAXEHOTO OpraHy.

AKWO TpMBani HaCNiAKM CTOCYIOTbCA YaCTVHU Tina abo oprany,
AKi BXe 6yNn NOWKOAXKEHI 1O HelacHOro B1NaaKy, CTPaxoBuK
3MeHLWMTb CBOK KOMMEHcaLilo 3a TpMBani Hacnigkyu Ha po3mip
nonepeaHbOI WKOAN, BU3HAYEHOI TaKUM YMHOM.
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CneumnanbHbie ycioBunA CcTpaxoBaHunA:

- CTpaxoBaHuWe Ha cinyyvan SKCTPEHHOW N HEOTNOXHON

MEeAULIMHCKOW MOMOLLM ANl MIHOCTPaHLIeB

° CTanOBaHMe OTBETCTBEHHOCTU 3a yLLIep6
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O6wue ycnoBus cTpaxoBaHus -
6a3oBoe MeANLMHCKOE CTPpaxoBaHue
MHoCTpaHHbIX rpaxgaH NZPC01/01.2024

CTpaxoBaHMe Ha cny4all 3KCTp i un Heor
MeAULMHCKON NOMOLUM ANA NHOCTPaHLEB

CTpaxoBaHMe Ha Cilyyail SKCTPEHHOW U HEOT/IONKHOW MEANLIMHCKON
NoMOLLM [ANA MHOCTPaHHBIX rpaxpjaH ABNAETCA CTpaxoBaHWem
MeANLIMHCKNX PacXOfoB.

Cratba 1
OnpepeneHve NOHATUN

1. [loroBop  TYpUCTMYECKOTO  MeAWMLMHCKOro  CTpaxoBaHuA
VNHOCTPaHHbIX rpakaH, 3aKto4aemblii CO CTPaxXoBO KoMNaHuel
Vitalitas pojistovna, a.s., perynupyetca 3akoHom N 89/2012
C6. 3akoHoB YP «TpaxpaaHckuin kopekc YP», B feiicTByloLyeit
pefakumy, a Takxke 3akoHom N2 326/1999 C6. 3akoHoB YP «O
npe6blBaHNM UHOCTPaHHbIX FPpaxaaH Ha TeppuTopun Yelckomn
Pecny6nmkn (B panbHerwem — YP), ¢ monpaBKamu, a Takxe
Apyrumn OﬁLL[eOﬁSBaTeJ‘IbeIMVI HOpMaTBHbIMU akTamun
Yewckon Pecny6nmku, Hactoawmumn O6WMMU  ycnoBUAMK
CTpaxoBaHuA, COOTBETCTBYHOLWMMUN CI'IeLlVIaHbeIMVI ycnosmnammn
TYPUCTAYECKOTO  MEAVLIMHCKOTO  CTPaXOBaHWA UHOCTPaHHbIX
rpaxgaH 1 [loroBopom CTpaxoBaHus.

2. B pamKax 3aK/l04aemMoro forosopa CTpaxoBaHuA
HVKENPUBEAEHHbIE TEPMUHDBI MEIOT CrieayioLee 3HaueHmne:

a) CTPaxoBLMKOM ABNAETCA CTpaxoBaA KomnaHua Vitalitas
pojistovna, a.s., UH: 25710966, mecto HaxoxneHus: lNpara
7, Tonewosnue, yn. Tycaposa 1152/36, nout. nHaekc: 170
00, 3aperucTpvpoBaHHasa B TOProBoM peectpe B BeAeHUM
lopoackoro cyna, B pasgene «B», Bknagke 5646;

b) cTpaxoBatenb — 3T0 NMLO, 3aKNOUMBLLIEE CO CTPAXOBLUMKOM
[IOroBOP CTpaxoBaHWA 1 06A3yloLeeca ynnatuTb CTPaxosyio
npemuio;

C) 3aCTpaxoBaHHOE NNLO -  WHOCTPAHHbIA  rpaXaaHuH
(Ppn3nyeckoe nuuo, He ABNAOWEECA TPAXKAAHNHOM YeLucKon
Pecny6nuku), C Uenblo OXpaHbl 3[JOPOBbA  KOTOPOro
3aK/I0YaeTCA OroBOP CTPAaxoBaHs;

BbiroflonprobpeTtatent — 3TO ML, KOTOPOe B pesynbraTe

CTPaxoBOro Ciyyasa MoslyyaeT npaBO Ha CTpaxoBoe

BO3MeLlleHune; 3acTpaxoBaHHOe nnuo ABnAeTcAa

BbiroflonprobpeTatenem, €ciM HOPMATUBHbIE aKTbl WK

[IOrOBOP CTPaxoBaHUA He NPeAYCMaTPUBALOT MHOE;

d
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€) CTpaxoBbIM  Clyyaem  ABAAETCA  C/yyaliHOe  CobbiTue,
onucaHHoe B HacToAWwMx OBLWMX YCNOBUAX CTPaxoBaHWA,
CneunanbHbiX — YCNOBUAX — CTPaxoBaHWA U TouHee
onpepgeneHHoe B ,El,orosope CTPaxoBaHWA, C HacTyrnjieHem
KOTOPOro BO3HWKAeT 06A3aHHOCTb CTPAXOBLUMKA BbINIATUTL
CTPaxoBOe BO3MELLEHME;

f) CrpaxoBoit nHTepec — 3T0 06OCHOBaHHaA MOTPE6HOCTb B
3aLmTe OT NOCNeACTBUN CTPAXOBOTO Ciyyas;

g) Co6biTue, BbibiBaloLLee yllep6 — 3To cobbiTvie, B pesynbrate
KOTOPOro BO3HWK ylep6, 1 KOTOpoe MOXEeT NpuBecTu K
BO3HWKHOBEHMUIO MPaBa Ha CTPaXOBOE BO3MELLEHNE;

h) cTpaxoBas npemma - 3T0 Cymma, YynnauvBaemas 3a
NpegocTaBneHyie IMYHOrO CTPaxoBaHus;
i) CpoK peicTBMA [OroBopa CTPaxoBaHWs — 3TO MepUoA

[eNCTBMA  NIMYHOTO  CTPAxOBaHUA  COMMacHO  [AOroBopy
CTpaxoBaHUs;
nepuop CTpaxoBaHUA — Nepuoy BpeMeH, NPeAyCMOTPEHHbIN
[IOrOBOPOM CTPAxOBaHUA, 38 KOTOPbIN BHOCWTCA CTpaxoBas
npemus;
K) Tekywue cTpaxoBble B3HOCbI — CTpaxoBas npemus,
YCTaHOBNEHHaA Ha MEepuof CTPaxoBaHWA W ynnaymBaemas
CTpaxoBaTesiem B BUAE PerynapHbIX B3HOCOB;
eAVHOBPEMEHHasA CTPaxoBas NpemMus — CTpaxoBas Npemus 3a
nepuoa AeCTBMA INYHOIO CTPaXoBaHWA;
m)cTpaxoBaHuem pacxopos ABnAeTCcA CTpaxoBaHue,
npefgHasHayeHHoe AnA  KoMMeHcauun yb6biTka (notepu
MMYLLLECTBA) B pe3ysibTaTe CTPAaxoBOro cyyas;
n) cTpaxoBaHWe C eAVUHOBPEMEHHOI CTPaxOBOW BbIMIATON —
3TO CTpaxoBaHVe, Lefblo KOTOPOro ABMAETCA MonyyeHne
B pesynbTate HacTynneHus CTpaxoBoro  cnyyas
€AVHOBPEMEHHO BbINMATbl, T.e. OrOBOPEHHON CyMMbl, B
pasmepe, He 3aBUCALLEM OT BO3HVWKHOBEHWA WM pasmepa
yuwep6a;
0) [JOroBOp CTpaxoBaHUA — [OroBOP O GUHAHCOBbLIX yCnyrax,
3aK/IIOUEHHDBI  MeXy CTPaxOBLMKOM 1 CTpaxoBaTenem,
npefycmMatpuBalowWuil, Npexae  BCero,  06A3aTenbCcTBO
CTpaxoBWMKa NPV HACTYMIEHUM  CTPAxoBOro  Ciyyas
npefocTaBUTb CTPaxoBoe BO3MeELeHWe B COrNacoBaHHOM
obbeme, 11 0643aTeNbCTBO CTPaxoBaTeNa yniaTnTb CTPaxXoByto
npemuio;
CTpaxoBoe BO3MeLyeHne — 3TO CyMMa, KOTOPYIO CTPaXOBLUMK
o6s3aH BLINAATUTL MO AOrOBOPY CTPaxoBaHUA npu
HaCTYNNeHnn CTPaxoBOro CNyyas, yKa3aHHOro B HaCTOALNX
O6wWyx ycnoBuAx CTpaxoBaHua, CrneunanbHbiX YCnoBUAX
CTpaxoBaHuA 1 [loroBope CTpaxoBaHus;
q) penatpuauma — nepesoska 3acTPaxoBaHHOIO NuLA UKW ero
OCTaHKOB U3-3a pybexa unm u3 Yewckow Pecny6nuku Ha
TEpPUTOPVIO FOCYAAPCTBA, 3arPaHMyHbI NacnopT KOTOPOro
MNMEeTCA y 3aCTPaxoBaHHOTO NNLA;
CepBUCHble ycnyrn (accuCTaHC) OKasblBaeT [OroBOPHON
napTHep CTPaxoOBLUMKAa, WX LeNblo ABNAETCA OKasaHue
MOMOLLM 3aCTPaxOBaHHOMY /WLy B CBA3U CO CTPaxXOBbiM
cnyyaem (ycTpaHeHve A3bIKOBOro 6apbepa npu obLlieHnun ¢
MEANLMHCKM YyUYpeXAeHNeM, OpraHu3auma nepeBosky 1unm
penaTpuaLmy 3acTpaxoBaHHOro NnLia);
S) AOrOBOPHOE MEAULMHCKOE YUpexAeHne — MeAuUnHCKoe
yupexpaeHue B Yewuckoii Pecrybnuke, ¢ KOTOpbIM JOrOBOPHOMN
napTHep CTPaxOBLUMKa 3aK/louMn [OrOBOP Ha OKasaHue
MeAVLIMHCKON MOMOLUM B CBA3M C JaHHbIM CTPaxoBaHUeMm;
leHreHckaa 30Ha - 3TO Tepputopua  GONbLUMHCTBA
eBponenckux cTpaH (ctpaH LleHreHckoro cornaleHus),
B Mpeaenax KOTOPOM fAuvua MOryT nepecekaTb rpaHuLbl
rocyfapcte B NtobOM MecTe, He MPOXOAA MOrpPaHUYHbIN
KOHTPOSb, Npuyem B LLieHreHcKyto 30HY BXOAAT KaK CTpaHbl
EC, Tak 1 HeKoTopble CTpaHbl, He Bxofdlme B EC;
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u) KOMMNEKCHOe MeAVLIMHCKOE OBCNyXMBaHNe — MeAULIMHCKOe
obcnyxvBaHve, B TOM uucine npodunaktryeckoe 1
[VCMaHCepHOe, NPefoCTaBNAeMOe 3aCTPaxOBaHHOMY 1Ly B
[IOrOBOPHOM MEANLIMHCKOM YUYpexAeHNN CTpaxoBlimKa 6e3
I'IpﬂMOI7I onsiaTbl CTOMMOCTU fie4eHUA 3aCTPaxXOBaHHbIM INLIOM
C Lienbio NoaAep KaHNA TaKOro e COCTOAHNA 3[0POBbA, U4TO 1
[10 3aK/IIOYEHNA JOrOBOPa CTPaxoBaHNS;

V) SKCTpeHHaA W HeOoTNOXHaA Me[AuUMHCKaAa MnomMolwb -
MeAVLMHCKaA NOMOLLb, NPeAOCTaBNAeMan 3aCTpaxoBaHHOMY
MUy 1 BKIIOYaloLWan: 3KCTPEHHYIO AeXYPHYI0 MOMOLb 1
HEOT/IOXKHYIO MOMOLLb, Ha3HaYeHHYI0 BPayoM MepeBo3Ky B
6nvKanilee MeANLMHCKOE YUpeXAeHne, AnarHocTMpoBaHme
U neuyeHuve, BKNloYad Heobxopumble  obCneoBaHUS,
HEOT/IOKHbIE 1 SKCTPEeHHble MeAWLUMHCKUE Npoueaypsl,
HeOGXO,ELI/IMbIe NneKkapcTBeHHble U MeauUnHCKne cpeacTea,
HeobXOANMYIO FOCMUTAaNU3aLMI0 Ha CTPOTro HeobXOoAMMbIii
nepuo BpEemMeHW, He MpeBblllalollylo  MaKCMMasnbHbI
06beM SKCTPEHHOW U HEOTIOXKHOW MOMOLLM, MOKPbIBaeMON
rocyfjapCTBEHHbIM MEAVLMHCKUM CTpaxoBaHvem B Yeluckoii
Pecny6nuke;

W) JOrOBOPHOI NapTHep CTPaxXoBOW KOMMaHWU — 3TO NuMuO,
Ha3HauYeHHOe CTPaxoBOW KOMMaHuel AnA AeicTBUA OT ee
NnLa B ee NHTepecax.

3. [loroBOp  TYpWUCTMYECKOTO  MEAULUMHCKOTO  CTpaxoBaHuA
WHOCTPAHHbIX TrpaxAaaH Wi KOMMJIIEKCHONo MefguuunHCKOro
CTPaxoBaHWA WHOCTPAHHbIX rPakAaH CAYXUT [JOKYMEHTOM,
[IOCTAaTOYHbIM [N1A npebbiBaHMA Ha Tepputopun YP cBbiwe 90
[iHell B cOOTBETCTBUM o cT. 180j 3akoHa N2 326/1999 C6. 3akoHOB
YP «O npebbiBaHUM MHOCTPaHHbIX FPaXAaH Ha Tepputopun
Yewwuckon Pecny6nvki», ¢ nonpaBKamu.

4. O6bwme ycnosma cTpaxoBaHua u CneumanbHble yCnoBuA
CTpaxoBaHWA ABNAITCA HeOoTbeMNneMon uYacTbio [loroBopa
cTpaxoBaHuA. CTpaxoBaTenb  06A3yeTCA  0O3HAaKOMUTbCA  C
HacToawmmy O6wumn 1 CneumanbHbIMU YCIOBUSMM CTPAXOBaHMSA
[10 3aKntoyeHna [loroBopa CTpaxoBaHWA, YTO OH MopTBepXaaeT
nognucaHnem [loroBopa CTPaxoBaHWA WAN WHbIM CNOCOGOM,
KOTOPbI MOCNYXWT [JOKa3aTeNlbCTBOM €ro O3HakomnieHua ¢
YCNOBMAMMN CTPaxOBaHWA, HanpuMep, BblpaXeHWeMm cornacus
C 3aKnw4yeHnem [OoroBopa TypucCTUyeckoro meanumnHCKoro
CTpaxoBaHWA N8 UHOCTPaHHDBIX rPaXkaH B SNEKTPOHHOI popme.
O6wwe n CneymanbHble YCNIOBMA CTPAaxOBaHWA AENCTBYIOT Ha
NPOTAXKEHNN BCEro CPOKa AencTarA [JoroBopa CTpaxoBaHUA U He
MOryT 6bITb U3MEHEHBI 63 cornacua cTpaxosaTens.

5. Bcerga fencTByioT nonoxeHus O6LWMX yCNoBMA CTpaxoBaHWs,
ecnn B CrneuymanbHbIX YCNOBUAX CTPaxoOBaHWA He YyKasaHo
nHoe. B cnyvae pasHornacuii  mexpy — CneumanbHbiMK
yCcnoBuAMM cTpaxoBaHua 1 O6WMMM YCNOBUAMU CTpaxoBaHUA
NPenMyLLIeCTBEHHYIO CUSTY MMEIOT MONOXEHWA, Coaepalunecs B
CreuyanbHbIX YCNOBUAX CTPaxoBaHMA.

Cratba 2
TeppuTopunanbHoe fielicTBME CTPaXOBaHUNA

1. CTpaxoBaHMe pacnpocTpaHAeTCA TONIbKO Ha CTpPaxoBble
cnyyau, BO3HMKalLlWme BO BPEMA 3aKOHHOro npebbiBaHnA
3acTpaxoBaHHoOro nuua B LLleHreHcKoi 30He, 3a UCKNOYeHNeM
rocyfapcTBa, rpaxjaHMHOM KOTOPOTo ABNAETCA 3aCTpaxoBaHHOe
Muo mnn B KOTOPOM OHO ABNAETCA YYAaCTHUKOM CUCTEMbl
rocyaapCTBEHHOTO MeANLIMHCKOTO CTPaXxoBaHuA.

2. CornacHo NyHKTYy 1 HacToALLel CTaTby, CTPaxoBaHMe NoKpbiBaeT
SKCTPEHHYIO N HEOTNIOXKHYI0 MeANLINHCKYO MOMOLLb BO Bpema
TYPUCTUYECKON Noe3fiKN 3acTPaxXxoBaHHOro nuLa B CTpaHbl
LLleHreHCKoM 30HbI 3a UCKOYeHeM Yewckoi Pecrny6nmku.
MpoaomKMTeNnbHOCTb OJHON Noe3fKkn B cTpaHy LleHreHckomn
30Hbl He JOMKHa npeBbiwaTb 30 AHeN.

Cratba 3
3aknovyeHune [lorosopa cTpaxoBaHUs, Ha4ano n
KOHel, cTpaxoBaHuA

1. Heo6xoMMbIM yCnoBrem ANA BOSHUKHOBEHWA CTPaxoBaHuA
ABNIAETCA 3aK/OYeHNe JOroBopa CTpaxoBaHMA U ynnata
CTpaxoBoOW NpemMun CTpaxoBLUMKy. CTpaxoBaTesNlb TakKe MOXeT
NPVHATb NPeAsIoXKeHre CTPaxoBLLNKa, CBOEBPEMEHHO ynnaTus
CTPaxoByio NPemMuio B pa3mepe, yKasaHHOM B NPeAnoXKeHNN.

2. CtpaxoBaHue HauyMHaeTcAa W BCTynaeT B CUNy He paHee
cnefyloLLero AHA Nocse ynnatbl Npemnu, OfHaKo He paHee faTbl
Havana cTpaxoBaHuA, yKa3zaHHOW B [loroBope CTpaxoBaHusA, ecin
Llorosopom cTpaxoBaHus unu O6wmmmn unm CneyranbHbiMmn
YCIOBVAMM CTPaxoBaHUA He NPeAyCMOTPEHO NHOe.

3. CTpaxoBaHMe 3aKJ/lloyaeTcAa Ha Nepuoj CTpaxoBaHMA, TOYHO
YKa3aHHbI B JOrOBOPe CTPaxXOBaHWs, OAHAKO He NPeBbILaloLnin
90 gHen.

4. 3aCTPaxoBaHHbIM JINLLOM MOXET OblTb TOIBKO MHOCTPAHeL, T.e.
n1Uo, He ABNAKOLeecs rpaxAaHnHoOM Yewckoi Pecny6nuku,
>KU3Hb 1Y 3[,0POBbe KOTOPOro NMOKPbIBaeTCA CTPaXxoBaHUEM.

5. CTpaxoBaHWI0 He NMoanexaTt Nnua C TAXeNbIMU HEPBHbIMU
paccTpoiicTBamm, C NCUXUYECKUMI 3a60NeBaHNAMY, CTpajaloLLme
napananyom, HapKOTUYECKON, anKOroabHOW U TOKCUYeCKon
3aBMCUMMOCTbIO, LUPPO30M NeYeHu, PakoM, 3N10Ka4yeCTBEHHOW
onyxorblo (KapLMHOMOI), TyGepKynesom, Ananv3om noyek, BUY-
-UHGMLMpPOBaHHbIe 1 6onbHble CMAdom.

6. C nnuamu, He nopnexawmmu cTpaxoBaHuio, [lorosop
CTpaxoBaHWA He MOXKeT 6biTb 3aKsioueH. CTpaxoBLUMK OCTaBNAET
3a co6oi1 NpaBo OTKa3aTb B 3aK/oYeHnn [loroBopa CTpaxoBaHus
nuuam, He noanexalym cTpaxosaHuio. Ecnm 3acTpaxoBaHHoe
MU0 MK CTpaxoBaTenb 3HanU o pakTax, NPenATCTBYOWUX
3aKoueHmio [lorosopa CTpaxoBaHWs, 1O €ro Hayana, Ho A0roBOP
BCe e OblN 3aK/0YeH, CTPAXoBLUVK UMEeT NpaBo OTKasaTb B
BO3MeLLeHUV MO CTPaXOBOMY C/lyualo, HaCTynuBLLIEMY BClIeACTBUE
HefeiCTBUTENbHOTO 3aKoyeHna [loroBopa CTpaxoBaHUA.

7. [loroBop CTpaxoBaHUA, a BMeCTe C HUM U BblTeKatoliee U3 Hero
CTpaxoBaHvie NpeKpallaeT feicTemne:

a) B [JeHb, yKaszaHHbI B [loroBope CTpaxoBaHWA B KauecTse faTbl
OKOHYaHVA AOroBOPa, T.e. MO NCTeYEHNN CPOKa ero JenCTBS;

b) B cnyuyae pactopxeHua [loroBopa no WHuymatuse
cTpaxoBaTeNnd MAW CTpaxoBL{MKa Ha YCNOBUAX,
npefycMoTpeHHbIXx paxpgaHckum kogekcom YP wnum
HaCTOALMMM YCIIOBUAMU CTPaxoBaHUA;



C) B clyyae OAHOCTOPOHHEro OTKa3a cTpaxoBaTensa Unm
CTpaxoBlMKa OT AOroBOpa CTPaxoBaHWUA Ha YCNOBUAX,
npeaycMoTpeHHbIx paxaaHcKum kogekcom YP;

d) Ha OCHOBaHMV COrnalleHws, NPV 3TOM B COTMALLEHN JOKEH
6bITb YKa3aH MOMeHT npekpalleHna JMYHOro CTpaxoBaHA n
OroBOPEH Cnocob B3aMHOTO yperynmpoBaHna 06a3aTenbCTs;

€) B leHb OTKa3a 3aCTPaxoBaHHOIO IMLA WSIN ero 3aKOHHOTO
npeactaBuTena OT penatpuauunun;

f) B AeHb NpekpalueHus [eiicTBUA paspeLlleHus Ha npebbiBaHme
B YP;

g) B feHb OTKa3a B NMPeAoOCTaBNeHNN paspelleHns Ha
npebbiaHue B YP;

h) B fieHb BCTynneHus B NpaBoByto CUIY peLLeHns O enopTaLnm
VAN aAMUHUCTPATUBHOM BbIABOPEHUN NNLIA;

I) B AeHb, KOrga CcTpaxoBaTeslb Uin 3acTpaxoBaHHOe nuyo
COOBLNT CTPAXOBLYNKY N NPEAOCTaBUT eMy [JOKa3aTenbCTBO
TOro, 4YTO 3aCTpaxoOBaHHOEe MU0 NOAYyYMAO NOoNunc
rocyfapCcTBEHHOro MeJULMHCKOrO CTpaxoBaHUA B
cooTBeTCTBUM C 3akoHOM N2 48/1997 C6. 3akoHoB YP «O
roCyAapCTBEHHOM MEAULIMHCKOM CTPaxoBaHNn»;

j) B AeHb, Korpa 3acTpaxoBaHHOE NNLO CTAHOBUTCA He
noanexawmm CTpaxoBaHUO B COOTBETCTBUN C MYHKTOM 5
HacToALel cTaTby;

k) B cnyuae yTpaTbl CTPaxoBOro vHTepeca.

8. B cniyuae npekpalleHUs CTpaxoBaHUA 3acTpaxoBaHHOe
nMyo 06A3aHO BEPHYTb CTPAXOBLMWKY BCe [OKYMEHTHI,
noaTeepxpatowmne FleﬁlCTBI/ITeJ'IbHOCTb CTpaxoBaHuA.

Cratba 4
CrpaxoBas npemusa 1 ee ynnarta

1. Pa3mep CTpaxoBoi Npemun onpeaenseTcs B COOTBETCTBUN C
Tapudamu, yCTaHOBIEHHBIMU CTPAXOBLUMKOM, 1 YKa3blBAeTCA B
[loroBope cTpaxoBaHus.

2. CrpaxoBas Mpemuis BbINJaunBaeTCs B YELICKUX KPOHAX.

3. CTpaxoBaTenb 06A3aH ynnaTnTb Npemuio 3a BeCb Nepuoj
[eliCTBAA CTPaxoBaHWsA cpa3y, HeMoCpPeaCTBEHHO nocne
3aK/ueHns [JloroBopa CTPaxoBaHWsA, Npu OTCYTCTBAU MHOMN
[LOrOBOPEHHOCTN.

4. Ecnv BbInaaTa NpOU3BOANTCA HANIMYHBbIMU, TO AATON BbINATHI
CunTaeTCA AaTa noslydeHVa JeHEeXHOM CyMMbl moyyaTenem.

5. Ecnv npemus ynnaunBaetca yepes GprHaHCOBYIO OpraHun3aumio,
6aHK MM NOCTaBLWMKA MOYTOBBIX YCNYr, OHa CYMTaeTca
ynnayeHHoM B ieHb CNMCaHUsA NOIHOM CYMMbl CTPAXOBOW Mpemum
€O CYeTa CTPaxoBaTeNiA U €€ 3aUNCIIEHUA Ha COOTBETCTBYOLWMI

6aHKOBCKMI cyeT cTpaxoBlmKa. CTPaxoBLWUK JOMKEH
6bITb YBEAOMIEH O CMUCAHNN CTPAXxOBOW NpPeMUn Co cyeta
CTpaxoBaTensa W ee NepeuyncieHnn Ha CYeT CTPaxoBLMKa
Cnoco6om, JoKasbiBaloLWMUM 3TOT PpaKT.

6. B cniyyae, ecnu cTpaxoBaHWe He BO3HWKHET, CTPaXOBLMK
BO3BPATUT CTpPaxoBaTesio yrnjayeHHyo NpemMunto 3a Bbi4eTOM
PacxofoB, CBA3AHHbIX C 3aK/lOUYEHEM JOroBOpa CTpaxoBaHWA
1 ero agjMVHUCTPUPOBaHNEM, KOTOpble cocTaBnawT 20% oT
nosly4yeHHon npemum.

7. Ecnu cTpaxoBaHve NpekpalwaeTca No Kakon-nnbo npudunHe
B TeYeHMe cpoka [eNCTBMA CTPaxoBaHWA, CTPaxOBWUKY
npuynTaeTca NPemma 3a CPoK JeNCTBUA CTPAXOBaHNA.

Cratba 5
Pasmep 1 cpokK BbinnaTbl CTPAXOBOro BO3MeLeHNA

1. B cfly4yae CTpaxoBaHMA pacXoAoB CTPaxoBLWUK onjlavymnBaeT
TONbKO CYMMY paKTUUYECKN NOHECEHHbIX PAaCXOf0B B CBA3MN C
6onesHblo, TpaBMoii, fedpeKToM, NoTepeit nnn ywepbom ana
3[10pOBbA UNK UMYLLECTBA. Pacxofpbl, ykasaHHble B MpefblayLiem
npeanoXeHnu, OMKHbI ObiTb HagneXaLwmm o6pa3omM AoKasaHbl
CTPaxOBLUYUKY.

2. CTpaxoBoe BO3MelleHNe BbiMfaymBaeTca B npepenax
MaKCMManbHbIX CYMM, YKa3aHHbIX B ,ElOFOBOpe CTpaxoBaHuAa,
npuyem, ecnu He NpefycMOTpPeHoO MHoe, oblwana cymma
CTPaxoBOro BO3MELLEHUA, YKa3aHHasA B JOrOBOPE CTPAXOBaHNA,
pacnpocTpaHAeTCA Ha OAUH CTPaxXOBOWN C/lyyal, HaCTyNMBLUNIA
o 3aK/0YEHHOMY JOrOBOPY CTPAxOBaHUA, B CBA3M C KOTOPbLIM
BbIMaynBaeTCa CTPaxoBoe BO3MeLLeHne.

3. CTpaxoBoe BO3MelleHne NOANEXUT onnaTte B TeyeHue 15
[IHeN COo [HA 3aBeplUeHUA CTPaxXOBLMKOM paccnefoBaHuA,
Heo6XoMMOro AnA ycTaHoBNeHUA o6bema ero 06A3aTenbeTs
no Bo3meLlyeHuio. PaccnefjoBaHne CUMTAETCA 3aBEPLUEHHDBIM,
KaK TOMbKO CTPaxoBLIUK COOBWMNT BbirogonprobpeTaTenio
pesynbTaThl paccnefoBaHua. Ecin paccnefoBaHve He MoXeT
6bITb 3aBepleHo B TeYeHne Tpex mecaues nocse 1oro, Kak
CTPaxoBLYMKY 6bIN10 COOBLLEHO O CTPaXOBOM Cyyae, CTPaxoBLUK
M0 NUCbMEHHOMY 3anpocy NpefoCTaBUT CTPAXOBaTeNio PasyMHbIN
aBaHC, eC/IN HeT COMHEHU B ero ob6AasateNnbCcTBe BbINNATUTbL
cTpaxoBoe Bo3MelueHue. Ecnn paccnefoBaHune, Heobxoanmoe
[NA yCTaHOBNEHNA CTPaxoBOro Ciiyyas, pasmepa CTpPaxoBOro
BO3MELEHNA UKW NNLA, UMEIoLWero NpaBo Ha nonyvyeHue
CTPaxoBOro BO3MeLleHNA, He MOXeT 6bITb 3aBepLUeHO B TeyeHne
Tpex MecAueB CO [iHA YyBe[OMMIeHNA, CTPAaXOBLWMWK [OKEH
CoO6WUTb YBEAOMAAIOLEMY WL, MTOYEMY pacciefjoBaHne He
MOXeT ObITb 3aBepLUeHO.

4. CTpaxoBoe BO3MeljeHUe BbiMnaynBaeTca B Yewckon
Pecny6nvke B yewcknx KpoHax. O6MeHHbIM Kypcom ana
KOHBEpTaLM ABNAETCA 4eiCTBYIOLWMI 06MEHHDI Kypc Yeluckoro
HaLMOoHaNbHOro 6aHKa No COCTOAHMIO Ha MEPBbIN Pabounii AeHb
MecALa, B KOTOPOM NMPOUCXOANT YPEerynnpoBaHue CTpaxoBoro
cnyyan.

5. Ecnu no ogHOMY 1 TOMY e CTPaxoBOMY Cilyyalo CTpaxoBoe
BO3MelleHMne BbINIaynBaeTCA HECKONbKUMU CTPaxoBLyMKamu,
TO CTPAXOBLUMK BbIMIATUT TOJIBKO NPONOPLMOHaNbHYO AOI0 OT
COBOKYTMHbIX BbIMAAT BCEX CTPAXOBLLUVKOB.

6. ECnv CO CTPaxoBLUMKOM 3aK/l0YeHO HECKOIbKO AOrOBOPOB
CTpaxoBaHUA Ha OfINH 1 TOT Xe Nepnoj BPEMEHN C NOKPbITUEM
O[IHOTO 1 TOTO e PUCKA, CTPAXOBLMK BbINAATAT BO3MELLEHME
TONbKO MO OAIHOMY W3 AOrOBOPOB CTPaxOBaHWA B Npefenax
MaKC/MManbHOM CTPaxoBoOW CyMMbI.

7. Ecnu ctpaxoBoe Bo3meleHune 6bi10 NPefjoCTaBIeHO B CBA3M C
ylLiepbom, BO3MELLEHMA KOTOPOTro 3acTpaxoBaHHOE NNLO Brpase
notpe6boBaTb OT TPETLErO /LA, TaKoe TpebGoBaHMe NepexoaunT
K CTPaxoBLUKY B Npefenax CyMMbl CTPaxoBOro BO3MeL|eHNs,
BbIMIAYEHHOIO 3aCTPaXOBaHHOMY NKLLY.



Cratba 6

065A3aHHOCTN 3aCTPAaXOBaHHOrO NNLUa,
cTpaxoBartens U Bbirogonpuo6pertareneii n
nocneacTBNA NX HapyweHnsa

1. Mpu cTpaxoBaHWM YyKOro CTPaxoBOro pUCKa cTpaxoBaTesb
06A3aH He No3AHee, YeM [0 [aTbl HACTYMIEHNA CTPAxoBOro
Clyyas, 03HaKOMWTb 3aCTPaxOBaHHOE NNLO C cofiepKaHnem
[loroBopa CTPaxoBaHMWA, KacaloLLeroca CTpaxoBaHusa ero pucka,
aTakXe c ero O6ﬂ33HHOCTﬂMVI, BbITEKAKOLWMMN U3 3TOrO JOrOBOpPa.

2. 3acTpaxoBaHHOe 1L, CTpaxoBaTesb UNV BbirogornprobpetaTens
obazyioTca:

a) npaBanBoO 1 6e3 Heo6OCHOBAHHON 3alePXKKN OTBEYaATb
Ha BOMPOCHI CTPaxoBLMKa NPW 3aKI0YeHUN [OroBopa
CTpaxoBaHuA;

b) nenatb Bce BO3MOXHOE N4 NPeoTBPaLLEHNA CTPAXOBOrO
Clyyan v yMeHbLIEHUA ero NocnefCcTBri, B 0CO6EHHOCTH,
cnefoBaTh yKa3aHWAM CTPaxoBLUVKa;

C) NpaBAMBO 1 GbICTPO COO6WMUTL O HACTYMIEHNN, pa3mepe
nocCneacTBUI CTPAaXoOBOro ciyyas, NMpaBax TpeTbux
NNL, HaNMYUN HECKONbKUX CTPaxOBbIX MOAUCOB 1 6e3
HeOGOCHOBaHHODI 3aepPXXKn NpeaoCcTaBUTb BCe [JOKYMEHTDI,
HeobXoAMMbIe [4NA pacciefjoBaHNA CTPAXoBOro ciyyas, a
TaKXe OKa3aTb CTPaxOBLYMKY BCe HEOOXOAMMOE COAeNCTBIE.
Ecnn HecobniopeHne 0643aHHOCTU, NPefyCMOTPEHHO
npeabiAyWMM NONOXKEHWEM, 3aTPYAHAET UK JenaeT
HEBO3MOXXHbIM NPOBEAEHNE HafIeXallero paccneAoBaHna
CTPaxoBOro clyyas, CTPaxoBLUMK BrpaBe NPonopLoHanbHO
YMEHbWMUTb CTPaxoBoe BO3MeleHNne B COOTBETCTBUM C
MYHKTOM 6 HacTOALLeli CTaTby, a €CNIN YBEAOMIIEHNE COLEPXKUT
3aBefJOMO JIOXKHYIO NN FPY6O NCKAXKEHHYIO CYLLLECTBEHHYO
nHdopmauymio o macwtabax 3aABNeHHOro Cayyas, unm
06CTOATENBCTBA CNyYan YMbILWIIEHHO CKPbITbI, CTPAaXOBLUK
MMeeT MpaBo Ha KOMMEeHcaLuo LenecoobpasHbix 3aTpaT Ha
paccnefjoBaHue GpakToB, KOTOPbIX Kacanach Takas UCKaKeHHas
VNN CKpbITaa MHGopMaLms;

d) npu HacTynneHnyu CTPaxoBOro ciyyas ocBo6OAUTH
nevawero Bpaya oT ob6A3aTenbCcTBa O HepasrnaweHnn
KoHPuaeHunanbHo nHdopmaumm n no TpeboBaHuio
CTpaxoBlMKa NPONTN MeAUUMHCKOe obcnefjoBaHue y
Ha3Ha4YeHHOro um Bpava. 3aCTan0BaHHOe Nnyo Takxe
06A3aH0 Mo TPe6oBaHMIO CTPaXOBLLVKa NPeA0CTaBNTb NOSHYO
MEeAULMHCKYI0 JOKYMEHTaLNIo;

e) 6e3 HeonpaBAaHHON 3afl€PXKKN BbINONHATL [eiCTBUA,
3anpoLEHHbIe CTPAXOBLUMKOM B CBA3W C pacciefjoBaHneM
CTpaxoBoro cjy4asn;

f) npu BbINONHEeHVUN cBOEN AeATeNnbHOCTM cobnaathb
COOTBETCTBYOLME Mepbl 6e30MaCHOCTY;

g) 3a COGCTBEHHbIN cyeT obecneunTb opuLmnanbHbI NepeBos
BCeX MPefCTaB/EHHbIX CTpaxoBaTento AOKYMEHTOB,
COCTaBJ/IEHHbIX HE Ha YELLICKOM U aHTTUMACKOM A3blKe;

h) npu HacTynneHnWm cCTpaxoBOro cnyyas akTUBHO
B3aVIMOJZLeVICTBOBaTb C nevyawmm Bpa4vyom, cnepfosaThb
ero pekomeHAaunaM OTHOCUTENIbHO peXuma nevyeHns un
NpoAoIKaTb SleueHne A0 ero 3aBeplieHns;

i) 3aABNAA O CTPAaxOBOM C/yyae, yKasbiBaTb AOCTOBEPHbIE
[laHHble 1 NPaBAMBO OTBEYATb Ha BCe BOMPOCH 3asABNEHNSA;

j) OTNpaBuUTL CTPAxOBLUYMKY 3aMONHEHHbIV CTPAXOBOW aKT;

k) o6ecneunTb cocTaBneHUe OTYETOB U 3aKNYEHUN,
3arnpoLeHHbIX CTPAaXOBLNKOM.

3. Mpu HacTynneHUn CTPaxoBoro cilyyas 3acTpaxoBaHHOe NnLo,
CTpaxoBaTesb UK Bbirogonpuobpertartenb 06A3aHbl:

a) Bceraa u 6e3 NpomeaAneHns, eCin CoCToAHue 3[0POBbA
no3BosifeT, 06pallaTbCA NPAMO B KOMMaHWI0-aCCUCTAHC UK
HeNnoCpeaACTBEHHO K CTPaxoBLMKY U cnefoBaTb UX YKa3aHUAM;

b) no Tpe6oBaHMi NPoNTM MeAMLUUHCKOE O6CNefoBaHMe
B MEAMLUHCKOM YUYpeXAeHNN, yKasaHHOM KOMNaHuemn-
-aCCMCTaHC UK CTPAXOBLYMKOM W CNeA0BaTb YKa3aHMAM 1
pekomMeHAaLNAM MeANLIVHCKIX PabOTHNKOB;

c) HaxopAcb B LeHreHckow 30He, Bcerga obpawartbcs B
KOMMaHMI0-aCCUCTAHC, KOTOPasA He TONIbKO MOMOXET Bbl6paTh
MEeAULMHCKOE YUpex/eHne, HO 1 [acT paspelleHune Ha
nposeaeHve ob6cnefoBaHNin, B TOM UYMCIe Ha3HaYeHHbIX
Bpayom;

d) 06paTnTbCcA B KOMMaHMIO-aCCUCTAHC ANA OpraHu3aunm
penatpuauumn n3 ctpaH LleHreHckow 30HbI nnn Yewwckom
Pecny6nukn obpaTHO Ha TeppuUTOpPUIO roCyaapcTea,
3arpaHUYHbI NacnopT KOTOPOTO NMEETCA Y 3aCTPAXOBAHHOTO
nuuya. Ecnu penatpuayma 6yaet opraHusoBaHa
3aCTPaxoBaHHbIM AULOM WAW APYrUmMu nuuamu 6es
npeABapuTeNbHOrO NPAMOro Cornacua CTpaxoBLKKa,
CTPaxoBLUMK 0CBOBGOXKAAETCA OT 06A3aHHOCTU MOKPbIBATH
pacxoAbl Ha Takyto penatpuaumio. CTpaxoBLUVK MEET NMpaBo
06A3aTb 3aCTPaxoBaHHOE NULIO BEPHYTbCA W3 NOE3AKN B
LleHreHCKylo 30HY, eCv BO3BpalleHrne coKpatTUT obbem
06A3aTeNbCTB NO CTPAXOBOMY Clyyal. 3acTpaxoBaHHoOe
nMUo 0653aHO BbINOAHUTL TpeboBaHME CTPaxoBLWMKa
no Bo3BpalleHuto n3 LLieHreHckoi 30HbI. B cnyyae, ecnun
3acTpaxoBaHHOe NMLO He BbIMONHUT 06A3aTeNbCTBO,
npeAycMoTpeHHOe MpeAblAyWUM NpeanoXeHueMm,
CTPaxoBLMK MMeeT NPaBo NPONOPLNOHANbHO YMEHbLWUTb
pa3mep CTPaxOBOro BO3MELLEHVA B COOTBETCTBUM C MYHKTOM
6 HacToALWlen cTaTbn.

4. Ecnn npsAaMoe yperynupoBaHue pacxofoB, CBA3AHHbIX C
3acTpaxoBaHHbIM IMLOM, NPOUCXOANT B LLieHreHCcKol 30He unn
B MEANLIMHCKOM YUPeXAeHNU, C KOTOPbIM He 3aK/IUEH A0roBop,
3acTpaxoBaHHOe NNLo 06A3aHO 3aNPOCUTb U BNOCIEACTBIM
NpeACTaBUTb CTPAXOBLUNKY:

a) MeanLMHCKOe 3aK/loyeHne O AnarHo3e, NPONAEHHbIX
npoueaypax n HasHauYeHHbIX NeKapcTeax;

b) opurvHanbl KBUTaHUMN MAW CYETOB 3a OKa3aHHYI
MEANLMHCKYI0 MOMOLb ANA MOATBEPXKAEHUA CYyMMbl
TpeboBaHus;

C) COCTaBNEeHHbIN NONMLMEN MPOTOKON, €CIIN CTPAXOBOW Clyyan
BO3HWK BC/IE[ICTBUE AOPOXKHO-TPAHCMOPTHOrO NPONCLIECTBIA,
NPECTYNHOro AeAHNA NAN MO BUHE TPETLETO NnLa.

5. . Ecnv c 3acTpaxoBaHHbIM IMLIOM MPOU3OLLEN HECHACTHbIN CllyYal,
OHO 06A3aHO CO06LWNTL 06 STOM CTPAXOBLUNKY



6. Ecnv npruvHeH yuiep6 300p0BbIO NN UMYLLECTBY, U CyLLECTBYeT
noAo3peHne Ha NpecTynHoe AeaHune, 3acTpaxoBaHHOe NULO
0653aHO HEMEANIEHHO COOBLUMTL O CTPAaXOBOM Cilyyae B MOAMLUI0
N CTPaxXOoBLUMKY, a 3aTeM NpeoCcTaBUTb BCe HeobxoanMble
AOKYMEHTbI.

7. Ecnu HapylweHue 06A3aTenbCcTB, MpefycMoTpeHHbIX O6wmnmmn
nnu CneuranbHbIMK YCIOBUAMK CTpaxoBaHWA unu [lorosopom
CTpaxoBaHVA, 3HAYUTENbHO nocnoco6cTBOBaNo BO3HNKHOBEHUNIO
CTPaxoBOro cfiyyas, CyLecTBeHHO NOBAKANO Ha ero TeyeHue,
NPUVBENO K YBENNUYEHMIO MACLITabOB ero NocnefCcTBri, OKasano
BO3/le/ICTBME Ha YyCTaHOBNEHWE UNWN OnpeaeseHre pasmepa
CTPaxoBOro BO3MelWeHNA UAN CAEeNano HEBO3IMOXHbIM
npeaocTaBieHne JoKa3aTeNbCTs TOro, 4TO yulep6 6bin Bbi3BaH
CTPaxoBbIM Clly4aeM B CMbIC/Ie HACTOALLMX YCNIOBMIA CTPAXOBaHUA,
CTPaxXOBWNK MOXET YMEeHbWUTb CTPaxoBoe BO3MelleHune
NpPonopuUVOHaNbHO BANAHUIO HapylWeHUA Ha o6bem ero
06a3aTenbCTB N0 UcnonHeHuo. Ecnm 3actpaxoBaHHoe nnuo
nnu BbirogonpuobpeTaTtenb He BbINMOMHUT CBOIO 06A3aHHOCTb
1 He NpefoCTaBUT CTPAXOBLYUKY [OKYMEHTbI, Heo6XoanMble
[15 OLEHKM HaCTyMnneHnsa CTPaxoBOro ciydas U ero ob6bema,
CTPaxoBLUMK BMpaBe BO3JepKaTbCA OT BbIMaTbl CTPAXOBOro
BO3MeLLEHNS, B TOW YacTy, KOTOPYIO HEBO3MOXHO OGBEKTUBHO
OLIEHUTb W3-3a OTCYTCTBUA AOKYMEHTOB.

8. CTpaxoBLUMK He HeceT HKakKol OTBETCTBEHHOCTH 3a JOCTYMHOCTb,
obbem U ypoBeHb NPefOCTaBAAEMOro MeANLUHCKOro
ob6cnyKMBaHNA.

Cratba 7
3aKnounTenbHble NOJMIOXKEHNA

1. I'IapTHepOM CTPaxoBLMKa MOXeT 6bITb KOMMaHMA-aCCUCTaHC,
[lOrOoBOPHOE MeMLMNHCKOE YUpeXAeHre U MeanLMHCKan
CTpaxoBaA KOMMaHuA, AeNCTByIoLWan Ha Tepputopumn Yewckon
Pecny6nauvku.

2. [IMCbMEHHbIN AOKYMEHT, OTMpPaBfieHHbI NN AOCTaBNEHHbIN
CTPaxoBLUMKY, CYHUTAETCA BPYUEHHbIM B IeHb €ro NnojyyeHns
CTPaxOBLYMKOM.

3. Mepep 3akntoueHnem [loroBopa cTpaxoBaHNA NOTEHLMANbHOMY
3acTpaxoBaHHOMY JIULY UK CTpaxoBaTento Gbina NpefocTaBneHa
MHOPMaLMA B COOTBETCTBIM C MOIOKEHUAMMN pa3fenoB cTaTein
2760, 2774 n 1843 TpaxxaaHcKoro Kofekca Yewuckoi Pecrnybnuku.

4. Bce cnopbl, BO3HMKaOWMNE B CBA3N C TYPUCTUYECKNUM
MeONUNHCKUM CTpaxoBaHUem ANnA NHOCTPAHHbIX FpaXdaH nnu
B CBA3M C HAM, NPY OTCYTCTBUW AOrOBOPEHHOCTMN paspeLuaoTca
KOMMETEHTHBIM CyA0M O6LUeN IoprcAnKLmM Yewuckoi Pecrybnvikn
B COOTBETCTBUM C YELICKNM 3aKOHOAATENbCTBOM.

5. Nlio6ble noTpebuTenbCcKME CMOPbl MEXAY CTPAaXOBLMUKOM
1 notpebutenem Takxe MOryT 6biTb yperynupoBaHbl BO
BHecyfiebHOM nopsapke. B atom cnyyae notpebutenb moxert
06paTNTbCA BO BHeCYAeOHbI OopraH No paspeleHiio
noTpebuUTeNbCKIUX CNOPOB, KOTOPbIM ABNAETCA Yeluckas Toprosas
nHcnekuna, LleHTpanbHbIl MHCMEKLMOHHbIN OopraH — oTaen
anbTepHaTMBHOTO pa3pelleHns cnopos, Stépanska 44, 110 00
Mpara 1, E-mail: adr@coi.cz; Be6-cant: adr.coi.cz.

CneuyanbHble YCIOBUA CTPaXoBaHUNA

Yacrb I. CrpaxoBaHuMe Ha cny4ail SKCTPEeHHOM

N HEOT/IOXKHOIN MeAUNLNHCKON noMown Ana
MHOCTpaHLeB

CTpaxoBaHue Ha cily4ail SKCTPEHHOW N HEOTIIOXKHON MeAULINHCKOM
noMown AnA NHOCTPAHHbIX FrpaXXJaH ABNAETCA CTpaXxoBaHNUemM
MeAVNUNHCKUX pacXodoB.

Cratba 1
CrpaxoBom cnyu4ai

1. B KOHTEKCTe HaCTOALMX YCNOBHIA CTPaXOBbIM Clly4aem ABNAeTCA
TpaBma Unu 6one3Hb, Npon3soLeWwe B Neproy CTPaxoBaHUA Ha
TeppuUTOpPUM EVCTBIA CTPaxoBaHWA, U TpebyloLye HemeeHHO
MeAVNLIMHCKOM NOMOLLN MU NeYeHuA.

2. lNog NnpegmeTOoM CTPaxoBOrO BO3MelleHNA MOHMMalTCA
HeobxoAuMble 1 copa3mepHble 3aTpaTbl, 060CHOBaHHbIe
N AOKYMeHTallbHO NOATBepPX/JeHHble B COOTBETCTBUU C
NeNCTBYIOWMMY MEAVLMHCKAMK 1 NPaBOBbIMU HOPMamu, B
YaCTHOCTW, Ha:

a) SKCTPEHHYI0 N HEOTAOXHYI0 MEAWLUHCKYI0 MOMOLb,
OKa3blBaeMylo 3aCTPaxoBaHHOMY ULy [OFOBOPHbIM
MeANLNHCKUM yypexaeHnem;

b) 5KCTpeHHYI U HEOTNOXHYI0 MEAULMNHCKYI0 MOMOLb,
npefoCcTaBieHHYI0 3aCTPaxoOBaHHOMY NNLYY HEJOrOBOPHbIM
MeULMHCKUM yupexaeHem, Npuyem NCKIounTeNbHO B
Heob6XxoAUMOM o0bbeme AN 40 COCTOAHUA, MO3BOMAIOLWEr0
nepeBe3Tn 3aCTpaxOBaHHOe /NLO B AOTOBOPHOE
MeIULIMHCKOE yUpeXieHue, Uiu oCyLLecTBUTb penaTpuaLmio;

C) penaTtpuauuio 60bHOrO 3aCTPAXOBAHHOIO NNLA, KOTOPYIO
opraHu3yeT KOMMaHVA-aCCUCTaHC;

d) penatpuauuio Tena ymepluero 3acTpaxoBaHHOro nuua,
KOTOPYIO OpraHu3yeT KoMMaHUsA-acCMcTaHC.

3. Cnyyaw, BO3HUKLUVIE MO OJHOM 1 TOI e NPpUUMHE 1 BKAoYalolme
B ce6s1 BCe 06CTOATENLCTBA U UX nocneacTBuA, Mexay KoTopbiMun
CylecTBYeT NPUYNHHaZRA, BpeMeHHan Unu Apyras npamas CeAsb,
CYNTAKOTCA OAHMM CTPAxXOBbIM Cilydaem

Cratba 2
UcknioueHna ns ctpaxoBaHua

1. CTpaxoBLnK 0CcBOGOXAaeTCA OT 06A3aHHOCTU NPeAOCTaBUTb
CTPaxoBoe BO3MELLEHME MO Cyyasim, KOTOPbIE NPOU3OLNN:
a) Ao ynnatbl CTPaxoBoi Npemuu;
b) 3a npegenamn Yewckoit Pecny6nmku B cBA3m ¢ npebbiBaHnem
TaM 3aCTPaxoBaHHOrO nuua C uenbto, OT/INYHOW OT Typusma;
C) 3a npefenamvi TeppUTOPNaNbHOro AeNCTBUA CTPAXOBaHUSA;
d) BrocynapcTBe, 3arpaHnuHbIi NacnopT KOTOPOro NPUHaANeXan
VN NMPYHAANEXUT 3aCTPAaXOBaHHOMY NNLLY;
€) cBblLLe NPefyCMOTPEHHOTO JOrOBOPOM CTPAXOBOrO NOKPbITHS.
2. CTpaxoBWUK Takxke ocBOGOXAaeTcA OT 06A3aHHOCTM
NpeaocTaBnTb CTPAXoBOE BO3MeELLEHMe:




a) no cayyasm, MPU3HAKN KOTOPbIX BO3HWK/IN A0 3aK/l0YeHns
[lOroBOpa CTPaxoBaHUA NN AOMKHbI OblNN 6bITb N3BECTHbI
3aCTpaxoBaHHOMY NNUY UK CTPAaxXoBaTeto A0 3aK/Io4YeHua
[l0roBopa CTpaxoBaHus;

b) 3a MeanumHCKMe ycnyrn, KOTopble 06bIYHO HE MOKPbIBAKOTCA
3a CYeT roCyAapCTBEHHOTO MEANLMHCKOTO CTPaxoBaHuA B
Yewckoii Pecnybnuke;

C) pacxoabl Ha o6cnefoBaHMe 1 NeYeHNEe XPOHUYECKOTo
3abonesaHunA UK 3a6oneBaHNA, KOTOPbLIM 3acTpaxoBaHHOe
nUUo CTpajano MAM 3HANoO O HeM A0 AaTbl Havana
CTPaxoBaHWA, AaXke eCav He MPOXOAUNO NleveHue;

d) 3abonesaHue, peynamsupyioLlee B Te4eHne nocnefHux 12
mecALes;

e) o6cnegoBaHma (B Tom uwucne nabopatopHbie 1

yNbTpa3ByKoOBble) ANA yCTaHOBNeHNA 6epeMeHHOCTH,

BCEBO3MOXHbIE OCNOXKHEHUA B XOA€ 6epeMeHHOCTY, BO Bpems

POAOB, a TakKe 3a60Ta O HOBOPOXKAEHHOM;

3a YCNyru, okasaHHble BHe MEAULIMHCKOTO yUpexAeHuna 1

BbINOSIHAEMbIE PaGOTHNKOM, HE MMEILUM COOTBETCTBYIOLE

KBanudukauyum;

g) obcnepoBaHue 1 nevyeHve BeHepuyecknx sabonesaHui
n CNNUJA, B Tom uucne obciegoBaHvie Ha Hanuume BUY-
-uHbexunu;

h) yrny6neHHbie o6cnefoBaHns, Ha3HaYaemble Bpauyom-

-cneunannctom (KomnbioTepHaa Tomorpadua,

ynbTpa3ByKOBble UCCNefOBaHUA, SHAOCKONUA), ecnu

BO3MelleHne pacxoAoB He Bblo 3apaHee COrnacoBaHo co

CTPaxoBLWKMKOM;

npodunakThyeckre 0CMOTPbI, KOHTPOMbHbIE 06CNeaoBaHuMA,

BaKUMHaUMy, peabunutaumoHHble npoueaypbl, pacxoabl

Ha I'Ipe6bIBaHVIe Ha KypopTax, B CaHaToOpuAX, NaHCNOHaTax,

fOMax npecTapenbiX ¥ aHaNOrNUYHbIX yUpeXAeHUAX C

Lienbto NpoBefeHNA MEANLINHCKUX NN peabunmnTaLyvoHHbIX

npouenyp, ecain UHoe He NpeflyCMOTPEHO JOrOBOPOM;

j) yKkpennsaiowme 1 BUTaMUHHbIE Npenaparbl;

k) Bo3meljeHMe pacxofoB Ha NeKapcTBa MU MeANLMHCKNE
V3AeNnA, He Ha3HaUYeHHble BPa4yoM;

1) CTOMMOCTb MEAULIMHCKMX YCAYT, MPEBbILIALMX CTaHAAPTHBIN
obbem;

m) KOoCMeTu4vecKne BMmeLlaTenbCTBa;

n) CTOMMOCTb W3TOTOBNIEHUA W PEMOHTA MPOTE30B:
opTonefnyecknx, 3ybHbIX NPOTE30B, OPTE308B, NPOTE30B
MOJTIOYHON »enesbl, O4KOB, KOHTAaKTHbIX JINH3 U CNTYXOBbIX
annapaTtos;

O) 3a N3roToB/IeHNE N PEMOHT 31eKTPUYECKUX NHBANNAHbIX
KOMACOK N MNO3NEKTPUYECKUX NPOTE30B;

f

-

p) neyeHvie C HayYHO HeAOKa3aHHOW 3GPEeKTUBHOCTLIO UK
neyeHue, NPOBOANMOE UIEHOM CEMbYI 3aCTPAXOBAHHOTO ML
1M 6AN3KIM eMY YeSI0BEKOM;

q) o6cnepoBaHue 1 neyeHne NCUXUYECKUX, MCUXONOTMYECKUX 1

HEBPONOrNYecKNX N3MeHeHUN NN PacCTPOICTB;

KnHesuTepanus unm npebbiBaHue Ha KypopTax, B CaHaTOPUsX,

naHcuoHaTax, caHaTopuax, neyebHo-0340POBUTENbHBIX

YUPEXAEHUAX U NPOY.;

S) CTOMATONOrnyeckoe fieyeHre U ConyTCTBYIOLWME YCYrn

(Hanpumep, M3roToBneHue 3y6HbIX MPOTE30B), KPOME NeueHs

ocTpon 3yGHol 6onv B NpeAenax IMMITa, NpeayCcMOTPEHHOTO

[OrOBOPOM CTPaxoBaHWA.

601€e3HU 1 TPaBMbl, BO3HMKLUME B CBA3W C 3aHATUAMM N1106bIM

BMWAOM CMopTa M C y4acTMeM 3acTPaxoBaHHOIo Nuua B

MacCOBbIX CMOPTUBHbBIX MEPONPUATUAX, COPEBHOBAHUAX,

MaTyax, FoHKax Ui npw NofAroToBKe K HYAM, a TakxKe B CBA3MN C

3aHATUAMY NPOGECCHOHANbHBIM CMIOPTOM;

u) No cnyyasm Npwv NOArOTOBKE U 3aHATUAX IKCTPEMAbHbIMY,
OnacHbIMW UV aAPEHaNNHOBBIMU BUAAMI CMOPTA, @ TaKxXe
NPy yyacTun 3aCTPaxoBaHHOTO LA B MN06GbIX CIOPTUBHbIX
COPEBHOBAHWAX, MaTyax, FOHKax Un NOArOTOBKE K HIM U Mpw
3aHATUAX NPOPECCHOHANbHBIM COPTOM;

V) co6biTUA, BO3HMKLIVE NOC/E OTKa3a OT 0OCMOTPa BPayoMm,
Ha3HaUYeHHbIM CTPAXOBLYMKOM WA €ro MapTHEPOM;

W) 10 cO6bITUAM, MPOU30LIEALINM NOC/IE MOMEHTA NOAMNMUCAHNA
3aCTpaxoBaHHbIM NMLOM WAU €ro npefcTaBuTenem
MHGOPMUPOBAHHOIO OTKa3a OT MOMOLYU.

r)

=

1

=

Cratba 3
CTpaxoBoe Bo3mMelleHne

1. CTpaxoBoe nokpbiTve nojgpasymeBaeT KOMMNAeKCHOe
mMeaunynHcKoe 06Cl1y>KVIBaHI/Ie 3a UCKJloYeHnem ycnyr,
nepeuncneHHbIx B cTaTbe 2 HacToAWwMx CrneyunanbHbIX yCnoBuit
CTpaxoBaHUA, C yCTaHOBJIEHHbIMUY IMMUTaMK CTPaXOBbIX BbINaT,
yKasaHHbIMY B [loroBope CTpaxoBaHuA.

2. CtpaxoBaHue NOKpbIBaET:

a) ambynaTopHyio MEAVLIMHCKYIO MOMOLLb;

b) npe6biBaHne B 6onbHMLE B CTaHAAPTHON Manarte B TedeHve
CTPOro HEOGXOAMMOTO NEePUOAA BPEMEHW, MOATBEPKAEHHOTO
MeVLNHCKIM 3aK/loYeHNeM, T.e. leYeHne, BMeLaTeNbCTBO
n onepaunun, KOTopble He MOraun 6bITb OT/IOXKEHbI 13-3a
COCTOSAHVA 3A0POBbA 3aCTPAXOBaHHOIO NMLA;

C) nepeBA30YHble MaTepuanbl Mo peLenTy Bpaya;

d) meanLMHCKMe NprucnocobneHuns, npefHasHayeHHble Ans
duUKcauMn KOHEeYHOCTEeN, Ha OCHOBAHNN MeULUHCKOTO
0CMOTPa;

€) peHTreHoBCKas ANarHoCTUKa;

f) HeoTnoxHble onepauuu;

g) nekapcTBa, am6ynaTtopHO npeAnuMcaHHble BPauyom
3acTpaxoBaHHOMY NMLy B CBA3W C NpefocTaBlieHneM
MEeAULMHCKUX YCNyr, B 06beme cornacoBaHHoro tapuda
CTpaxoBaHWA, KPOME UCKIYEHNI, MPUBEEHHbIX B CTaTbe
2 HacToAwmx CneunanbHbiX YCNIOBUIA CTPaxoBaHUA, Mpuyem
B pamMKax NMMUTa CTPaXOBOro BO3MeLeHNs, YKa3aHHOro
B [loroBope cTpaxoBaHuA. MakcMmanbHbIl pa3mep
CTPaxoBOro Bo3MelweHna 3aTpaTt Ha ﬂeKapCTBeHHbIPI
npenapar, BbIMUCAaHHbLIM BPayoM 3acTpaxoBaHHOMY
nvyy npu ambynatopHOM NeyYyeHWUu, paBeH pasmepy
NOKPbLITUA 3TOro0 JIeKapCTBEHHOro npenaparta 3a cyer
rocyaapCTBEHHOro MeANLUMHCKOro cTpaxoBaHusa B YP B
COOTBETCTBUN C ANCTBYIOLMM PYKOBOACTBOM MUHNCTepCTBa
3ApaBooxpaHeHna YP, a UMEHHO C nepeyHeM NeKapCTBEHHbIX
npenapaTos, MOIHOCTbIO 1 YaCTUYHO ONnyayYynBaemMblX 3a cHeT
MeAULIMHCKOro CTPaxoBaHus;



h) ancnaHcepHoe o6cnyxunBaHMe B CBA3M C 3aboneBaHUAMN 1
HeCYaCTHbIMU ClyYaAMU, MPUYMHA KOTOPbIX BO3HUKNA Nocne
Hauana cTpaxoBaHWs;

i) 3KCTpeHHOe cTOMaToNnOrMyeckoe neyeHue ANA CHATUA
ocTpoit 6051 B npefenax MMnTa, ykasaHHOTo B JOroBope
CTpPaxoBaHus;

j) ecnu Bo BpemA BO3HWKHOBEHWA CTPaxoBOro ciyyas 6bin
3aK/lYeH JOroBOpP AOMOJHUTENbHOMO CTpPaxoBaHuUA
6epemeHHbIX, TO ByayT onnayeHbl BCe MeAULUHCKUE
ycnyru, npefocTaBeHHble 3aCTPaxoBaHHOMY LY B CBA3U
¢ 6epemMeHHOCTbIO U POAaMu B [JOrOBOPHOM MeANLIMHCKOM
yupexaeHun unu B Jpyrom, 3apaHee ofo6peHHOM
CTPaXOBLUVKOM MeANLINHCKOM YUpexaeHunu;

k) nocnepopoByio MeANLIMHCKYI0 MOMOLLb HOBOPOXAEHHOMY
B cnyyae Tapuda ana 6epemMeHHbIX, AOMNONHUTENbHOE
CTpaxoBaHVe AeiCTByeT B TeUeHMe nep.bix 14-ro AHei X1sHN
HOBOPOXAEHHOTO;

1) okasaHne CTOMaTONOrMYECKOW MeAULNHCKOW nomoln
C Luenblo ycTpaHeHua 6onu, npocTblie 3y6Hble N1oM6bl 1
CTOMaTONOrNYEeCKyo MOMOLib BCNEACTBUE HECYACTHOrO
cnyyas;

CTpaxoBaHUe MOKPbIBaeT CePBUCHbIE YyCNyrn (accucTaHc),

BKJlloYas penaTpuaumio 60/1bHOro 3aCTpaxoBaHHOrO iuLia Un

OCTaHKOB 3aCTPaxoBaHHOrO NnLia, NPeAoCTaBiAeMble NapTHEPOM

CTPaXxoBLLKa MO 3aK/IIOYEHIO NeYallero Bpaya 3acTPaxoBaHHOTo

Nua Uy Bpava-cneunanucta napTHepa CTpaxoBlinka, B TO

rocyfapcTBo, 3arpaHUyHbI NacnopT KOTOPOro NMeeT unu

1Meno 3acTpaxoBaHHOE ML, UK B TO FOCYlapCTBO, B KOTOPOM
3aCTpaxoBaHHOE NULO WMeeT UNN UMEeNo paspelleHne Ha
npe6biBaHMe. PenaTpuaunsa HEBO3MOXHa B PailOHbl, KOTOpble

MuHNCTepcTBO MHOCTPaHHbIX Aen YP 0603Haumno Ha ceoem

caiTe KaK 30HY BOEHHbIX JeACTBUW NN B KOTOPblE OHO He

peKoMeHAyeT UK 3anpeLyaeT Bble3xaTb.

CTpaxoBaHne MOKpblBaeT BO3MelleHWe PacxoAOoB Ha

npodunakTyeckoe neyeHve B creaylollem obbeme, ecnv uHoe

He CKa3aHo B JoroBope:

a) oAvH pa3 B rof NPoduAAKTUYECKNI OCMOTP B3POCOrO
nauveHTa y Bpaya-TepanesTa;

b) pecatb pas B rog npodunakTryecknin oCMOTp y Bpava-
-neavaTtpa;

C) OAVH pa3 B rof NPoGUNaKTNYECKNi i OCMOTP Y FMHeKonora ans
>KeHWwMH B Bo3pacTe 15 neT n ctapuue;

d) oauH pas B roa NPopuIaKTUYECKNii OCMOTP Y CTOMATONOra;

e) obAsaTenbHble NPUBMBKM B Npejenax NMMITa, ykasaHHOro B
CTPaxoBOM [JOroBOpe.

MpeameTom CTpaxoBaHWA TakXe ABMAAKTCA PacxoAbl Ha

SKCTPEHHYI0O U HEOTNIOXKHYI0 MeAULMHCKYI0 MOMOLb,

npeaocTaBnAemyio 3acTpaxoBaHHOMY nviLly B LLleHreHcKol 30He,

a UIMeHHO:

a) SKCTPEHHYI0 U HEOTNIOXKHYI0 MEANLMHCKYIO NOMOLb,
OKa3blBaeMylo 3aCTPaxoBaHHOMY NNLY [OrOBOPHbLIM
MeULIMHCKUM yUYpexaeHnem;

b) 5KCTPEHHYI0 1 HEOTNOXHYIO MeAULUHCKYI NMOMOLb,
npefoCTaBNeHHYI0 3aCTPaxOBaHHOMY LYY HEAOTOBOPHbIM
MeULIMHCKUM yupexaeHnem, Npuyem NCKNIoUnTenbHoO B
Heob6XxoAnMMoM ob6beme UM A0 COCTOSHMSA, NO3BONALLErO
nepese3Tn 3acTpaxoBaHHOe JMLO B [JOrOBOPHOe
MeLIMHCKOE yUpeXaeHue, Unu oCyLecTBUTb penaTpuaLuio;

C) penaTtpuauuio 601bHOrO 3aCTPAaXOBAHHOIO LA, KOTOPYIO
opraHu3yeT KOMNaHNA-aCCUCTaHC;

d) penatpuauuio Tena ymepLero 3acTpaxoBaHHOro nnua,
KOTOPYIO OpraHu3yeT KOMMNaHWA-acCUCTaHC.

CTpaxoBLWK rapaHTUpyeT MaKCUMabHbI pa3mep CTPaxoBoro

BO3MelleHA, SKBNBANEHTHbIN cymme 400 000 eBpo Ha ofuH

CTPaxoBoii Clyyai, KOTOPOe BbiMNaYNBaETCA B YELICKNX KPOHaX

B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 4 cTaTbu 5 HacToAwmx O6wmx

YCNOBWI CTPaxoBaHUA, HE3aBNCMMO OT U3MEHeHUA Kypca eBpo
M0 OTHOLIEHWIO K YeLCKM KPOHaM, eC/in NHOe He OTOBOPEHO B
[I0roBOpe CTPaxoBaHuA.

Yacrb Il. CrpaxoBaHmne OTBETCTBEHHOCTM 3a yuiep6
CTanOBaHMe OTBEeTCTBEHHOCT!N 3a yu.|ep6 ABNAETCA CTpaxoBaHNeEM
pacxonos.

Cratba 1
CrpaxoBou cnyuan

1. lNpu cTpaxoBaHUK OTBETCTBEHHOCTM 3a yulepb 3acTpaxoBaHHOe
N0 MMeeT NPaBo Ha TO, YTO6bI CTPAXOBLYMK ONAATU OT ero
MMeHU yuwep6, NPUUNHEHHDIN 3aCTPaxOBaHHbIM JIMLOM, 3a
KOTOPbIN 3aCTPaxoBaHHOE N0 HeceT OTBETCTBEHHOCTb B
COOTBETCTBUM C 3aKOHaMV FOCyiapCTBa, Ha TEPPUTOPUM KOTOPOTO
6bIn NPUYMHEH ylep6.

2. CTpaxoBaHUWe NOKPbIBAET OTBETCTBEHHOCTb 3a NPUUNHEHME
BpeAa KU3HW 1 30POBbI0 NN UMYLLECTBY, @ TakXKe NMpounit
VIMYLLIECTBEHHbIN YLiep6, BO3HMKILMIA B pe3ynbTaTe 3TOro.

3. CTpaxoBbIM Clly4Yaem ABNAETCA NPUYMHEHNME ywepba TpeTbemy
NNy, KOTOpOe MPON3OLWO B XOAe 06bIUHOW 1 MPUBLIYHONM
AeATeNbHOCTM 3aCTPAXOBaHHOrO nMLa U 3a KoTopoe
3acTpaxoBaHHOE NNLO HeceT pUANYECKY0 OTBETCTBEHHOCTb
B COOTBETCTBUW C 3aKOHOAATeNbCTBOM roCyAapcTBa, Ha
TePPUTOPUIN KOTOPOTO Gblfl MPUYMHEH yLiep6.

Cratba 2
UcknioueHna ns crpaxosaHnsa

CTpaxoBaHue He NOKpblBaeT OTBETCTBEHHOCTb 3aCTPAXOBAHHOIO

nnua 3a yuep6:

a) COYTEHHbIN BbIXO4AWMM 3@ pamMKu, YyCTaHOBNEHHble
3aKOHOAATENbCTBOM;

b) NnpuunHeHHbI B pe3ynbTaTe SKCNAyaTaumy TPAHCNOPTHbIX
CPeAcTB, K KOTOPbIM OTHOCATCA aBTOMOGWMAU, npuLens,
MOTOUMKIIbl, MOTOBENOCUNEAbl, MUHU-TPAKTOPbI U aHaNnorn4vHble
CaMOXOAHbIE YCTPOWCTBA, CAMONETbI, AeNbTanaHbl, 10AKM, Cyaa
W T.4., BKNOYAA UX NPUHAANEXHOCTH, a TaKxKe Apyrie BUAbl
AeATeNbHOCTN, B OTHOLWEHUN KOTOPbLIX NMPaBOBbIMXA HOPpMaMin
yCTaHOB/EHa 06A3aHHOCTb CTPAXOBaHWA WAV KOTOPbIe Noaexat
CTPaxoBaHMIO B COOTBETCTBIM C 3aKOHOM;

C) NPWYMHEHHDI 3aCTPAXOBAHHbBIM IMLLOM CamoMy cebe, uneHam
06Lero JOMaLIHEero xo3aicTea, 6/IM3KMM 3aCTPaXoBaHHOTO LA
nnuv nnyam, 3aCTpaxoBaHHbIM MO TOMY »Ke [JOrOBOPY CTPaxoBaHWA;



d) NpuynHeHHbIN NpeamMeTam, B3ATbIM B apeHAY, Ha MpoKarT,
nepeAaHHbIM 3aCTPaxOBaHHOMY MLy Ha XpaHeHue, B
nonb3oBaHWe NN BNageHue, AsiA TPAHCNOPTUPOBKN WU
06paboTKK, 33 UCKIOYEHEM 6bITOBOro 060pyAoBaHUA;

€) NpuuMHEeHHbI NpegmMeTam, KOTOpble 3aCTPaxoBaHHOE NnLo
NCMOMb3yeT HE3aKOHHO;

f) BbI3BaHHbIA ocywecTBneHnem npodpeccMoHanbHOM
[eATeNbHOCTY, BV3HEeca UK [pyroi JOXOAHOW AeATENIbHOCTY;

g) BbI3BaHHbIN 3aHATUAMMU CMOPTOM Ha YPOBHE, OTSINYHOM OT
PeKpeaLmnoHHoOro;

h) NpuunHEHHBI B CBA3M C 3aHATUAMMN ONACHBIMU BUAAMI CNOPTa
(Hanpumep, NbIXXHbIM CMNOPTOM, CHOY6OPAVHIOM, JaNBUHIOM,
cKanonasaHvem, padpTVHIOM 1 IPYrM CMJIaBOM MO AVKUM peKkam
W T.[i.), €CIN HOE He OrOBOPEHO B JOrOBOPE;

I) I'IpI/IHI/IHeHHbIVI B CBA3M C 3aHATNAMMN OXOTOVI}

j) HaHocAwwWI Bpea oKpy»KatoLeil cpeae (Hanpumep, 3arpasHeHne
BOfbI, MOYBbI, BO3AYXa, ylepb dnope n payHe n T.4.);

K) NpruMHEHHbI XMBOTHBIMY, NPYHAANEXALLVMY 3aCTPAXOBaHHOMY
ALY UK COAEPXAalMMIUCA UM WU NINLOM, 3a KOTopoe
3aCTpaxoBaHHOE NNLIO HeCeT IPUANYECKYIO OTBETCTBEHHOCTb;

) NpUYMHEHHBIN AaXke MO HEOCTOPOXKHOCTU APYroMy nuuy B
pe3ynbTaTe 3aHeCEeHUA UM pacnpoCcTpaHeHnsa NHPEKLMOHHOro
3a60n1eBaHNA NIOAEN, XUBOTHBIX UN PACTEHWNIA;

mM)Bbi3BaHHbIA BMeLATeNbCTBOM B JIMYHbIE MpaBa v npasa
VHTENNEKTyanbHoN CO6CTBEHHOCTY, BKOYAA NPaBa, CBA3aHHbIE C
TOBapPHbIM 3HAKOM, MPOMbILLAEHHBIM 06PA3LIOM, HaMEHOBaHVeM
nnn naTeHTom;

N) NPUYMHEHHDIV B pe3ynbTaTe NPecTynHoro AesHus.

Cratba 3
CrpaxoBoe Bo3meljeHne

1. Mpu  HacTynneHuyn  CTPaxoBOro  Ciyyas  CTPaxOBLUMK
npeaocTaBnAeT CTPaxoBOe BO3MellleHne B npejenax CTpaxoBow
CyMMbl, YKa3aHHO B poroBope cTpaxoBaHua. O6wuin
COMNAcoBaHHbIA JIMMAT BO3MELLEHUA PaCMpOCTPaHAETCA Ha
BCE CTpaxoBble C/y4yau, Npou3OleflMe B TeyeHWe Cpoka
,ElelzCTBI/Iﬂ CTpaxoBbIX OTHOLWEHUN. B MOMeHT npenocTaBneHnAa
BO3MeLleHNs, COOTBETCTBYIOLLErO npeaycmMoTpeHHOMY
[IOrOBOPOM JIMMUTY, MPaBO Ha fasibHelillee BO3MelleHue Mo
3aKNoYeHHOMY [10roBOpY CTPaxoBaHUsA He BO3HUKaET.

2. O6bem, B KOTOPOM CTPaxoBLUMK 06fA3aH BO3MECTUTb Yluepb

3aCTpaxoBaHHOMY /1LYy, OrPaHUYMBAETCA pa3MepoMm ylep6a, 3a

KOTOPbIN 3aCTPaxoBaHHOE JINLIO HeCceT OTBETCTBEHHOCTb nepep

noTtepnesLUeil CTOPOHOM.

Pa3mep yuiepba fomkeH 6biTb Haanexawum obpasom JokasaH

CTPaxOBLUUKY.

w

Cratba 4
065A3aHHOCTN 3aCTPAaXOBaHHOrO NuLa npu
HacTynJieHUn CTPaxoBoro ciy4asn

1. 3acTpaxoBaHHOE NNLO MMeeT NPaBo NPU3HaTb UK ONNATUTbL
yu.lepﬁ TOJIbKO C NpefBapuUTeNbHOro NUCbMeHHOro cornacua
CTPaxoBLUYVKa MY YNONHOMOYEHHOI UM KOMMaHNK-aCCUCTaHC.

2. 3acTpaxoBaHHOe NNLO 0653aHO HEMEANEHHO YBEAOMUTb
KOMMeTeHTHble OpraHbl nonuuyum o nobom cnyuae yuiepba,
npowusoleslwem npu o6CToATENbCTBAX, JAlOWNX OCHOBAHMA
noAo3peBaTh NPeCTYNHOE AeAHUE, Vi NPeAOCTaBUTb CTPAXOBLLVKY
COCTaBJ/IEHHbIN MOANLMEN NPOTOKO C NEPEBOAOM Ha YeLICKMit
A3bIK.

3. Mpwn HacTynneHun CTPaXoBOro Cilyyas 3aCcTPaxoBaHHOE NULO
0653aH0 coobWNUTL 06 3TOM B 6AMXKANWINKA NONNLENCKNIA
yuacTok 1 noTpe6oBaTh cocTaBneHus npotokona. Kpome Toro,
3acTpaxoBaHHOe NMLo 06s3aHO obecneunTb cBMgeTeNnbCKmne
MOKa3aHMA N NMMCbMEHHbIEe 3aABIeHNA csm,quenel?l (C YKa3saHnem

VMeHu, bamnnnm, agpeca u onvcaHna ciyvasn) n notpebosatb
BHECeHNA 3TUX GpaKToB B MPOTOKO.

4. 3acTpaxoBaHHOe NMUo 06A3aHO HEMELNEHHO CoobWNTb
CTPaxoBLWMKY O HacTynneHnn C06bITI/I$|, KOTOPOE MOXET NpnBecTn
K BO3HWKHOBEHWI0 NpaBa Ha CTPaxoBoe BO3MelLeHue.

5. 3acTpaxoBaHHOe NMLo 06A3aHO 06CYANTb CO CTPAXOBLYNKOM
VCMoNb30BaHMe BCEBO3MOXKHbIX OPUANYECKIX YCNYT, ClefjoBaTb
YKa3aHWAM CTPaxoBLMKa U NO pelweHnto CTpaxoslmka
BOCMO/b30BaTbCA YCYyraMu Ha3HaYeHHOTO CTPaxoBLMKOM
IOPUCKOHCYNbTa.

6. 3acTpaxoBaHHOe M0 0643aHO HEMEeANEHHO NpefjoCTaBUTb
CTPaxOoBIYMKY BCIO HEOOXOANMYIO MHPOPMALINIO U [JOKYMEHTbI
O HacTynneHmn CTpaxoBoro cny4as (Hanpvlmep, COCTaBJIEHHbIN
B NOAMULMM NPOTOKOJ, UMEHa 1 ajpeca NocTpajaBWwmnx nuy
" CBUAETENEN, €CNI OHN eCTb, UX MUCbMEHHbIE NMOKa3aHUA,
NOKYMEHT 0 pa3mepe yujep6a), KoTopble 3anpaluBaeT
CTPaxoBLYVIK.

Yacrb lil. CrpaxoBaHMe OT HECHaCTHOro cny4yas
CTpaxoBaHMe OT HeCYacTHOro cnyyvas npeacTaBnaet coboi
CTpaxoBaHue C eHMHOBpeMeHHOVI CTanOBOI7I BbIMNATOMN.

Cratba 1
CrpaxoBom cnyu4ail

1. B pamKax JaHHOro CTpaxoBaHWA CTPaXoBblM Clly4aem ABnAeTCA
HecYacTHbI cly4al, MPOU30LLEeALLNIA C 3aCTPaXOBaHHbIM JIMLIOM
1 noBneKLWwni 3a cobon yulep6 300pOBbIo 3aCTPaXoBaHHOIO nLa
VAN ero CMepTb.

2. HecyacTHbIl ciyyait — 370 yuep6 340pOBbI0 3aCTPaxoBaHHOTO
NnUa, BO3HMKIWININ HE3aBUCUMO OT €ro BONW B pesynbTaTte
BHE3aMHOro, HaCUIbCTBEHHOIO W KPAaTKOBPEMEHHOTO
BO3J€CTBUA BHEWHUX GpaKTOPOB, BKAOYAA XUMUYeCKne
BO3JENCTBMUA.

3. HecuacTHbIM Crlyyaem cumnTaeTca:

a) yronnexue;

b) TenecHble noBpexAeHUA, Bbi3BaHHbIE 0XOroM, yaapom
MOJIHUW, SNEKTPUYECKUM TOKOM, rasamu uUam napamu,
npornaTtbiBaHNEM AJOBUTBHIX UM eAKWX BELWeCTB, 3a
NCKNOYeHeM criyyaes, Korga nocneacTeua HacTynatwoT
MOCTENEHHO C TEYEHNEM BPEMEHY;

C) BbIBUXM KOHEUHOCTEN, @ TaKkXKe Pa3pblB UAN HAAPbIB YacTu
KOHEeYHOCTEl U MblLLL, MO3BOHOYHMNKA, CYXOXKUINNA, CBA3OK
N CYCTaBHbIX Kancyn BC/ieCTBME PE3KOTo U HENOBKOroO
[BUKEHNA.

4. HecyaCTHbIM Cllyyaem He ABNAIOTCA:

a) 3a6oneBaHus, B TOM Yncie MHOEKLNOHHDbIE;

b) nHpapKT Mrokapaa, MHCYNLT, aMHe3NA ceTyaTKy;

C) ncmxuyeckme 3aboneBaHNA U PacCTPOWCTBA, AaXKe eCN OHU
BO3HVK/IN B pe3y/nbTaTe HeCYaCTHOTO Cyyas;

d) 3nokauecTBeHHble 1 AO6POKAYECTBEHHbIE OMYXONU;

€) rpbixu Noboit nokanusauum;

f) obocTpeHune 3a6oneBaHnA B pe3ynbTaTe HECHACTHOTO Clyyas;

g) acenTuyeckne BOCMNaNieHUA CUHOBMANbHbIX CYMOK,
CYXOXUISIbHbBIX CYMOK U CyXOXWUNuUii KpenneHuin (6ypcurt,
SMNUKOHAUANT, UMMUXKMEHT-CUHAPOM);

h) pa3pbiBbl fgereHepaTUBHO N3MEHEHHbIX OPraHOB BCIEACTBUE
He3HauNTeNbHOro HENPAMOro Bo3feincTena (AXMnnoso
CYXOXKUNNe, MEHUCK);

i) BHe3anHble 3a6oneBaHNA NO3BOHOYHMKA, NOBPEXAEHNE
MEXKMNO3BOHOYHbIX AVICKOB;

j) KpoBou3NUAHME BO BHYTPEHHVE OpraHbl U B MO3T;

K) TpaBMmbl XMBOTa AW HWKHEN YacTU XMBOTA, €CN OHN
06yCnoBAEHbl MEANLNHCKON NPEeAPaCnoNoKeHHOCTbIO
3acTpaxoBaHHOIo NnLa;



1) obycnoBneHHble opraHuyeckummn GakTopamm nopaxeHms
HEPBHOMN CUCTEMbI, KPOME OpPraHUYecKUX NopaxeHuin
HEepPBHOW CUCTEMbI, BbI3BaHHbIE MOBPEXAEHNEM OPraHOB Mpu
HecuacTHOM cryuyae.

Cratba 2
UcknioueHna ns crpaxosaHunsa

1. Kpome ncKnoYeHUn, nepeyncierHblix B cTatbe 2 yactu |,
CTPaxoBWKMK He NpefoCTaBNAEeT CTPaxoBoe BO3MeLeHne npun
HecyacTHbIX Cllyyanx:

a) BbI3BaHHbIX MCUXMYECKMM PaCCTPONCTBOM UM
HapyLeHVeM Co3HaHUA, UHAPKTOM M1OKapPAa, UHCYTIbTOM,
3NMNENTUYECKUM NPUNAAKOM, ANABETOM U T.4;

b) KOTOpble BbI3BaNN HeE3HAYNTEJIbHbIE NOBPEXAEHNA KOXN U
CIN3UCTbIX 060I0YEK, OAHAKO NPUBENN K NPOHUKHOBEHWIO
MHGEKLMOHHOrO areHTa, KOTOPbI PaHO UM NO3[HO Bbi30BET
3aboneBaHue (3T0 He OTHOCUTCA K BELIEHCTBY U CTONBHAKY).

2. [pn HecyacTHOM cnyyvae, BbI3BaHHOM ABHOW MepeoLeHKon
COOCTBEHHBIX GU3NYECKNX CUJI, CTOCOBHOCTEN U 3HAHUI U
XanaTHOCTbI0, CTPAXOBLUK MMeeT NPaBo YMEHbLWNTb pasmep
CTPaxoBOro BO3MeLeHUA.

3. Ecnu 6onesHb nnu ¢pusmnyeckunii HeAOCTaTOK 3aCTPaXxOBaHHOIO
nnua Takxe CcnocobCTBOBANMN BO3HUKHOBEHMIO I'IOCJ'Ie,qCTBVIVI
HecyacTHOro Clyyas, pasmep CTPaxoBO BbINNaTbl yMeHbLUaeTcA
NponNopuUrOHaNbHO Aose BAMAHUA 6onesHn unu Gusnyeckoro
HefoCTaTKa, eC/in 3Ta A0SIA COCTABAAET He MeHee 25%.

Cratba 3
CrpaxoBas BbinaaTta

1. CMepTb 3aCTpPaxoBaHHOro n1ua.

Ecnu 3acTpaxoBaHHOE NMLIO CKOHYAETCA BCIEACTBUE CTPAXOBOrO
cnlyyan B TeyeHue 1 rofja Nocne HacTynneHna CTPaxoBoro ciyyas,
BO3HMKAET NPaBO Ha CTPaXOBYIO BbINAATy MO CTPAXOBaHMWIO Ha
cnyyvait cmepTu. /13 cTpaxoBoi BbiNiaThl BbIYMTAETCA CyMMa yxe
BbIMNaYeHHOro BO3MELLEHNA 1N aBaHC B CYET CTPAaXOBOW BbINAATbl
3a HeobpaTrMble MOCNEACTBNA TAKOTO HECYACTHOTO CITyYas.

2. HeobpaTnmble NOCNeACTBUA HECHACTHOTO CyYas.
HeobpaTnmble NOCNeCTBMA — 3TO TaKne NOCNEACTBIA HECYACTHOTO
Cflyyas, KoTopble y»Ke HEBO3MOXHO UCNPaBUTD, T.e. HeobpaTrmble
N3MeHeHNA GU3NYECKNX U NCUXnYeckux GyHKumin. CTpaxoBLmK
06A3aH NpefoCTaBUTb CTPaXoOBYl0 BbINIaTy 3a HeobpaTnMble
nocnejCcTBMA HECYaCTHOro Ciyyas, KOTOopble 06BEKTUBHO
BO3HUK/IN B TeYEHMEe OAHOMO rofja C AaTbl HECYACTHOTO CAyyYas.
CTpaxoBas BbiNnata B CBA3M C HEOOPATVMbIMU NOCNEACTBUAMMU
OCYLLeCTBNAETCA B TEYEHMEe OHOMO roja C AaTbl HECYACTHOTO
CNlyyan TONIbKO B TOM Cllyyae, eCin CTeneHb TAXKEeCTN HeobpaTUMbIX
NoCneAcTBUIN YeTKO yCTaHOBEeHa Bpayom. Ecnn HacTynneHune
HeobpaT!MBbIX MOCNeACTBUI YCTaHOBNEHO B TeYEHME OIHOTO rofa
C laTbl HECYACTHOrO C/lyyas, HO CTeMEeHb TAXKECTU HeobPaTNMbIX
NoCNefCTBIN elle He YCTAHOBEHA C MEANLIMHCKON TOYKU 3peHus,
BO3MeLleHVe 6yAeT BbiMiayeHo TONIbKO MO UCTEUEHUI OHOTO rofa
C AaTbl HECYACTHOTO CAlyyas.

OcCHOBaHWeM ANs OLEHKI HEOGPATUMBIX MOCNEACTBNI HECYACTHOTO
cnyyan agnaetca Tabnuua 1:

OTgenbHble MPOLEHTHbIE BbIpaXKeHNA CyMMUPYIOTCA; CTpaxoBas
BbiNjaTa HUKaK He mMoxeT npesbiwatb 100% oroBopeHHOMN
CTPaxoBOWi CyMMbl.

Ecnv HeBO3MOXHO OLEHNTb CTEeMEHb HeO6paTI/IMbIX I'IOCneFlCTBI/IIh
Hec4yacTHOro ciyyas B COOTBETCTBUM C Tabnuueil 1, TO cTeneHb
Heob6paTUMbIX NOCNEACTBUIN ONpefenseTcas MeANUNHCKNM
3aK/lOYeHNEM C yyeToM cTeneHU GYHKLUWOHaNbHOCTU
TPaBMUPOBaAHHOTO OpraHa.

Ecnu HeobpaTumoe nocnepcTBne OTHOCUTCA K YacTu Tena

UM opraHy, KOTOPbIA yxe 6bin NOBPeXAeH A0 HeCYaCTHOro
CNlyyan, CTPaxoBLIMK YMEHbLWUT pa3mep CTPaxoBOii BbiNnaThl 3a
HeobpaTymMble NOCNEACTBIA B COOTBETCTBUM C BbIAABIEHHbIM paHee
Cyl|ecTBOBaBLWMM yulepbom.

O/[iHa BEPXHAA KOHEYHOCTb OT MnjeyeBoro cycraBa
OfHa BEPXHAA KOHEYHOCTb Bbllle JIOKTA

OfjHa B€PXHAA KOHEYHOCTb HMXKe JIOKTA Unm ogHa
KUCTb PyKN

oAuH 6onbLion naney
OfVH yKa3aTesbHbIN nanew
OfVIH fipyron nanewy

OfiHa HWKHAA KOHEYHOCTb 10 YPOBHA BbILIE CEPEeAVHbI
6enpa

OAHa HNXKHAA KOHEYHOCTb A0 YPOBHA HMXe cepeanHbl
6eapa

OAHa HUXXHAA KOHEYHOCTb A0 cepeanHbl UKPbl Unn
OfHa CTynHA

oAvH 60/bLLOI Nanew, Horn
OAVIH APYyron naney HO
3peHune oboux rnas
3peHune OAHOrO rnasa

3peHne O4HUM rfa3om, ecsi 0 HeCc4YacTHOro ciy4vas
3aCTPaxXOBaHHbIi yXe CTpadan oT CNenoTbl Ha APYromn
rnas

c/yx Ha oba yxa

CJlyX Ha OQHO yXO

CNyX Ha OfIHO YXO, €C/IN [10 HECHAaCTHOTO Cyyas
3aCTpaxoBaHHbIV yXKe CTpaAan rayxoToii Ha BTopoe
yXxo
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